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После глобальной катастрофы на Земле, похоже, не осталось ни городов, ни машин, ни железных дорог. Девочка Кира живет в поселке, где помощь ближнему – редкость, добыть еду – удача, а смерть подстерегает любого – от болезни или от лап хищных тварей. У хромой сироты Киры мало шансов, тем более что соседи считают ее обузой и хотят убить. Но сделать это без разрешения Хранителей нельзя. Выдержать ненависть соседей и суд Хранителей Кире позволяет ее удивительный дар – она и сама не догадывалась, на что способна.«В поисках синего» – вторая часть тетралогии Лоис Лоури, но сюжетно с «Дающим» ее связывает лишь тонкая ниточка (хотя внимательный читатель найдет в ней ответ на главный вопрос – о судьбе Джонаса). И тем не менее эти книги очень похожи: в обеих описывается мир, который населяющие его люди воспринимают как правильный и единственно возможный, и только главные герои понимают, что он пронизан ложью и может стать другим.
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–Мама?
Ответа небыло. Даона его инеждала. Прошло четыре дня стех пор, какмать умерла, иКира видела, чтоостатки маминой души отлетают прочь.
–Мама,– тихо повторила Кира, обращаясь ковсему, чтоотправлялось внебытие. Она, казалось, ощущает это движение: слабое дуновение ветерка тихой ночью.
Теперь она осталась совсем одна. Кире было очень одиноко игрустно, онасовсем незнала, чтоей делать дальше.
Еемать Катрина, всегда такая добрая иулыбчивая, после быстрой инеожиданной болезни превратилась втело, вкотором еще оставалась душа. Аспустя четыре восхода ичетыре заката ушла идуша. Теперь это было просто тело. Скоро должны были прийти копатели изарытьего, новсе равно Катрину съедят голодные твари, приходящие поночам. Затем кости распадутся, сгниют ираскрошатся, смешаются сземлей.
Кира быстро вытерла рукой глаза, которые наполнились слезами. Оналюбила свою мать ибудет страшно скучать поней. Нопора было идти. Онавоткнула посох вмягкую почву, оперлась нанего, встала инеуверенно оглянулась вокруг.
Онабыла молодой иникогда доэтого несталкивалась сосмертью, вовсяком случае, ниразу невидела, чтобы всемье издвух человек умирал один. Конечно, ейдоводилось смотреть нато, какпогребальные ритуалы совершали другие. Онаисейчас видела людей назловонном Покидай-поле– онистояли сгрудившись возле тех, чьюиспаряющуюся душу охраняли. Оназнала, чтогде-то здесь женщина поимени Елена наблюдает затем, какдуша уходит изтела ее преждевременно родившегося ребенка. Елена пришла наПоле накануне. Замладенцами ненужно следить четыре дня– ихкрошечная душа, едва пришедшая вэтот мир, отлетает быстро. Такчто Елена скоро вернется впоселок ксвоей семье.
Авот уКиры теперь небыло нисемьи, нидома. Хижину, вкоторой жили они сматерью, сожгли. Таквсегда делали, когда кто-то заболевал иумирал. Лачуги, служившей Кире домом срождения, больше небыло. Сидя возле тела, онавидела поднимающийся вдали дым. Вместе сдушой матери внебо, кружась, отлетали обгоревшие кусочки Кириного детства.
Еепередернуло отстраха. Страх всегда был частью жизни людей. Именно страх заставлял их строить себе укрытия, искать пищу ивыращивать растения. Аеще делать икопить оружие. Былстрах холода, болезни иголода. Былстрах тварей.
Именно страх сдвинул ее стого места, гдеона стояла, облокотившись насвой посох. Онабросила последний взгляд набезжизненное тело, которое раньше было ее матерью, истала думать, куда пойти.
Надо строить новый дом, решила Кира. Если она сможет найти помощь, тоуправится быстро, особенно сейчас, вначале лета, когда ветки деревьев гибкие, анаберегах реки полно густой глины. Носкорее всего, придется все делать самой. Кира нераз видела, какстроят другие, ипонимала, что, наверное, сможет соорудить себе какое-то укрытие. Конечно, наверняка стены получатся косыми, аочаг кривым. Итрудно будет настилать крышу: из-за больной ноги она врядли сможет залезть наверх. Ноона что-нибудь придумает. Как-нибудь да выстроит себе хижину. Азатем решит, начто жить.
Еедядя, брат матери, двадня провел наПоле, ноон охранял неКатрину, свою сестру, абезмолвно сидел возле тел своей жены, вспыльчивой Солоры, иих только что родившегося младенца, которому даже неуспели дать имя. Встретившись, Кира ибрат ее матери только кивнули друг другу. Носейчас он уже ушел, поскольку его время наПоле закончилось. Емунадо было заботиться одетях: уних сСолорой их осталось двое. Онибыли еще маленькими, иих пока звали односложно– ДаниМар. «Может, ябуду заними присматривать»,– подумала было Кира, пытаясь представить свое будущее впоселке. Носразуже поняла, чтоей этого неразрешат. Детей Солоры заберут иотдадут бездетным. Здоровые исильные малыши ценились высоко: если их хорошо воспитать, онибудут служить семье иприносить ей пользу.
АКиру ценить никто небудет. Никто, кроме матери, никогда неценилее. Катрина часто рассказывала Кире историю ее рождения– рождения девочки безотца исвывихнутой ножкой– икакматери пришлось бороться, чтобы сохранить ей жизнь.
–Затобой пришли,– шептала Катрина, сидя вечером вхижине уярко пылавшего огня.– Тебе был всего один день, утебя небыло имени, даже односложного.
–Имени Кир.
–Да,правильно: Кир. Мнепринесли еду исобирались забрать тебя наПоле.
Киру передернуло. Такбыло принято, таков был обычай, иэто было милосердно– отдать обратно земле безымянного иущербного младенца дотого, каквнем поселится душа ион станет человеком. Ноона всеравно поежилась.
Катрина погладила волосы дочери.
–Онинехотели тебе зла,– напомнилаона.
Кира кивнула.
–Онинезнали, чтоэто былая.
–Ноэто еще инебылаты.
–Расскажи еще раз, почему ты сказала им «нет»,– прошептала Кира.
–Язнала, чтоуменя небудет другого ребенка,– вздохнула мать, вспоминая.– Твоего отца забрали твари. Прошло уже несколько месяцев стех пор, какон ушел наохоту иневернулся. Поэтому уменя больше немогло быть детей. Да,возможно, когда-нибудь мнебы дали навоспитание сироту. Ноуже тогда– хотя твоя душа еще только вселялась втебя, атвоя ножка была вывернута ибыло понятно, чтоты никогда небудешь бегать,– ужетогда утебя был умный взгляд. Явидела втвоих глазах нечто необычное. Аеще утебя были длинные пальцы.
–Исильные. Уменя были сильные руки,– добавила Кира довольно. Онастолько уже слышала эту историю, новсякий раз опускала глаза исгордостью смотрела насвои руки.
Мать улыбнулась.
–Очень сильные. Тысхватила мой большой палец инехотела его отпускать. Тытак крепко вменя вцепилась, чтоя просто немогла тебя отдать. Япросто сказала им «нет».
–Имэто непонравилось.
–Ноя несдавалась. Иконечно, ещебыл жив мой отец. Онуже был старый, четырехсложный, адоэтого он долгое время был вождем, Главным Хранителем. Егоуважали. Итвой отец тоже сталбы уважаемым вождем, еслибы непогиб набольшой охоте. Егоуспели избрать Хранителем.
–Скажимне, какего звали,– попросила Кира.
Мать улыбнулась. Наее лицо падал отблеск оточага.
–Кристофер,– сказалаона,– тыже знаешь.
–Мнеприятно слышать его имя. Ялюблю, когда ты его произносишь.
–Рассказывать дальше?
Кира кивнула:
–Тынесдавалась, тыстояла насвоем, ноони заставили тебя пообещать, чтоя нестану обузой. Новедь я инестала, правда?
–Конечно, нет. Тыхромаешь, зато утебя сильные руки исветлая голова. Тыхорошая помощница вткацкой артели; этоговорят все женщины, которые там работают. Хромая нога– ерунда, тыведь уменя умница. Акакие истории ты рассказываешь малышам, какие картины ты сплетаешь изслов инитей! Акакты вышиваешь! Ничего подобного люди никогда невидели. Ябы никогда так несмогла!
Оназамолчала, апотом улыбнулась.
–Нувсе. Захвалю тебяеще. Незабывай, тыпока ребенок итебе надо слушаться взрослых, аты что? Утром, например, забыла прибрать вдоме, хотя обещала.
–Завтра незабуду, всесделаю,– сонно сказала Кира. Оналежала натолстой циновке, прижавшись кматери ивытянув ногу так, чтобы было удобно спать всю ночь.– Обещаю.
Атеперь унее совсем никого нет, никто ей больше непоможет. Семьи унее неосталось, асама она несчиталась впоселке особо полезной. Кира помогала ткачихам собирать обрезки ткани ипрочие отходы, ноиз-за хромой ноги ценность ее какработника и– вбудущем– какжены была небольшой.
Да,женщинам нравились сказки, которые она рассказывала малышам, чтобы их развлечь илиуспокоить, всевосхищались тем, какона вышивала лоскутки. Ноэтоже всё развлечения, анеработа.
Солнца нанебе уже небыло видно, деревья иколючие кусты, растущие покраям Покидай-поля, отбрасывали длинные тени. Значит, было уже далеко заполдень. Ейпора было уходить, новот куда? Онаосторожно собрала шкуры, накоторых спала эти четыре ночи, чтоохраняла душу матери. Откостра осталась холодная почерневшая зола. Сосуд дляводы был пуст, едазакончилась.
Медленно, опираясь напалку, онаковыляла ктропе, ведущей кселению. Вней теплилась надежда, чтотам ее кто-то ждет.
Накраю покрытой мхом поляны играли малыши.
Ких голым телам иволосам пристали сосновые иголки. Онаузнала детей, улыбнулась. Здесь был светловолосый сын знакомых; онапомнила, какон родился два солнцеворота назад. Идевочка, чейбрат-близнец умер; онабыла младше светловолосого, едва начала ходить, носмеялась ивизжала вместе совсеми детьми, которые играли вдогонялки. Малыши шлепали ипихали друг друга, хватали прутики иразмахивали кулаками. Кира помнила, какмного лет назад иее сверстники играли вэту игру, которая готовила их кнастоящим сражениям, ковзрослой жизни. Аей из-за хромоты оставалось только сзавистью наблюдать состороны.

Нанее посмотрел старший ребенок, чумазый мальчик лет восьми илидевяти, ещенеставший подростком инеполучивший двусложное имя. Онсобирал хворост искладывал его всвязки. Кира улыбнулась. Этобыл Мэтт, еедавний друг. Мэтт ей нравился. Онжил взаболоченном Фене, наверное, егоотец был волочилой иликопателем. Мэтт свободно бегал попоселку вместе сосвоими шумными друзьями исобакой, неотходившей отнего нинашаг. Иногда он отвлекался отбеготни, чтобы выполнить какую-нибудь небольшую работу занесколько монет илисладости. Кира помахала Мэтту. Кривой хвост собаки, изкоторого торчали веточки илистья, глухо застучал поземле, амальчик улыбнулся ей вответ.
–Такты чего, сПоля обратно?– спросилон.– Нуичего? Небось, того, жуть? Атвари ночью приходили?
Кира покачала головой. Односложным детям нельзя было ходить наПоле, поэтому Мэтту было интересно инемного страшно.
–Небыло тварей,– успокоила онаего.– Яразожгла костер, ониего боятся.
–Ну,чего Катрина? Ушла изтела-то?– спросилон. Жителей Фена всегда можно было узнать погрубому говору итакимже грубым манерам. Многие глядели наних свысока. НонеКира. Мэтт ей очень нравился.
Онаснова кивнула:
–Духмоей матери ушел. Явидела, какон покидает тело. Какдымок. Егоунесло.
Мэтт подошел кней, невыпуская изрук охапку хвороста. Онгрустно посмотрел нанее ишмыгнул носом.
–Хижина твоя жуть какгорела,– сказалон.
Кира вздохнула. Оназнала, чтоее дом, скорее всего, ужеразрушен, хотя втайне надеялась, чтослучилось чудо ион уцелел.
–Ивсе наши вещи сожгли? Амою рамку? Рамку длявышивания тоже?
Мэтт нахмурился.
–Почтивсё, того, сгорело. Сожгли только вашу хижину. Обычно, какболезнь случается, палят дом задомом. Новэтот раз только ваш.
–Да,– снова вздохнула Кира.
Раньше часто бывали болезни, распространявшиеся отхижины кхижине, имногие умирали. Тогда устраивали огромный пожар, азаним начиналось новое торжественное строительство исутра довечера слышались равномерные шлепки глины, которую рабочие бросали надеревянные стены иразглаживали. Новые хижины росли, хотя запах гари отстарых еще витал ввоздухе.
Носегодня никакого праздника небыло. Раздавались только привычные звуки. Смерть Катрины ничего неизменила вжизни людей. Катрина была– теперь ее нет. Жизнь остальных продолжалась.
Кира остановилась уколодца инаполнила свой кувшин водой. Отовсюду слышалась ругань. Впоселке постоянно звучали перебранки: грубые замечания мужчин, соперничавших между собой; визгливое хвастовство инасмешки женщин, завидовавших друг другу; крики инытье детей, которые путались подногами уродителей ипостоянно получали отних пинки.
Кира сощурилась отвечернего солнца, приложила руку козырьком кглазам, пытаясь разглядеть пожарище наместе своей хижины, иглубоко вздохнула. Глину наберегу реки итак нелегко добывать, аеще придется далеко носить деревянные жерди. Ктомуже угловые балки должны быть прочными, иих будет совсем тяжело таскать.
–Мнепора строиться,– сказала она Мэтту. Онвсе держал вязанку хвороста висцарапанных игрязных руках.– Поможешь? Вдвоем веселее. Янесмогу тебе заплатить, нобуду рассказывать новые истории.
Мальчик покачал головой.
–Если несоберу хворост, побьют меня,– проговорил он иотвернулся.
Потом он снова повернулся кКире итихо сказал:
–Слыхал, тебя прогнать хотят. Мамка-то твоя померла, вотони иотдадут тебя тварям. Хотят, чтобы волочилы тебя забрали.
УКиры отстраха перехватило дыхание. Ноей надо было обовсем разузнать, поэтому она старалась говорить спокойным голосом: если Мэтт поймет, чтоона боится, тоиспугается сам.
–Кто– они?– спросилаона, ивсе равно голос задрожал ипрозвучал натон выше обычного.
–Нуэти, бабы,– ответилон.– Слыхал их уколодца. Ятам таскал щепу измусора, аони меня незаметили. Короче, имнужен твой участок. Ну,где была твоя хижина.
Загон им нужен, чтоб держать внем малявок иптицу. Чтоб небегать заними все время.
Кира пристально смотрела нанего. Какневероятно ичудовищно– какой будничной была эта жестокость. Ради загона длядетей икур женщины выставят ее изпоселка иотдадут насъедение лесным тварям, которые так иждут новой добычи.
–Ктобольше всех хотел меня прогнать?– спросила она спустя минуту.
Мэтт задумался. Онтеребил ветки, ибыло видно, чтоон колеблется, боится засебя. Наконец (все-таки он ее друг), оглянувшись иубедившись, чтоего никто неслышит, онназвал имя человека, скоторым Кире предстояло бороться.
–Вандара,– прошепталон.
Кира неудивилась. Ивсе равно ее сердце сжалось.
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Прежде всего, решила Кира, стоит притвориться, чтоона ничего незнает. Онапойдет туда, гдестояла их сматерью хижина, иначнет все строить заново. Вдруг один вид того, какона работает, заставит женщин передумать?
Опираясь напалку, онашла через людное селение. Те,кто ее замечал, кивалией; новсе были заняты, каждый своими повседневными делами, здесь небыло принято обмениваться любезностями.
Онаувидела брата матери. Вместе сДаном, своим сыном, онработал вогороде возле хижины, гдееще недавно сними жила Солора. Вее последние дни, когда она рожала иумирала, ссорняками никто неборолся. Зате несколько дней, чтодядя сидел утела мертвой жены имладенца, сорняки разрослись еще больше. Шесты, покоторым вилась фасоль, покосились, ион зло выравнивалих. Данпытался ему помочь, амладшая сестра– Мар– возилась вгрязи накраю огорода. Дандержал один изшестов криво, иотец стал его заэто распекать, апотом сильно ударил.
Кира шла мимо, скаждым шагом сильно втыкая вземлю свой посох, иготовилась кивнуть, если ее заметят. Нодевочка, играющая вгрязи, ныла иплевалась– онатолько что попробовала навкус камешки, какэто делаютвсе младенцы, иони ей явно непонравились. Данвзглянул наКиру, нобудто неузнал ее инепоздоровался; ототцовского удара он весь съежился. Дядя, единственный брат ее матери, неподнимал глаз отсвоей работы.
Кира вздохнула. Унего хотябы были помощники. Если она неуговорит Мэтта иего товарищей помочьей, товсей работой– постройкой нового дома, уходом засадом– ейпридется заниматься водиночку, иэто приусловии, чтоей вообще разрешат здесь остаться.
УКиры заурчало вживоте, иона почувствовала, чтоочень проголодалась. Срезав путь ипройдя зарядом низеньких хижин, онанаправилась ксвоей делянке. Наместе ее дома была куча черного пепла. Отутвари ничего неосталось. Ноона срадостью заметила, чтоуцелел их маленький огород. Цветы, посаженные матерью, всееще цвели, аовощи зрели. Покрайней мере, напервое время унее будет еда.
Илинебудет? Пока она осматривалась, изрощицы поблизости выскочила женщина, взглянула наКиру истала нагло выдирать морковь изих смамой грядок.
–Стой! Этомое!– Кира, волоча больную ногу, бросилась вперед так быстро, кактолько могла.
Презрительно смеясь, женщина отошла всторону. Онадержала целую охапку моркови, всювземле.
Кира поспешила когороду. Онапоставила сосуд сводой наземлю, выкопала несколько морковок, очистила их отземли иначала есть. Всемье небыло охотника, иони сматерью почти неели мяса, если несчитать тех редких случаев, когда им удавалось добыть какого-нибудь зверька прямо впоселке (влесу могли охотиться только мужчины). Вреке непереводилась рыба, еелегко было поймать, иим этого вполне хватало.
Нобезовощей было никак нельзя. Ейповезло, подумалаона, чтозачетыре дня, проведенные наПоле, огород неразорили полностью.
Утолив голод, онасела, чтобы дать ноге отдохнуть. Накраю участка, рядом спожарищем, лежала куча очищенных ответвей стволов молодых деревьев, словно кто-то собирался ей помочь построить новый дом, хотя Кира наэтот счет необольщалась.
Онавстала ипопробовала вытащить изкучи одну издлинных жердей. Тутже сближней полянки выскочила Вандара, которая, какпоняла Кира, всеэто время наблюдала заней. Кира незнала, ктомуж идети этой женщины игде они живут. Точно непососедству. Новпоселке ее хорошо знали. Оней говорили. Еезнали иуважали.
Илибоялись.
Вандара была высокой имускулистой, сдлинными спутанными волосами, небрежно отброшенными назад иперехваченными ремешком. Глаза– темные иогромные, авзгляд нехороший. Говорили, чтонеровный шрам, который спускался отподбородка кширокому плечу,– след давней борьбы слесной тварью. Никому еще неудавалось выжить после такой раны откогтей, ишрам говорил отом, какая Вандара смелая, сильная излая. Дети шептались, чтотварь напала нанее ипоранила, когда женщина пыталась похитить утвари детеныша изберлоги.
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Итеперь, похоже, Вандара снова собиралась уничтожить чужого детеныша.
Новотличие отлесных тварей уКиры небыло когтей, чтобы драться. Онакрепко сжала свой деревянный посох истаралась глядеть так, чтобы невыдавать свой страх.
–Явернулась ибуду строить здесь свою хижину,– сказалаона.
–Твое место ушло. Теперь оно мое. Этомои жерди.
–Ясрублю себе жерди сама,– согласилась Кира,– ноздесь буду строитья. Этоместо принадлежало моему отцу, ещекогда я неродилась, апосле его смерти– моей матери. Теперь, когда она умерла, ономое.
Изсоседних хижин вышли другие женщины.
–Ононужнонам!– крикнула одна изних.– Мыпостроим загон длядетей. ТакВандара решила.
Кира посмотрела наэту женщину, грубо державшую ребенка заруку.
–Возможно, держать детей взагоне– хорошая мысль,– ответилаона.– Нонездесь. Загон можно устроить где угодно.
Краем глаза Кира увидела, чтоВандара наклонилась ивзяла камень размером сдетский кулак.
–Тынам тут ненужна,– сказала женщина.– Какая оттебя польза ствоей ногой? Тебя всегда защищала мать, нотеперь ее нет. Убирайся! Почему ты просто неосталась наПоле?
Кира увидела, чтоженщины, настроенные так враждебно, ееокружают. Онисмотрели наВандару иждали, чтоона сделает. Унекоторых изних, заметилаона, вруках были камни. Когда бросят первый камень, заним последуют иостальные, оназнала это. Онивсе ждали этого первого камня.
«Чтосделалабы мама?– думала она лихорадочно, обращаясь кчастичке материнской души, живущей теперь вней, спросьбой дать ей мудрость.– Илиотец, который неузнал даже, чтоя родилась? Егодуша тоже есть вомне».
Кира расправила плечи изаговорила ровным голосом. Онастаралась встретиться глазами скаждой женщиной поочереди. Некоторые опускали взгляд, смотрели вземлю. Этохорошо. Значит, онислабые.
–Вызнаете, чтоесли впоселении возникает ссора, которая может привести кчьей-то гибели, мыдолжны пойти кСовету Хранителей,– напомнила им Кира. Вответ она услышала одобрительное бормотание. Рука Вандары все еще сжимала камень, ееплечи были напряжены– онаготовилась кброску.
Кира посмотрела вглаза Вандары, нотеперь она обращалась костальным, ищаих поддержки. Онадавила ненасочувствие, потому что знала, чтоникакого сочувствия нет, анастрах.
–Помните, чтоесли оссоре небудет сообщено Совету иесли будет смерть…
Онарасслышала шепот: «Если будет смерть…» Одна женщина повторяла заней неуверенным тревожным голосом.
Кира подождала. Онастояла, выпрямившись кактолько могла.
Наконец, одна изженщин закончила строчку правила: «…тот, ктопричинил смерть, должен умереть».
–Да,тот, ктопричинил смерть, должен умереть.
Этуфразу повторили идругие голоса. Постепенно женщины опустили камни. Каждая решила, чтонехочет быть той, ктопричинил смерть. Кира начала немного успокаиваться. Онаждала. Онанаблюдала.
Наконец, камень остался только вруке Вандары. Пристально глядя Кире вглаза, Вандара пугалаее, замахивалась, словно собиралась бросить камень. Новконце концов она тоже кинула свое оружие наземлю, хотя ивсторону Киры.
–Тогда я отведу ее вСовет,– объявила она женщинам.– Яхочу стать ее обвинителем. Ипусть уже они ее выгоняют.
Онахрипло засмеялась.
–Нечего нам тратить свою жизнь нато, чтобы избавиться отнее. Кзавтрашнему закату эта земля будет наша, аона уйдет. Чтобы дожидаться тварей наПоле.
Всеженщины посмотрели всторону леса, который теперь был вглубокой тени: тамждали твари. Кира заставила себя несмотреть вместе совсеми.
Рукой, вкоторой только что лежал камень, Вандара провела пошраму нагорле иплотоядно улыбнулась.
–Япомню это чувство,– проговорилаона,– когда видишь, кактвоя кровь льется наземлю. Явыжила,– напомнила она всем,– явыжила потому, чтоя сильная. Кзавтрашней ночи, когда она почувствует когти насвоей глотке,– продолжилаона,– этонедоразумение пожалеет, чтонеумерло подле своей матери.
Согласно кивая, женщины повернулись кКире спиной истали расходиться, браня ипиная идущих рядом детей. Солнце уже опустилось. Теперь они займутся обычными вечерними делами, готовясь квозвращению мужчин, которым потребуется еда, огонь иповязки нараны.
Одна женщина была насносях; возможно, онародит этой ночью, аостальные будут ей помогать, заглушать ее крики иоценивать, насколько младенец будет полезен впоселке. Другие этой ночью будут совокупляться, ипотом отэтого появятся новые люди, новые охотники, которые придут насмену умершим отран, болезней истарости.
Кира незнала, чторешит Совет Хранителей. Оназнала только одно: останется она илиуйдет, будет строить свой дом илиотправится наПоле ипредстанет перед тварями, ждущими влесу, онабудет совсем одна. Онаустало села напочерневшую отпепла землю ипринялась ждать ночи.
Онапотянулась заваляющейся рядом толстой веткой, стала крутить ее вруках, пытаясь понять, ровная икрепкаялиона. Если Кире позволят остаться, тодляхижины ей потребуются прямые, длинные ипрочные деревянные балки. Возможно, онапойдет клесорубу Мартину. Онкогда-то дружил сее матерью. Может, предложитьему поменяться? Онавышьет что-нибудь дляего жены, аон нарубит ей балок?
Дляработы, которой она собиралась зарабатывать нажизнь, ейтоже потом потребуются небольшие прочные деревяшки. Этаоказалась слишком гибкой, такчто она отбросила ее наземлю. Завтра, если Совет Хранителей примет решение вее пользу, онапоищет подходящие короткие гладкие рейки, которые потом скрепит поуглам. Иполучится новая рамка длявышивания.
Кира всегда хорошо работала руками. Когда она была еще ребенком, мать обучила ее пользоваться иглой: протыкать ткань исоздавать спомощью цветных нитей узоры. Ееумение неожиданно перестало быть обычным: недавно унее случился прорыв, иоказалось, чтоона намного искуснее матери. Теперь ей ненужен был наставник, онавышивала безпроб иколебаний, еепальцы какбудто сами знали, какскручивать ипереплетать нити, какделать особые стежки, рождая богатые узоры, словно лучащиеся разными цветами. Онанепонимала, каквней родилось это знание. Нооно хранилось вее пальцах, которые исейчас слегка дрожали отжелания начать работу. Толькобы ей позволили остаться.
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Посланник, почесывая укус насекомого нашее, пришел кКире нарассвете исообщил, чтоона должна прийти вСовет Хранителей ближе кполудню. Когда солнце было почти взените, онапривела себя впорядок ипошла, чтобы успеть ксроку.
Здание Совета было удивительно роскошным. Онобыло возведено еще доРазрухи, случившейся так давно, чтоникто изныне живущих, никто изих родителей илидедов еще тогда неродился. Люди знали оРазрухе только изПесни, которую ежегодно исполняли наСобрании.
Ходили слухи, чтоПевец, чьяединственная обязанность состояла втом, чтобы ежегодно исполнять Песню, готовился квыступлению несколько дней, отдыхал ипил особые масла. Песня была длинной итребовала много сил. Онаначиналась сначала времен ирассказывала всю историю народа напротяжении бесконечной чреды веков. Ещеона была страшной. Прошлое было полно войн икатастроф. Самый большой страх наводила Песня, когда повествование доходило доРазрухи, конца цивилизации предков. Вкуплетах рассказывалось оядовитых испарениях, больших разломах вземле, отом, какрушились огромные здания иих обломки уносили морские волны. Слушать Песню каждый год обязаны быливсе, нокогда доходило доописания Разрухи, матери, случалось, закрывали уши самых маленьких детей.
После Разрухи мало что сохранилось, нодом, который теперь назывался Зданием Совета, каким-то образом уцелел, крепкий ипрочный. Онбыл невероятно старым. Внескольких окнах еще сохранились стекла сузорами темно-красного изолотого цвета– удивительно, учитывая, чтосейчас никто неумел делать такую красоту. Вокнах, гдеузорчатое стекло разбилось, теперь стояло обычное толстое стекло спузырями инаплывами, сильно искажавшими вид. Другие окна были просто забиты досками, поэтому внекоторых помещениях царила полутьма. Ивсе равно Здание поражало величием посравнению собычными хижинами поселка.


Какиприказал посланник, Кира пришла около полудня, прошла через пустой длинный зал, побокам освещавшийся высокими светильниками, вкоторых шипело масло. Впереди она слышала голоса участников заседания, проходящего зазакрытыми дверями: мужчины приглушенно спорили. Еепосох глухо стучал подеревянному полу, ахромая нога волочилась подоскам стаким звуком, какеслибы она тащила засобой метлу.
«Гордись своей болью,– всегда говорила ей мать,– тысильнее, чемте, укого ничего неболит».
Онавспомнила обэтом итеперь старалась почувствовать гордость. Онарасправила худые плечи иразгладила складки нагрубой сорочке. Перед выходом она тщательно вымылась вчистой проточной воде иострой веточкой вычистила грязь из-под ногтей. Онарасчесала волосы маминым деревянным резным гребнем, который сразу после ее смерти положила всвой маленький мешок. Затем она заплела волосы изавязала конец толстой черной косы кожаной ленточкой.
Глубоко вдохнув иотогнав дурные предчувствия, Кира постучала втяжелую дверь зала. Дверь приоткрылась, ивтемное помещение изщели проник луч света. Иззала выглянул стражник ипосмотрел нанее сподозрением, нозатем жестом пригласил ее внутрь.
–Обвиняемая сирота Кира здесь!– объявилон, иголоса стихли. Всебезмолвно повернулись всторону Киры.
Залбыл огромным. Кира бывала здесь раньше сматерью наторжествах, например наежегодном Собрании. Тогда они сидели вместе столпой зрителей наскамейках, рядами расставленных перед сценой состоликом, накотором возвышался Объект поклонения– загадочная деревянная конструкция издвух перекладин, соединенных крестообразно. Говорили, чтовпрошлом он обладал большой силой, ипоэтому люди всегда быстро ипочтительно кланялисьему.
Нотеперь она была одна. Небыло толпы, небыло обычных жителей– только Совет Хранителей: двенадцать мужчин, сидящих кней лицом задлинным столом уподножия сцены. Взале горело несколько рядов масляных ламп, азакаждым измужчин– ещеиего личный факел, освещавший кипы разбросанных постолу бумаг. Хранители внимательно следили затем, какнеуверенно она приближается кним попроходу между скамьями.
Вспомнив, чтотак делают накаждой церемонии, подойдя кстолу, онаспочтением посмотрела наОбъект поклонения ипоспешно сложила руки вблагоговейном жесте– ладони вместе, кончики пальцев уподбородка. Хранители одобрительно закивали. Повсей видимости, онавсе сделала правильно. Немного расслабившись, онастала ждать, спрашивая себя, чтоже будет дальше.
Стражник удвери, услышав, чтостучит кто-тоеще, объявил второго посетителя.
–Обвинитель Вандара!– крикнулон.
Значит, ониобе предстанут перед Советом. Вандара быстро подошла кстолу. Кира судовлетворением отметила, чтоВандара была босиком инеумытая; значит, онаникак специально неготовилась. Возможно, никакая подготовка инетребовалась, ноуКиры было чувство, что, приведя себя впорядок, онадобилась капли уважения ксебе, получила небольшое преимущество.
Вандара благоговейно сложила руки. Значит, вэтом уних ничья. Затем Вандара поклонилась, иКира снекоторым беспокойством увидела, чтоХранители кивнулией.
«Ядолжна была поклониться. Мненадо найти повод, чтобы поклониться»,– вотчаянии подумалаона.
–Мысобрались, чтобы рассудить ссору,– сказал властным голосом Главный Хранитель, седовласый мужчина счетырехсложным именем, которое Кира никогда немогла запомнить.
«Янискем нессорилась. Япросто хочу построить дом иначать жизнь заново»,– возразила она просебя.
–Ктообвинитель?– спросил седовласый мужчина. Кира подумала, чтоон, конечно, знает кто. Вопрос казался частью формальной процедуры. Нанего ответил другой Хранитель, плотный мужчина вконце стола, перед которым лежали несколько толстых книг истопка бумаг. Кира слюбопытством разглядывала тома. Онавсегда мечтала уметь читать. Ноженщинам это неразрешалось.
–Обвинитель– женщина Вандара.
–Акто обвиняемый?
–Обвиняемая– девушка-сирота Кира.
Мужчина глянул вбумаги, но, похоже, нечитал поним.
«Обвиняемая? Вчем меня обвиняют?– Вновь услышав это слово, онапочувствовала, чтоее захлестывает волна страха.– Ноя могу использовать это какповод, чтобы поклониться ипродемонстрировать свою смиренность». Иона поклонилась, признавая себя обвиняемой.
Седовласый бесстрастно смотрел наобеих. Кира, опираясь напосох, пыталась стоять какможно прямее. Онабыла почти тогоже роста, чтоиее обвинительница. НоВандара была старше, тяжелее ибезувечий, если несчитать шрама, напоминавшего оее победе всражении стварью. Какимбы уродливым он нибыл, онподчеркивал ее силу. Заувечьем Киры нескрывалось никакой яркой истории, ирядом собезображенной злой женщиной она чувствовала себя слабой, убогой иобреченной.
–Обвинительница будет говорить первой,– распорядился Главный Хранитель.
Голос Вандары был твердым иполным горечи:
–Девочку надо было отправить наПоле, кактолько она родилась ипока ей недали имя. Такпринято.
–Продолжай,– сказал Главный Хранитель.
–Онабыла сизъяном. Аеще безотца. Еененадо было оставлять.
«Ноя была сильной. Иуменя были умные глаза. Такмама говорила. Онанеотдалабы меня,– Кира переступила сноги наногу, вспоминая историю своего рождения ираздумывая, будетли унее возможность рассказать ее здесь.– Ятак сильно схватила ее забольшой палец».
–Всеэти годы мы все терпели ее присутствие,– продолжала Вандара,– ноона неприносила пользы. Онанеможет копать, сажать растения иливырывать сорняки, онадаже неможет ухаживать задомашними животными так, какэто делают другие девочки вее возрасте. Волочит засобой свою сухую ногу иходит медленно. Иеще она много ест.
Совет Хранителей внимательно слушал. Кира покраснела отсмущения. Действительно, онамного ела. Все, чтоговорила ее обвинительница, было правдой.
«Ямогу попробовать есть меньше. Ямогу голодать»,– Кира мысленно готовилась кзащите, ноуже сейчас чувствовала, чтоэто будет выглядеть какслабость инытье.
–Ееоставили вопреки правилам потому, чтоее дед все еще был жив иобладал властью. Ноего давно нет, наего место пришел другой, укоторого еще больше власти имудрости…
Вандара сочилась любезностями, чтобы склонить всех насвою сторону, иКира быстро взглянула наГлавного Хранителя, чтобы понять, поддался он лести илинет.
Ноего лицо было непроницаемо.
–Ееотца убили твари еще дотого, какона родилась. Атеперь умерла имать,– продолжала Вандара.– Есть даже основания думать, чтоболезнь ее матери представляла опасность дляостальных…
«Нет! Онаединственная заболела! Посмотрите наменя! Ялежала рядом, когда она умерла, инезаразилась!»
–…иженщинам нужен тот участок, гдестояла их хижина. Абесполезная девчонка ненужна. Онаневыйдет замуж. Онаже калека! Нанее тратится место иеда, онапортит наших послушных детей, рассказывая им свои истории, учит их играм, иони шумят имешают работать…
Главный Хранитель взмахнул рукой.
–Хватит,– объявилон.
Вандара нахмурилась изамолчала. Потом слегка поклонилась.
Главный Хранитель оглядел одиннадцать собравшихся застолом мужчин, словно ожидая отних замечаний иливопросов. Каждый изних поочереди кивнул. Никто ничего несказал.
–Кира,– произнес седовласый Главный Хранитель,– тыдвусложная девушка, иоттебя нетребуется выступать всобственную защиту.
–Невыступать всвою защиту? Но…– Кира собиралась поклониться еще раз, новспешке забыла. Потом вспомнила, иее поклон вышел неловким изапоздалым.
Онвновь взмахнул рукой, требуя отнее тишины. Оназаставила себя замолчать иприслушаться.
–Из-за того, чтоты еще юна,– пояснилон,– утебя есть выбор. Тыможешь защищать себя сама…
Онавновь встряла, невсилах сдержаться:
–Ода, яхочу защища…
Оннеобратил внимания наее возглас.
–Илимы назначим тебе защитника. Защищать тебя будет один изнас, опираясь насвою мудрость иопыт, которых больше, чемутебя. Остановись иподумай, потому что отэтого может зависеть твоя жизнь, Кира.
«Новы все мне чужие! Разве вы можете рассказать историю моего рождения? Разве вы можете описать мои умные глаза икаксильно я схватила мамин палец?»
Кира беспомощно стояла, понимая, чтонакону ее будущее. Сбоку она чувствовала враждебность; Вандара дышала часто изло, хотя ничего неговорила. Онаоглядела мужчин, сидевших вокруг стола, пытаясь понять, какими защитниками они будут. Нонечувствовала отних нивраждебности, низаинтересованности; онавидела, чтоони только ждут, какое решение она примет.


Пока Кира мучительно колебалась, ееруки все глубже опускались вкарманы тканой сорочки. Онапочувствовала знакомую форму деревянного гребня матери ипогладилаего, чтобы успокоиться. Большим пальцем она нащупала маленький квадратный лоскуток вышитой ткани. Вэти тревожные дни она совсем забыла онем; теперьже вспомнила, какэтот узор ее руки вышивали сами, пока она сидела рядом сматерью, доживавшей последние дни.
Когда она была намного младше, кней вдруг пришло это умение, иона помнила, каким удивленным было лицо матери, увидевшей, какоднажды днем Кира уверенно выбирает нити ивышивает узор. «Янеучила тебя этому!– сказала мать одобрительно ипотрясенно.– Ябы так несмогла!» Кира исама немогла толком объяснить, чтопроизошло. Знание появилось почти какповолшебству, словно нити говорили сней илипели. После того первого раза это знание только росло.
Онасмяла лоскуток ивспомнила, чтоон умеет успокаиватьее, внушать уверенность. Сейчас она чувствовала себя совсем неуверенно. Унее небыло речи всобственную защиту. Онапоняла, чтоей придется передать роль защитника одному изэтих чужих мужчин.
Онаиспуганно посмотрела наних, иодин уверенно иуспокаивающе взглянул нанее. Онапочувствовала, чтоон сыграет роль вее судьбе. Аеще она почувствовала внем знания иопыт. Кира глубоко вздохнула. Вышитый лоскуток привычно лежал вруке игрел ладонь. Онадрожала. Ноее голос звучал уверенно.
–Пожалуйста, назначьте мне защитника,– сказалаона.
Главный Хранитель кивнул.
–Джемисон,– сказал он твердо икивнул человеку, который сидел через одного слева отнего.
Человек соспокойными ивнимательными глазами встал, чтобы защитить Киру. Онаждала.
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Таквот, значит, какего звали. Джемисон– этоимя ей было незнакомо. Поселок был большим, авзрослые мужчины иженщины ктомуже редко пересекались.
Онвстал. Высокий человек сдовольно длинными темными волосами, аккуратно зачесанными назад исхваченными резной деревянной заколкой, сделанной молодым резчиком– какего там? Томасом. Да,Томас-резчик, такего звали. Ещемальчик, нестарше Киры, ноуже славился своими способностями, авырезанные им поделки пользовались большим спросом среди благородных жителей поселка. Упростых людей украшений небыло. Мать Киры носила нашее кожаный ремешок сподвеской, ноона всегда прятала ее пододеждой.
Защитник взял кипу бумаг, лежавшую настоле перед ним; Кира видела, какон скрупулезно делал пометки, слушая обвинительницу. Руки унего были большие имускулистые, пальцы длинные, направом запястье он носил кожаный браслет. Двигался Джемисон уверенно: никаких колебаний илинерешительности. Онбыл довольно молодым: звали его трехсложно, иседины вего волосах Кира незаметила. Онарешила, чтоон, наверное, ровесник ее матери изаплечами унего полжизни.
Онпосмотрел налист, лежавший сверху кипы. Кира сосвоего места могла видеть записи, которые он изучал. Вотеслибы она умела читать!
Затем он заговорил.
–Яотвечу наобвинения попорядку,– сказалон.
Глядя вбумаги, онповторил сказанные Вандарой слова, нобезее ярости.
–«Девочку надо было отправить наПоле, кактолько она родилась ипока ей недали имя. Таков обычай».
«Таквот что он помечал все это время! Онзаписывал сказанное, чтобы повторить эти слова!» Хотя ей было тяжело слышать эти обвинения, Кира сблагоговением поняла, какмного значит повторение. Теперь никто небудет спорить отом, чтоименно было сказано раньше. Какчасто драки среди детей начинались сослов: «Тысказал», «Ясказал», «Онсказал, чтоты сказал» иих бесконечныхвариаций.
Джемисон положил бумаги настол ивзял тяжелый том взеленом кожаном переплете. Кира заметила, чтотакойбылукаждогоизХранителей.
Оноткрыл страницу, заложенную им вовремя слушаний. Кира видела, какон листал книгу, пока Вандара выступала собвинительной речью.
–Обвинительница права, таков обычай,– сказал он Хранителям. Кира почувствовала, чтоее неожиданно предали. Разве его неназначили ее защитником?
Теперь он указывал настраницу субористым текстом. Кира видела, чтонекоторые мужчины обратились ксвоим томам инашли этотже абзац. Другие просто кивнули так, словно ясно помнили все иим небыло нужды перечитывать.
Оназаметила, чтоВандара слегка улыбнулась.
Почувствовав поражение, Кира вновь стала теребить лоскуток ткани всвоем кармане. Онуже неказался теплым. Оннеутешал.
–Однако если обратиться ктретьему своду поправок…– продолжил Джемисон.
ВсеХранители перевернули страницы всвоих томах. Даже те, чьитома оставались закрытыми, взяли их истали искать нужное место.
–…становится очевидным, чтоздесь возможны исключения.
–Возможны исключения,– повторил один изХранителей, читая идвигая пальцем постранице.
–Таким образом, мыможем оставить встороне утверждение, чтотаков обычай,– уверенно сказал Джемисон.– Такследует поступать невсегда.
«Значит, все-таки он мой защитник. Возможно, емуудастся сохранить мне жизнь!»– подумала Кира.
–Тыхочешь что-нибудь сказать?– спросил унее защитник.
Сжав свой лоскуток, онаотрицательно помотала головой.
Онвновь стал листать записи.
–«Онабыла сизъяном. Аеще безотца. Еененадо было оставлять».
Слышать это было тяжело, темболее что это была правда. Аеще уКиры болела нога. Онанепривыкла так долго стоять бездвижения. Онаснова попробовала перенести вес наздоровую ногу, чтобы облегчить нагрузку наувечную.
–Этоверные обвинения,– Джемисон повторил очевидное своим ровным голосом.– Девочка Кира родилась несовершенной. Унее был явный инеизлечимый изъян.
Хранители пристально смотрели нанее. Смотрела нанее иВандара– спрезрением. Кира привыкла ктому, чтоее разглядывают. Надней смеялись сдетства. Благодаря матери, которая была ей опорой иподдержкой, онанаучилась выносить это сгордо поднятой головой. Вотисейчас она глядела вглаза своим судьям.
–Иунее нет отца,– продолжал Джемисон.
Кира вновь услышала голос матери, объясняющейей, какэто произошло. Онабыла маленькая инемогла понять, почему унее нет отца. «Онневернулся сбольшой охоты. Этобыло дотого, какты родилась,– мягко говорила мать.– Егозабрали твари».
Онауслышала, чтотеже слова произносит Джемисон– словнобы ее мысли услышаливсе.
–Дотого какона родилась, ееотца забрали твари,– пояснилон.
Главный Хранитель поднял глаза отсвоих бумаг. Повернувшись ксидящим застолом, оностановил Джемисона:
–Ееотец– Кристофер. Онбыл хорошим охотником, одним излучших. Возможно, некоторые извас его помнят.
Несколько мужчин кивнули. Кивнул иее защитник.
–Ябыл сохотниками втот день,– сказалон,– явидел, какего схватили.
Неужели Джемисон действительно видел, каксхватили отца? Кира никогда неслышала подробностей этой трагедии. Оназнала толькото, чторассказывала ей мать. Ивот внескольких шагах отнее человек, который был сотцом вего последний день!
«Емубыло страшно? Было моему отцу страшно илинет?» Этот странный непрошеный вопрос она непроизнесла вслух. Ейсамой было страшно. Оначувствовала ненависть Вандары, стоящей сбоку. Казалось, Киру саму забирают твари иона вот-вот погибнет. Онапопыталась представить, какчувствовал себя отец впоследние минуты жизни.
–Ноиздесь применим третий свод поправок,– объявил Джемисон.– Наобвинение «Еененадо было оставлять» я отвечу, что, согласно третьему своду, возможны исключения.
Главный Хранитель кивнул.
–Ееотец был славным охотником,– повторилон. Остальные собравшиеся застолом мужчины вслед заним одобрительно загудели.
–Тыхочешь что-нибудь сказать?– спросилиее. Ноона снова покачала головой. Онаснова предпочла воздержаться.
–«Онанеприносила пользы», «она неможет копать, сажать растения иливырывать сорняки, онадаже неможет ухаживать задомашними животными так, какэто делают другие девочки вее возрасте», «волочит засобой свою сухую ногу иходит медленно»,– продолжалон, акогда стал читать последнюю фразу, Кира заметила, чтонаего лице мелькнула улыбка:– «Иеще она много ест».
Оннамгновение замолчал. Азатем проговорил:
–Какзащитник я соглашусь снекоторыми изэтих утверждений. Понятно, чтоона неможет копать, сажать растения, вырывать сорняки илиухаживать задомашними животными. Номне кажется, онанаучилась приносить пользу. Скажи, Кира, ведь ты работаешь вткацкой артели?
Кира удивилась иутвердительно кивнула. Откуда он знает? Мужчин обычно неинтересует, гдеработают женщины.
–Да,– сказала она слабым отнапряжения голосом.– Ятам помогаю. Янетку, ноубираю мусор иготовлю станки. Эторабота, которую я могу сделать своими руками. Ия сильная.
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Онахотела было упомянуть просвое умение вышивать, которое, какона надеялась, поможет ей зарабатывать нажизнь, нонемогла придумать, каксказать это, невыглядя тщеславной. Поэтому она промолчала.
–Кира,– сказалон,– продемонстрируй свой изъян членам Совета Хранителей. Покажи, какты ходишь.
Дойди додвери иобратно.
Этожестоко, подумалаона. Ведь всеже знают проее ногу. Зачем ей хромать подэтими взглядами? Какунизительно. Онахотела отказаться илихотябы возразить. Ноставки были слишком высоки. Этоже недетская игра, гдеспоры идраки– нормальное дело. Сейчас накону ее будущее. Кира вздохнула иповернулась. Опираясь опосох, онамедленно пошла кдвери. Закусив губу, онанакаждом шагу приволакивала больную ногу ичувствовала насебе презрительный взгляд Вандары.
Дойдя додвери, Кира повернулась имедленно пошла наместо. Унее заболела ступня, азатем жгучая боль распространилась повсей больной ноге. Онаочень хотела сесть.
–Действительно, онахромает имедленно ходит,– зачем-то повторил Джемисон,– ясогласен сэтим. Однако она вполне справляется сосвоей работой вартели. Онакаждый день приходит туда копределенному времени иникогда неопаздывает. Ткачихи ценят ее помощь.
–Многоли она ест?– хмыкнулон.– Думаю, нет. Посмотрите, какая она худая. Еевес опровергает это обвинение.– Апотом добавил:– Нокажется, сейчас она голодна. Я– такуж точно. Предлагаю сделать перерыв ипоесть.
Главный Хранитель встал.
–Тыхочешь что-нибудь сказать?– спросил он уКиры втретий раз. Ивтретий раз она отрицательно покачала головой. Онаужасно устала.
–Выможете сесть,– разрешил он Кире иВандаре.– Едусейчас принесут.
Кира благодарно опустилась наближайшую скамейку. Онастала одной рукой растирать свою дрожащую ногу. Через проход она увидела, чтоВандара поклонилась– «Яопять забыла! Мненадо было поклониться»,– азатем села скаменным лицом.
Главный Хранитель взглянул накучу лежавших перед ним бумаг.
–Осталось еще пять обвинений,– сказалон.– Мыразберемся сними ипримем решение после.
Появилась еда, которую принес стражник, стоявший удвери. Одно блюдо передали Кире. Онапочувствовала запах жареного цыпленка итеплого хрустящего хлеба, обсыпанного цельными зернами. Онауже несколько дней неела ничего, кроме сырых овощей, акурицу пробовала давно– много месяцев назад. Новушах унее по-прежнему звучал голос Вандары, пронзительный иобвиняющий: «Онамного ест».
Боясь обнаружить свой страшный голод, Кира лишь немного отщипнула вкуснейшего мяса ихлеба. Затем она отставила полупустую тарелку всторону исделала несколько глотков воды изчашки. Уставшая, всееще голодная ииспуганная, онапогладила лоскуток вкармане истала ждать следующей порции обвинений.
Двенадцать Хранителей ушли куда-то через боковую дверь. Возможно, тамбыла отдельная столовая. Затем пришел стражник, забрал ее поднос иобъявил время отдыха. Ейсказали, чтосуд возобновится, когда колокол ударит дважды. Вандара встала ивышла иззала. Кира немного подождала, затем направилась квыходу изЗдания Совета, прошла через длинный холл ивышла наружу.
Мирнеизменился. Люди ходили туда-сюда, делали разную работу, громко ругались. Онаслышала высокие голоса срыночной площади: женщины возмущенно кричали, чтоцены слишком высокие, иим что-то отвечали продавцы. Плакали младенцы, дети постарше дрались, бездомные собаки рычали друг надруга, сражаясь заброшенные кем-то объедки.
Онаувидела Мэтта, онпробегал мимо сдругими детьми. Заметив Киру, онсбавил шаг, затем остановился.
–Короче, жерди длятебя уже есть,– прошепталон.– Мыспацанами, того, ихвкучу сложили. Аопосля, если захочешь, будем строить тебе хижину.
Онзамолчал ипосмотрел нанее слюбопытством:
–Ну,типа, если тебе нужна хижина. Ачё там?
Значит, Мэтт знал осуде. Егоничем неудивишь, онзнает обовсем, чтопроисходит впоселке. Кира пожала плечами, изображая равнодушие. Онахотела скрыть свой страх.
–Много разговоров,– сказала она мальчику.
–Аэта там? Которая сошрамом?
Кира поняла, окомон.
–Да,она обвинительница.
–Злаяона, Вандара эта. Говорят, убила своего малявку. Вроде какдала ему олеандр. Села идержала ему голову, пока несъел. Аон-то нехотел.
Кира слышала эту историю.
–Этопризнали несчастным случаем,– напомнила она Мэтту, хотя сама вэтом сомневалась.– Другие дети тоже травились олеандром. Опасно, когда ядовитое растение растет повсюду ималыши могут донего добраться. Егонадобы вырвать.
Мэтт покачал головой.
–Зато отнего учатся,– проговорилон.– Как-то я взялего, такмамка мне такую затрещину отвесила! Думал, шеясломалась. Нотеперь я знаю проолеандр ичто трогать его нельзя.
–Чтож, Совет Хранителей судил Вандару ипостановил, чтоона неделала этого,– повторила Кира.
–Авсе-таки она злая. Говорят, из-за этой раны. Боль сделала ее жестокой.
«Аменя боль сделала гордой»,– подумала Кира, нонесказала этого.
–Акогда суд закончится?
–Сегодня, попозже.
–Будет тебе хижина. Поможем.
–Спасибо, Мэтт,– сказала Кира,– тынастоящий друг.
Онпокраснел отсмущения.
–Хижина нужна.– Онповернулся, чтобы догнать других мальчишек.– Чтобы было где слушать твои истории.
Кира улыбнулась, глядя ему вслед. Колокол наверху Здания Совета ударил дважды. Онаразвернулась ипошла обратно.
–«Ееоставили вопреки правилам потому, чтоее дед все еще был жив иобладал властью. Ноего давно нет»,– Джемисон читал следующее обвинение изсписка.
Ейразрешили сидеть вовремя вечернего заседания. ИВандаре тоже сказали сесть. Кира была заэто благодарна. Еслибы Вандара осталась стоять, ейбы пришлось заставить себя забыть оболи вноге итоже стоять.
Иснова Хранитель, еезащитник, сказал, чтоизправил бывают исключения. Теперь, какимибы страшными нибыли обвинения, ихповторение просто утомляло. Кира старалась неотвлекаться. Держа руку вкармане, онагладила лоскуток вышитой ткани ивспоминала, какие нанем цвета.
Обычно все жители поселка использовали ткань желто-коричневого цвета; бесформенные сорочки иштаны зашивали изаштопывали, чтобы они защищали отдождя, колючек иядовитых кустов. Обычно ткань ничем неукрашали.
Номать Киры владела искусством красильщицы. Именно изее пятнистых откраски рук выходили разноцветные нити, которые использовались очень редко. Мантия, вкоторой ежегодно выступал Певец, исполнявший Песню Разрухи, была богато расшита. Наней были изображены сложные сцены, вышитые много веков назад. Этумантию носили все Певцы, онапереходила отодного кдругому. Однажды много лет назад Катрину попросили заменить несколько порвавшихся иторчавших наружу нитей. Кира тогда была еще маленькой, ноона все помнила: мать стояла втемном углу хижины, когда стражник принес знаменитую мантию. Кира смотрела, какмать протыкает ткань костяной иглой столстой яркой нитью; постепенно золотая нить закрыла небольшую протершуюся дырку нарукаве. Имантию унесли.
Кира помнила, чтовтот год вовремя Собрания они сматерью вовсе глаза глядели насцену, пытаясь сосвоих мест увидеть залатанное место наодеянии размахивающего руками Певца. Ноони сидели слишком далеко, азалатанное место было слишком маленьким.
Стех пор каждый год мантию приносили матери, чтобы та немного подлаталаее.
–Однажды моя дочь сможет делать тоже самое,– сказала как-то Катрина стражнику.– Смотри, чтоона сделала!
Онапоказала ему лоскуток, который Кира только что закончила, один изтех, чтоволшебным образом сами рождались вее пальцах:
–Онанамного способнее меня.
Кира тихо стояла смущенная, ногордая, пока стражник разглядывал ее вышивку. Онничего несказал, просто кивнул ивернул ей небольшой лоскуток. Новего глазах светился интерес, онаэто видела. Истех пор каждый год он просил ее показать свою работу.
Кира всегда стояла рядом сматерью, никогда недотрагиваясь дохрупкой древней ткани ивсякий раз свосторгом глядя набогатые оттенки цветов, спомощью которых рассказывалась история мира. Золотые, красные икоричневые. Аздесь когда-то был голубой, атеперь светлый, почти белый. Мать показывала ей выцветшие участки.
Мать незнала, какделать синюю нить. Иногда они говорили обэтом, Кира иКатрина, глядя наогромную перевернутую чашу небес надих миром. «Еслибы только я могла делать синий,– говорила мать.– Яслышала, чтогде-тоесть особое растение». Онасмотрела насвой сад, полный цветов идругих растений, изкоторых она умела делать золотой, зеленый ирозовый красители, икачала головой, безнадежно мечтая окраске, которая неполучалась.


Теперь ее мать умерла.
–«Атеперь умерла имать».
Кира вздрогнула иочнулась отсвоих воспоминаний. Кто-то произнес эти слова. Онаприслушалась.
–«Есть даже основания думать, чтоболезнь ее матери представляла опасность дляостальных. Иженщинам нужен тот участок, гдестояла их хижина. Абесполезная девчонка ненужна. Онаневыйдет замуж. Онаже калека. Нанее тратится место иеда, онапортит наших послушных детей, рассказывая им свои истории, учит их играм, иони шумят имешают работать».
Заседание тянулось. Повторялись обвинения Вандары, изащитник вновь ивновь ссылался напоправку, которая допускала исключения.
Кира заметила, чтотон его изменился. Совсем чуть-чуть, норазницу она уловила. Что-то произошло между членами Совета Хранителей, пока они были наобеде. Вандара беспокойно ерзала насвоей скамье, иКира поняла, чтоее обвинительница тоже заметила эту перемену.
Кира, сжимая свой лоскуток-талисман вкармане, неожиданно почувствовала, чтоон вновь стал теплым иприятным наощупь.
Втех редких случаях, когда унее было свободное время, Кира часто упражнялась состатками цветных нитей ипомере того, какее удивительный дар развивался, чувствовала все бо́льшую силу вкончиках пальцев. Онаиспользовала кусочки ткани изткацкой артели. Ейэто позволяли. Онаспециально попросила разрешения уносить обрезки ткани ксебе вхижину.
Иногда, когда ей нравилась вышивка, онапоказывала лоскуток матери, ита вответ быстро иодобрительно улыбалась. Ночаще всего Кире ненравилось, чтополучалось, этобыли неровные ученические работы; онаих выбрасывала.
Тотлоскуток, который она сейчас держала вправой руке, онавышила, пока мать лежала больная. Беспомощно сидя подле умирающей женщины, Кира снова иснова наклонялась, чтобы поднести чашку сводой кее губам. Онарасчесывала ей волосы, растирала холодеющие ноги идержала дрожащие руки, зная, чтобольше ничего неможет сделать. Пока мать беспокойно спала, Кира разложила разноцветные нити всвоей корзинке испомощью костяной иглы начала вышивать лоскуток. Этоее успокаивало ипомогало скоротать время.
Нити пели. Песня состояла неизслов инот, этобыла пульсация, дрожь, отдававшаяся вруках так, словнобы нити жили своей жизнью. Впервые ее пальцы ненаправляли нити, асами следовали заними. Оназакрыла глаза ипросто чувствовала, какиголка протыкает ткань, елеуспевая заторопящимися, вибрирующими нитями.
Мать что-то пробормотала, иКира наклонилась исмочила ей пересохшие губы. Итолько тогда она взглянула намаленький кусочек ткани усебя наколенях. Онлучился. Всумраке хижины– уженачиналась ночь– золотые икрасные нити пульсировали так, словно само утреннее солнце скользило поним своими косыми лучами. Сияющие нити пересекались всложном орнаменте, который Кира никогда доэтого невидела, который она немогла создать, окотором она немогла ничего знать илислышать.
Когда глаза матери открылись впоследний раз, Кира протянула яркий кусочек ткани так, чтобы умирающая женщина его увидела. Ктому моменту Катрина уже немогла говорить. Ноона улыбнулась.
Теперь лоскуток словнобы передавал Кире беззвучное пульсирующее послание. Онсообщалей, чтоопасность остается. Ноеще он говорил, чтоона будет спасена.
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Кира только сейчас заметила, чтонаполу закреслами Хранителей поставили большой ящик.
Доперерыва наобед его небыло.
Один изстражников после кивка Главного Хранителя поставил ящик настол иподнял его крышку. Джемисон, еезащитник, вынул вещь, которую Кира немедленно узнала.
–Мантия Певца!– громко ивосторженно воскликнулаона.
–Причем здесь это?– процедила сквозь зубы Вандара. Ноиона наклонилась вперед, чтобы лучше видеть.
Великолепную мантию разложили настоле, итеперь все могли ее рассмотреть. Обычно ее можно было увидеть только раз вгод, когда весь поселок собирался послушать Песню, длинную историю их народа. Большинство видели мантию Певца только издалека, всевытянули шеи, чтобы получше разглядетьее.
НоКира хорошо знала, каквыглядит мантия, потому что каждый год смотрела, какее мать трудится надней. Рядом всегда стоял внимательный стражник. Кире было запрещено прикасаться кмантии, ноона завороженно наблюдала мастерскую работу матери, то, какона выбирает единственно верный оттенок нити.
Там, налевом плече! Кира помнила это место, гдетолько впрошлом году выбилось несколько истлевших нитей, которые мать удалила. Затем она выбрала бледно-розовую иболее темную розовую нити идругие оттенки вплоть дотемно-красного, причем каждый оттенок лишь ненамного отличался отпредыдущего. Онананесла стежки, иони совершенно потерялись всложном орнаменте.
Джемисон наблюдал заКирой, погруженной ввоспоминания. Азатем сказал:
–Твоя мать учила тебя этому искусству.
Кира кивнула:
–Ссамого детства.
–Твоя мать была умелой работницей. Еекрасители были очень стойкими. Ониникогда невыцветали.
–Онабыла аккуратной,– сказала Кира,– иделала все основательно.
–Намговорят, чтоты еще способнее, чемона.
«Такони знали!»
–Мнееще многому надо научиться,– сказала Кира.
–Онаучила тебя красить, нетолько вышивать?
Кира кивнула, потому что видела: онхочет, чтобы она ответила утвердительно. Ноэто была несовсем правда. Мать собиралась обучить ее искусству готовить красители, новсе ждала подходящего времени, апотом заболела. Кира хотела дать честный ответ.
–Онаначала меня учить,– сказалаона.– Онасказала, чтоее обучила женщина поимени Аннабель.
–Теперь ее зовут Аннабелла,– подсказал Джемисон.
Кира была поражена:
–Онаеще жива? Иона четырехсложная?
–Онаочень старая. Унее испортилось зрение. Ноона еще может послужить источником.
«Источником чего?» Новслух она ничего несказала. Лоскуток вее кармане излучал тепло.
Неожиданно встала Вандара.
–Ятребую продолжить слушания,– сказала она резко ихрипло.– Защитник затягивает дело.
Встал Главный Хранитель. Другие Хранители, которые переговаривались между собой, замолчали.
Онобращался кВандаре, иего голос небыл добрым.
–Тыможешь идти,– сказалон.– Слушания завершены. Мыприняли решение.
Вандара молча стояла инедвигалась. Онасвызовом посмотрела ему вглаза. Главный Хранитель кивнул, идва стражника двинулись кней, чтобы вывести ее иззала.
–Уменя есть право узнать ваше решение!– крикнула Вандара, иее лицо исказилось яростью. Онавырвалась изрук стражников иповернулась лицом кСовету Хранителей.
–Насамом деле,– сказал Главный Хранитель спокойным голосом,– утебя вообще нет прав. Ноя скажу тебе решение, чтобы все было ясно. Девочка-сирота Кира останется. Унее будет новая роль.
Онуказал намантию Певца, всееще разложенную настоле.
–Кира,– сказалон, обращаясь кней,– тыпродолжишь работу матери. Ипойдешь еще дальше, потому что ты намного искуснее, чемона. Сначала ты будешь чинить мантию, каквсегда делала твоя мать. Затем ты начнешь восстанавливатьее. Апотом доделаешь.
Онуказал набольшой участок ткани безвышивки наплечах. Иподнял одну бровь, вопросительно глядя нанее.
Кира нервно кивнула ему вответ ислегка поклонилась.
–Чтодотебя…– Хранитель снова посмотрел наВандару, угрюмо стоявшую между двумя стражниками. Онговорил сней вежливо.– Тынепроиграла. Тыхотела землю девочки, иты можешь взятьее, тыидругие женщины. Строй свой загон. Будет правильно, если своих детей вы будете держать там; отних одни неприятности, ихлучше держать зазабором. Атеперь иди,– распорядилсяон.
Налице Вандары застыла гримаса бешенства. Онаподошла кКире, наклонилась ихрипло прошепталаей наухо: «Тынесправишься. Итебя убьют».
Затем холодно улыбнулась Джемисону:
–Девчонка твоя.
Онаважно прошествовала попроходу между скамьями ивышла иззала.
Главный Хранитель идругие члены Совета необратили внимания наэту вспышку гнева, словно Вандара была надоедливым насекомым, которое наконец прихлопнули. Кто-то уже складывал мантию Певца.
–Кира,– проговорил Джемисон,– идиивозьмивсе, чтотебе нужно. Все, чтоты хочешь взять ссобой. Возвращайся сюда, когда колокол ударит четыре раза. Имы отведем тебя туда, гдеты будешь теперь жить.
Озадаченная, Кира помедлила. Нобольше распоряжений непоследовало. Хранители наводили порядок вбумагах, собирали книги ивещи. Казалось, онизабыли оней. Наконец она встала, выпрямилась, опершись насвой посох, и, хромая, побрела восвояси.
Лето только началось, адни уже стояли жаркие. Улавки мясника собралась толпа, чтобы посмотреть, какбудут забивать свиней. После того каклучшие части продадут, остатки выбросят. Люди исобаки вместе, толкаясь, бросятся, чтобы урвать себе кусок. Запах испражнений– ожидающие смерти свиньи наделали отиспуга огромные кучи– иих высокий, полный ужаса визг вызвали уКиры головокружение итошноту. Онапоспешила обойти зевак инаправилась кткацкой артели.
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Рядом вдруг возник Мэтт:
–Тебя чё, выпустили? Тыидешь наПоле? Ктварям?
Кира улыбнулась. Ейнравилось его любопытство– емувсе было интересно, какией,– азаего грубостью скрывалось доброе сердце. Онавспомнила, какон завел себе питомца, маленького пса. Этобыл бродячий пес, мешавшийся увсех подногами ирыщущий впоисках пищи. Одним дождливым вечером он попал подколесо ослиной упряжки, егоотбросило всторону. Онлежал, истекая кровью вгрязи, итак иосталсябы там умирать, еслибы его незаметил Мэтт. Мальчик спрятал пса вближайшем кустарнике идержал там дотех пор, пока раны незатянулись. Кира каждый день наблюдала изокна ткацкой артели, какМэтт тайком пробирается, чтобы покормить пса. Теперь пес, подвижный издоровый, постоянно был рядом сосвоим спасителем. Ивсегда отчаянно вилял своим кривым хвостом– из-за этого хвоста Мэтт назвал его Прутом.
Кира наклонилась ипочесала псину заухом.
–Меня отпустили,– сказала она мальчику.
Егоглаза расширились. Затем он улыбнулся.
–Ну,значит, опять будешь нам байки травить,– сказал довольный Мэтт.– Видал Вандару,– добавилон.– Воттак шла.
Онбыстро взбежал наступени Здания и, выпятив грудь, свысокомерным видом спустился поним. Кира засмеялась.
–Теперь-то она еще больше тебя будет ненавидеть,– весело добавил Мэтт.
–Чтож, зато ей отдали мой участок,– сказала Кира,– чтобы она идругие сделали там загон длядетей, какони ихотели. Надеюсь, тыеще неначал строить там новую хижину,– добавилаона, вспомнив, чтоон предлагал ей помощь.
–Пока неначинали,– сказал Мэтт,– ноуже собирались.
Онзамолчал, почесывая Прута грязной босой ногой.
–Игде ты будешь жить-то?
Кира шлепнула комара усебя наруке. Растерла капельку крови отего укуса.
–Незнаю,– призналасьона.– Мнесказали вернуться сюда, когда колокол ударит четыре раза. Имне надо собрать вещи.– Апотом усмехнулась:– Собиратьмне, правда, особо нечего. Почти все мои вещи сгорели.
–Сберег тебе кой-чего,– сказал он ей сдовольным видом.– Стырил изтвоей хижины еще допожара. Неговорил раньше– хотел узнать, чтостобой сделают.
Мэтта стали звать друзья, собравшиеся возле бойни.
–МысПрутом, того, пошли,– сказалон.– Ноя притащу вещички, когда колокол четыре раза ударит. Наступени, да?
–Спасибо, Мэтт. Встретимся наступенях.
Улыбаясь, Кира смотрела, какон бежит ксвоим друзьям, аего худые, покрытые струпьями ноги взбивают дорожную пыль. Рядом сним семенил Прут, виляя кривым хвостом.
Затем Кира продолжила свой путь кткацкой артели, мимо съестных лавок ишумно спорящих иторгующихся женщин. Собаки лаяли; двапса, стоя пообе стороны куска чего-то съедобного, рычали друг надруга, оскалив зубы. Лохматый ребенок, внимательно наблюдавший засобаками, ловко прыгнул между ними, схватил еду изапихал врот. Егомать, занятая работой вближайшей лавке, оглядевшись, заметила ребенка рядом ссобаками, схватила заруку идернула, акогда тот оказался рядом сней, дала подзатыльник. Нотот довольно улыбался, жадно жуя поднятое сдороги.
Ткацкая артель находилась дальше поулице, онавсегда была втени отокружавших ее деревьев. Здесь было спокойнее ипрохладнее, хотя комаров– больше. Когда Кира вошла, женщины, сидящие застанками, ейзакивали.
–Тутполно лоскутов, забирай,– сказала одна изних имотнула головой всторону, поскольку ее руки продолжали работать.
Обычно убирала вартели Кира. Ейеще неразрешали ткать, хотя она всегда внимательно следила затем, какэто делается, идумала, что, если потребуется, моглабы стать ткачихой.
Онауже много дней здесь непоявлялась– стех пор, какзаболела мать. Заэто время столько всего произошло. Столько всего изменилось. Онарешила, чтотеперь сюда невернется. Нопоскольку ее дружески приняли, Кира прошла попомещению, заполненному грохотом деревянных станков, истала собирать обрывки ткани спола. Оназаметила, чтоодин станок стоит бездвижения. Нанем сегодня никто неработал. Онапосчитала: четвертый сконца. Обычно заним сидела Камилла.
Онаостановилась упустующего станка иподождала, пока работница засоседним станком остановится, чтобы поправить свой челнок.
–Агде Камилла?– спросила Кира. Иногда, конечно, женщины ненадолго уходили сработы– чтобы отметить свадьбу, родить ребенка илипросто потому, чтоих назначали надругую временную работу.
Ткачиха глянула нанее, ноее руки продолжали работать. Аноги вновь стали раскачивать педаль.
–Упала, неудачно упала вреку.– Онадернула головой.– Стирала. Накамнях был мох.
–Да,там скользко.– Кира знала это место. Ейисамой доводилось падать вреку втом месте, гдевсе стирали.
Женщина пожала плечами.
–Онасломала руку, очень сильно. Невозможно вылечить. Рука теперь будет кривой. Длястанка совсем негодится. Муженек уж так старался выпрямить ей руку, безнее ведь никак. НоКамилла, скорее всего, отправится наПоле.
Киру передернуло, когда она представила чудовищную боль оттого, чтомуженек пытается выпрямить тебе руку.
–Унее было пятеро детей, уКамиллы, всмысле. Теперь она неможет заними следить иработать. Ихотдадут. Тебе ненужно?– женщина посмотрела наКиру иулыбнулась беззубым ртом.
Кира покачала головой. Онаслегка улыбнулась ипошла дальше попроходу вдоль станков.
–Хочешь заее станок?– крикнула женщина ей вслед.– Кто-то должен его занять. Аты, наверное, ужеможешь ткать.
НоКира опять покачала головой. Когда-то она хотела ткать. Ткачихи всегда были добры кней. Нотеперьее ждало иное будущее.
Станки продолжали грохотать. Кира заметила, чтосолнце опускается кгоризонту. Скоро колокола ударят четыре раза. Онакивнула напрощание ткачихам иотправилась поулице ктому месту, гдекогда-то жила сматерью, гдедолгое время стояла ее хижина икоторое было единственным ее домом. Надо было сним попрощаться.
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Послышался звон огромного колокола набашне Здания Совета. Этот колокол управлял жизнью людей. Онсообщал, когда начинать работу, акогда– заканчивать, когда собираться насход, когда готовиться кохоте, отмечать праздники илиждать опасности соружием вруках. Четыре удара– третий какраз раздавался сейчас– означали, чтодневную работу можно прекратить. АКире настало время отправляться вСовет Хранителей. Сквозь толпу людей, уходивших сосвоих рабочих мест, онапоспешила кцентральной площади.
Мэтт ждал ее наступенях, какиобещал. Прут уего ног играл сбольшим блестящим жуком, снова иснова ставя перед ним лапу, когда тот пытался уползти. Услышав приветствие Киры, собака подняла голову изавиляла кривым хвостом.
–Ну,чего утебя?– спросил Мэтт, глядя нанебольшой узелок заспиной Киры.
–Ничего особенного,– онапечально улыбнулась.– Нитки инесколько лоскутов ткани я хранила наполяне, поэтому они несгорели. Ипогляди, Мэтт.
Онаполезла вкарман иизвлекла изнего округлый продолговатый предмет.
–Янашла свое мыло накамне, там, гдеоставила. Этохорошо, потому что я незнаю, какего делать, акупить его мне неначто.
Оназасмеялась, поняв, чтовечно грязному инечесаному Мэтту мыло совсем ненужно. Наверное, унего где-то была мать, иматери обычно хотябы изредка отмывали своих детей, ноКира никогда невидела Мэтта чистым.
–Вот,– Мэтт указал накучу вещей вшаге отнего, небрежно завернутых вкакую-то серую тряпку.– Унес, чтоб утебя были.
–Спасибо, Мэтт.– Кире было интересно, чтоже он решил спасти.
–Нотыже недотащишь, тыж калека,– сказалон.– Значит, японесу, когда скажут куда. Заодно исам поглазею.
Кире понравилась мысль, чтоМэтт пойдет вместе сней иузнает, гдеона будет жить. Такей было спокойнее.
–Тогда жди здесь,– сказала онаему.– Мнепора, акогда мне покажут мой новый дом, явернусь затобой. Надо торопиться, Мэтт: четыре удара уже было, амне велено прийти кчетырем.
–МысПрутом подождем. Ятут леденец свистнул излавки,– сказал Мэтт ивытащил облепленную крошками конфету изкармана.– АПруту только дай поиграть сжучищем.
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Услышав свое имя, собака подняла уши, ноее глаза нинасекунду неупускали извида большого жука.
Кира поспешила вЗдание Совета, амальчик остался ждать наступенях.
Вбольшом зале ее ждал только Джемисон. Онаподумала, чтотеперь ее защитника могли назначить ее попечителем. Этопочему-то вызвало легкое раздражение. Онауже взрослая исамостоятельная. Многие девушки ее возраста уже готовились кзамужеству. Онавсегда знала, чтоневыйдет замуж– этобыло невозможно из-за хромой ноги; онаникогда небудет хорошей женой, несможет выполнять многих обязанностей– но, конечно, онасправится водиночку. Матьже справлялась инаучилаее.
Джемисон приветливо кивнул, иприступ раздражения прошел безследа.
–Нувот иты,– сказал Джемисон. Онвстал исложил бумаги, которые читал.– Япокажу тебе твое место. Этонедалеко. Вкрыле этого здания.
Онпосмотрел наКиру иее узелок.
–Этовсе, чтоутебя есть?– спросилон.
Онаобрадовалась этому вопросу, потому что могла теперь рассказать оМэтте.
–Несовсем,– ответилаона.– Ноя немогу много унести из-за…
Онапоказала насвою ногу. Джемисон кивнул.
–Поэтому уменя есть друг, который мне помогает. Егозовут Мэтт. Надеюсь, вынебудете против, онждет наступенях. Унего мои вещи. Янадеялась, чтовы разрешите ему быть моим помощником. Онхороший мальчик.
Джемисон слегка нахмурился. Затем повернулся кодному изстражников.
–Приведи мальчика соступеней,– распорядилсяон.
–Погодите!– крикнула Кира.
Джемисон истражник повернулись кней. Онапочувствовала себя неловко изаговорила извиняющимся тоном. Онадаже слегка поклонилась.
–Сним собака. Безнее он никуда непойдет.
Идобавила шепотом:
–Онадовольно маленькая.
Джемисон посмотрел нанее сбеспокойством, словно вдруг понял, какой обузой она будет. Наконец вздохнул.
–Приведи исобаку,– приказал он стражнику.
Всех троих повели покоридору. Странная это была троица: впереди, опираясь напосох ишумно волоча ногу, шлаКира; заней беззвучно шел Мэтт– ивовсе глаза рассматривал великолепное здание, вкотором он оказался; наконец, цокая когтями повыложенному плиткой полу, собака сзаломленным хвостом довольно несла взубах жука.
Мэтт сложил кучу Кириных вещей наполу увхода, новкомнату заходить нестал. Вообще держался он очень важно.
–МысПрутом побудем тута,– объявилон.– Какэто называется?– спросилон, оглядывая просторное помещение, вкотором находился.
–Коридор,– ответил Джемисон.
Мэтт кивнул:
–МысПрутом будем тута, вкоридоре. Внутрь непойдем из-за жучков.
Кира быстро оглянулась, ножук ктому моменту был проглочен. Даиэто был совсем нежучок, адовольно крупный жук. Жучище, какговорил Мэтт.
–Жучков?– поинтересовался Джемисон, нахмурившись.
–Прут блохастый,– пояснил Мэтт, глядя впол.
Джемисон покачал головой. Нотут Кира заметила, чтоон еле сдерживает улыбку. Онввел ее вкомнату.
Онабыла поражена. Всюжизнь она прожила сматерью вбедной хижине сземляным полом. Спали они надосках ссоломенными тюфяками. Посуда была самодельной; онивсегда ели вместе задеревянным столом, который сделал отец Киры задолго доее рождения. Онаочень жалела, чтостол сгорел– умамы сним было связано столько воспоминаний. Катрина рассказывала, какее муж полировал поверхность дерева исглаживал углы, чтобы ребенок, когда родится, неударился инепосадил занозу. Теперь отгладкого дерева, скругленных углов ипамяти оего сильных руках остался только пепел.
Вее новой комнате было несколько искусно сделанных столов, резных иизящных. Деревянная кровать стояла наножках ибыла покрыта легкой тканью. Кира никогда невидела такой кровати ипредположила, чтовысокие ножки служат длязащиты отживотных илинасекомых. Ноздесьже, вЗдании Совета, ничего такого нет; даже Мэтт это почувствовал инепустил свою блохастую собаку дальше коридора. Здесь были окна состеклами, сквозь которые виднелись верхушки деревьев,– комната выходила налес заЗданием.
Джемисон открыл еще одну дверь, изаней оказалась комната поменьше ибезокон, вдоль стен которой стояли шкафы сширокими ящиками.
–Здесь хранится мантия Певца,– сказалон. Онслегка приоткрыл один ящик, иона увидела сложенную мантию иее яркую цветную вышивку. Задвинув ящик, онпоказал ей надругие, немного меньше.
–Материалы,– сказалон.– Все, чтотебе понадобится.
Онвернулся вспальню иоткрыл дверь напротив. Поначалу ей показалось, чтотам лежат плоские камни; ноэто был пол, уложенный бледно-зеленой плиткой.
–Здесь есть вода,– объяснилон,– длямытья ивсех твоих нужд.
«Вода? Внутри дома?»
Джемисон направился квыходу ивыглянул наружу, гдеждали Мэтт иПрут. Мэтт сидел накорточках исосал свой леденец.
–Если хочешь, чтобы мальчик остался стобой, можешь его здесь помыть. Исобаку тоже. Тутесть ванна.
Мэтт услышал его слова иподозрительно посмотрел всторону Киры.
–Не. МысПрутом пойдем,– сказалон. Затем спросил стревогой вголосе:– Тебя тут невплен взяли?
–Нет, онаневплену,– заверил его Джемисон.– Счего ты решил? Ужин тебе принесут,– обратился он кКире.– Тыздесь неодна. Дальше через зал, надругой половине, живет Резчик.– Онуказал рукой назакрытую дверь.
–Резчик? Тотмальчик, Томас?– Кира была поражена.– Онтоже здесь живет?
–Да. Тыможешь посещатьего. Выоба должны работать всветлое время суток, ноесть ты можешь вместе сРезчиком. Атеперь осваивайся вновом жилье. Отдохни. Завтра поговорим оработе. Мальчика исобаку я провожу.
Онастояла напороге исмотрела, какони идут подлинному коридору: впереди мужчина, заним весело шагает Мэтт, аследом трусит собака. Мальчик оглянулся, слегка махнул рукой ивопросительно улыбнулся. Еголицо, измазанное леденцом, светилось отоживления.
Оназнала, чточерез несколько минут он будет рассказывать своим друзьям, чтоего едва непомыли. Аеще исобаку чуть неотмыли отвсех блох; насилу вырвался.
Онатихо закрыла дверь иосмотрелась. Заснуть она немогла. Такое все было вокруг странное.
Знакомой была только луна. Сегодня она была почти полной изаливала комнату серебристым светом, проникавшим через оконное стекло. Всвоей прошлой жизни, вхижине безокон, втакую ночь онабы выбралась изпостели, чтобы полюбоваться лунным светом. Иногда лунными ночами они смамой выскальзывали изхижины ивместе стояли, овеваемые ветерком, отмахиваясь откомаров иглядя, какмимо яркого шара внебе проплывают облака.
Здесь через приоткрытое окно ночной ветерок илунный свет проникали вкомнату вместе. Лунный свет скользил постолу вуглу илился пополированному деревянному полу. Освещал ее сандалии, стоявшие рядом состулом. Еепосох, прислоненный вуглу, отбрасывал настену тень.
Онавидела контуры предметов настоле– этивещи принес Мэтт исвалил вкучу. Онапопыталась представить, какон их выбирал. Наверное, онторопился, потому что огонь уже разгорался; наверное, онпросто схватил то, чтопопалось подруку.
Здесь была ее рамка длявышивания. Онамысленно поблагодарила Мэтта. Онзнал, что́эта рамка значит длянее.
Сухие цветы вмаленькой корзинке. Кира была рада, чтоони сохранились, инадеялась, чтовспомнит, длячего служит каждый изних. Цветы никак непомогли матери, когда ту сразила ужасная болезнь; ноони помогали отмелких напастей– отболи вплече, отвоспалившегося инагноившегося укуса. Ихорошо, чтосама корзинка тоже непропала. Онапомнила, какмать сплела ее изкакой-то речной травы.
Несколько крупных клубней. Кира улыбнулась, представив, какМэтт собирает еду и, может, даже чуть надкусываетее. Теперь они ей непонадобятся. Вечером ей принесли наподносе большую порцию еды: толстый ломоть хлеба исуп смясом, ячменем изеленью, очень ароматный. Незнакомые специи ей понравились. Онаела изглиняной глазурованной миски ложкой, вырезанной изкости, азатем вытерла рот ируки тонкой тканью.
Никогда еще трапеза уКиры небыла такой изысканной. Итакой одинокой.
Среди ее немногочисленных вещей была иодежда матери: толстая шаль сбахромой июбка вся впятнах открасителей– простая однотонная ткань казалась украшенной цветными полосками. Сонно думая оюбке матери, Кира стала представлять, какспомощью нитей она сможет подчеркнуть яркие цветные пятна, чтобы– когда унее будет достаточно умений ивремени, анаэто потребуется много времени– сделать изнее костюм, подходящий длякакого-нибудь торжественного случая.


Нето чтобы унее когда-то был повод что-либо праздновать. Новозможно, этот повод появился сейчас– ееновое жилье, новая работа ито, чтоей сохранили жизнь?
Кира беспокойно ворочалась накровати. Онанащупала насвоей шее подвеску, которую надела сегодня вечером. Еетоже принес Мэтт, иэто была самая дорогая вещь извсех, чтоон спас. Мать всегда носила ее накожаном ремешке ипрятала пододеждой. Кира часто трогала итеребила подвеску, когда была маленькой исосала грудь. Этопростое инеобычное украшение подарил Катрине ее муж, иона берегла его какталисман. Кира сняла подвеску сшеи заболевшей матери, когда обтирала ее горячее тело, иположила его наполку рядом скорзинкой сцветами. Наверное, тамМэтт ее инашел.
Теперь талисман был унее. Кира поднесла его кщеке, чтобы почувствовать рядом ссобой мать, еезапах: травы, красители ивысушенные соцветия. Нокамешек ничем непах, былхолодным ибезжизненным.
Напротив, лоскуток, который Кира вынула изкармана иположила наподушку, словно трепетал. Возможно, егошевелил ночной ветерок, дувший изоткрытого окна. Сначала Кира, глядя напоток лунного света идумая оматери, незаметила этого. Затем она увидела, чтоткань слегка подрагивает, словно живая, вбледном свете. Онаулыбнулась, ией показалось, чтолоскуток, какпес Мэтта, поднимает мордочку, уши, виляет хвостом,– только чтобы его заметили.
Онадотронулась доткани. Чувствуя ее тепло вруке, Кира закрыла глаза.
Налуну наползла туча, ивкомнате стало темно. Наконец она заснула; снов она невидела вовсе, анаутро, проснувшись, подумала, чтолоскуток– всего лишь мятый обрезок красивой ткани, иничего необычного внем нет.
7

Яйцо! Вотэто угощение! Акроме вареного яйца, наподносе сзавтраком лежал толстый кусок хлеба идымилась каша сосливками. Кира набросилась наеду.
Обычно, просыпаясь, онисматерью шли креке. Здесь, какона поняла, реку заменяет комната сзеленой плиткой. Ноона так инесмогла разобраться сэтой комнатой. Кира зашла туда накануне вечером истала крутить блестящие рукоятки. Вкакой-то момент полилась горячая вода, иэто ее поразило. Наверное, этовода дляготовки, подумалаона. Видимо, где-то внизу устроен очаг. Икаким-то образом вода дляготовки доставлялась сюда. Ночто она должна сней делать? Готовить ей было ненужно, ейже приносили уже готовую горячую пищу.
Всееще озадаченная, Кира снова вошла вкомнату сплиткой иобратила внимание надлинную низкую ванну. Джемисон предложил ей помыть вней Мэтта. Набортике лежало нечто выглядящее ипахнущее какмыло. Наклонившись через край, онапопыталась вымыться, нооказалось неудобно; вреке мыться легче. Ктомуже вреке можно было постирать одежду иразвесить ее накустах. Здесьже, вкомнатушке безокон, нетместа длясушки. Инет ниветерка, нисолнца.
Интересно, решила Кира, чтоводу каким-то образом заставили течь вздание, хотя это неудобно, только грязь разводить. Аеще здесь негде закапывать мусор. Онавытерла холодную воду слица тканью, которую нашла рядом сванной, ирешила, чтокаждый день будет ходить нареку.
Онаоделась, завязала сандалии, расчесала волосы деревянным гребнем, взяла посох изашагала попустому коридору наутреннюю прогулку. Онапрошла совсем немного, когда вкоридоре открылась дверь. Изнее выглянул мальчик, которого она узнала, изаговорил сней.
–Кира-вышивальщица,– сказалон.– Мнеговорили, чтоты придешь.
–Аты Резчик,– сказалаона.– Джемисон сказал, чтоты здесь.
–Да,я Томас,– онулыбнулсяей. Онбыл примерно ее возраста, только недавно стал двусложным. Симпатичный, счистой кожей ияркими глазами, густыми рыжевато-коричневыми волосами. Когда он улыбался, была видна щербинка напереднем зубе.
–Ятут живу,– пояснилон. Оншире открыл дверь, чтобы она могла заглянуть внутрь. Егокомната была вточности какее, только напротивоположной стороне коридора, поэтому окнами выходила наширокую центральную площадь. Аеще она заметила, чтокомната выглядит более обжитой: повсюду были разбросаны вещи.
–Здесьже имоя мастерская,– показал он рукой, иона увидела большой стол срезцами, засыпанный деревянной стружкой.– Аэто склад сматериалами.
Ион снова показал рукой.
–Да,уменя такаяже,– сказала ему Кира.– Уменя наскладе много ящиков. Яеще неначала работать, ноподокнами есть стол, итам хорошее освещение. Думаю, тамя ибуду заниматься вышиванием. Аэта дверь? Тамутебя тоже кухонная вода иванна? Иты пользуешьсяей? Этоже так неудобно, ужлучше нареку ходить.
–Спроси услужителя, онвсе расскажет.
–Услужителя?
–Утого, ктопринес тебе еду. Этоиесть служитель. Онипомогут тебе вовсем. Астражник будет проверять тебя каждый день.
Хорошо. Похоже, Томас знает, кактут все устроено. Этоочень кстати, подумала Кира, потому что все здесь ей казалось таким новым, таким непривычным.
–Аты давно тут живешь?
–Да,сраннего детства,– ответилон.
–Акакты тут оказался?
Мальчик поежился отвоспоминаний.
–Ятолько начинал резать подереву. Ябыл очень маленьким, нопочему-то понял, чтоесли я возьму острый инструмент икусок дерева, тосмогу делать картины. Всем показалось это забавным,– улыбнулсяон.– Наверное, такибыло.
Кира тоже слегка улыбнулась, ноприэтом вспомнила, каксовсем маленькой обнаружила, чтоее пальцы становились волшебными, когда прикасались кцветным нитям, икакудивлялась этому мать. Наверное, сэтим мальчиком было тоже самое, подумалаона.
–Хранители как-то узнали омоей работе. Онипришли внашу хижину, иим понравилось.
Какзнакомо, подумала Кира.
–Вскоре после этого,– продолжал Томас,– моимать иотец погибли вовремя грозы. Вних попала молния.
Кира неверила своим ушам. Онаслышала, чтоотмолний падают деревья. Нонезнала, чтопострадать могут илюди. Обычно люди невыходили издома вовремя грозы.
–Аты был там? Кактебе удалось спастись?
–Нет, ябыл один вхижине. Моиродители вышли, чтобы выполнить чье-то поручение. Помню, заними пришел гонец. Апотом пришли стражники, забрали меня исказали, чтоони погибли. Мнеповезло, чтоони знали обомне иценили мою работу, хотя я еще был маленький. Иначе менябы отдали вчужую семью. Атак меня привели сюда. Истех пор я здесь.
Онобвел рукой свою комнату.
–Ядолгое время учился иупражнялся. Ясделал украшения длямногих Хранителей. Нотеперь я занимаюсь настоящей, важной работой.
Кстолу был прислонен длинный жезл, покрытый искусной резьбой. Позавиткам стружек настоле она поняла, чтомальчик продолжает надним работать.
–Мнедали чудесные инструменты,– сказал Томас.
Снаружи зазвонил колокол. Кира пришла взамешательство. Когда она жила вхижине, этот звук означал, чтопора приступать кработе.
–Мненадо вернуться ксебе?– спросилаона.– Яхотела сходить креке.
Томас пожал плечами:
–Какхочешь. Можешь делать что угодно. Каких-то особых правил нет. Тывсего лишь должна выполнять работу, ради которой ты оказалась здесь. Твою работу будут проверять каждый день. Явот сейчас пойду навещу сестру моей матери. Унее родился ребенок. Девочка. Отнесу ей эту игрушку!
Онполез вкарман ипоказал Кире искусно вырезанную птичку. Онабыла полая внутри; онподнес ее кгубам изасвистел.
–Ясделал ее вчера,– объяснилон.– Пришлось урвать время отосновной работы, нонемного. Этобыло несложно.– Апотом добавил:– Явернусь кобеду, потому что мне надо работать. Может, япринесу свой поднос ктебе имы поедим вместе?
Кира срадостью согласилась.
–Исмотри,– сказалон,– вонидет служительница, которая забирает утренние подносы. Онаочень добрая. Спроси унее… нет, подожди, ясам спрошу.
Кира слюбопытством наблюдала, какон подошел кслужительнице иочем-то коротко сней поговорил. Такивнула.
–Идисней всвою комнату, Кира,– сказал Томас.– Неходи креке. Онаобъяснит тебе, какпользоваться ванной. Встретимся заобедом!
Онположил маленькую резную птичку вкарман, закрыл дверь всвою комнату инаправился квыходу. Кира последовала заслужительницей.
Джемисон зашел кней вскоре после обеда. Томас уже поел ипоспешил ксебе, чтобы продолжить работу. Кира какраз зашла вмаленькую комнату сящиками ивыдвинула тот, гдележала мантия Певца. Онанеуспела ее развернуть. Доэтого ей никогда непозволялось прикасаться кней, итеперь она трепетала. Онаразглядывала богато расшитую ткань, вспоминала ловкие руки матери, держащие костяную иглу, когда Джемисон постучал вдверь.
–А,– сказалон,– мантия.
–Наверное, мнескоро надо будет приступить ксвоим обязанностям,– сказала Кира,– ноя боюсь. Всеэто дляменя вновинку.


–А,– сказалон,– мантия.
–Наверное, мнескоро надо будет приступить ксвоим обязанностям,– сказала Кира,– ноя боюсь. Всеэто дляменя вновинку.
Джемисон достал мантию изящика иотнес ее кстолу уокна. Здесь, насвету, цвета были еще более величественными, иКира почувствовала себя совсем неуверенно.
–Тыздесь устроилась? Хорошо спала? Тебе принесли еду? Вкусную?
Такмного вопросов. Кира хотела было рассказать, какбеспокойно спала, нонестала. Онавзглянула накровать– невыдастли белье, какона ворочалась ночью,– итолько сейчас заметила, чтокто-то, возможно служительница, которая принесла иунесла обед, убрала иразгладила простыни так, словно накровати никто неспал.
–Да,– сказала она Джемисону,– спасибо. Ия познакомилась сТомасом-резчиком. Онпообедал сомной. Было приятно скем-то поговорить. Аслужительница объяснилавсе, чтомне нужно знать,– добавилаона.– Я-то думала, чтогорячая вода дляготовки. Яеще никогда немылась горячей водой.
Оннеобратил внимания наее смущенный рассказ ованной ивнимательно смотрел намантию, проводя ладонью поткани.
–Твоя мать каждый год немного чинилаее. Нотеперь нужно ее полностью восстановить. Этоиесть твоя работа.
Кира кивнула.
–Понятно,– сказалаона, хотя инесовсем понимала.
–Этовся история нашего мира. Мыдолжны сохранять ее впервозданном виде. Более чем впервозданном.
Онаувидела, чтоего рука переместилась итеперь уже гладила большой ничем нерасшитый кусок ткани, который обычно располагался наплечах Певца.
–Здесь будет рассказано будущее,– сказалон.– Нашмир зависит оттого, чтоэто будет зарассказ. Чтоутебя сматериалами? Подходящие? Работы предстоит много.
Материалы? Кира помнила, чтоона принесла ссобой корзинку снитками. Глядя навеликолепную мантию, онапонимала, чтоее собственный скромный запас– несколько оставшихся цветных нитей, которыми мать разрешала ей пользоваться,– совершенно неподходит. Даже еслибы унее были нужные умения– вчем она была далеко неуверена,– онаникогда несможет восстановить мантию тем, чтопринесла ссобой.
–Яеще несмотрела,– призналасьона.
Кира подошла кневысоким ящикам, которые он показывал ей накануне. Онибыли наполнены мотками белых нитей разной толщины ифактуры. Здесьже аккуратными рядами лежали иголки всех размеров иинструменты длярезки.
Сердце Киры оборвалось. Онанадеялась, чтонити будут уже крашеными. Взглянув намантию настоле, наее множество оттенков, онаприуныла. Еслибы только сохранились нити ее матери! Ноих больше нет, всесгорели.
Оназакусила губу:
–Онибесцветные.
–Тыговорила, чтомать учила тебя красить нити,– напомнил Джемисон.
Кира кивнула. Онадействительно так сказала, ноэто было несовсем правдой. Мать только собиралась ее научить.
–Мнееще многому предстоит научиться,– сказалаона. Идобавила, надеясь, чтоэто непрозвучит хвастливо:– Ябыстро учусь.
Джемисон посмотрел нанее, слегка нахмурившись.
–Яотправлю тебя кАннабелле,– проговорилон.– Онаживет далеко влесу, нодорога безопасна. Оназакончит обучение, которое начала твоя мать. Песнь исполняется вначале осени,– напомнилон.– Значит, унас есть еще несколько месяцев. Доэтих пор мантия Певцу непотребуется. Утебя будет много времени.
Кира неуверенно кивнула. Джемисон был ее защитником. Теперь, похоже, онстал ее наставником. Кира была благодарна ему запомощь. Ивсеже чувствовала некоторую напряженность вего голосе, которой небыло доэтого.
Онпоказал ей висящий настене шнур, который можнобыло дернуть, если ей что-нибудь понадобится, ивышел изкомнаты. Кира снова посмотрела намантию настоле. Сколько разных цветов! Сколько оттенков каждого цвета! Если подумать, начало осени было нетак уж далеко.
Кира решила, чтосегодня она рассмотрит мантию ипоймет, чтосней делать. Азавтра она первымже делом отправится кАннабелле ибудет умолять ее опомощи.
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Мэтт захотел пойти сней.
–Безнас сПрутом неходи. Мытебя будем защищать,– сказалон.– Влесах-то куча свирепых тварей.
Кира улыбнулась:
–Защищать? Вы?
–Ато. МысПрутом сильные,– сказал Мэтт. Оннапряг мышцы насвоих худосочных руках.– Этотолько кажется, чтоя мелкий.
–Джемисон сказал, чтоесли идти потропинке, тонеопасно.– Новсе равно Кире, конечно, былобы веселее идти сМэттом иссобакой.
–Аесли потеряешься? Мы-то сПрутом где угодно дорогу найдем. Снами никуда несгинешь.
–Ноя ухожу навесь день, тыпроголодаешься.
Спобедоносным видом Мэтт достал изширокого кармана своих мешковатых штанов толстый ломоть хлеба.
–Слямзил упекаря,– гордообъявилон.
Ивышел победителем изэтого спора– кудовольствию Киры, которой теперь было скем разделить поход через лес.
Дорога заняла около часа. Джемисон был прав: тутбыло безопасно. Хотя густые деревья затеняли тропинку ито идело слышалось шуршание вподлеске икрики незнакомых лесных птиц, друзьям ничто неугрожало. Прут охотился занебольшими грызунами илиобнюхивал норки вземле, наводя страх наих жителей.
–Тамзмеюки, зубдаю,– подмигнул Мэтт Кире.
–Янебоюсь змей.
–Девочкиже боятся.
–Невсе. Унас всаду всегда жили небольшие змейки. Мама говорила, чтоони дружат срастениями. Ониедят насекомых.
–КакПрут. Смотри-ка, словил кого-то,– Мэтт показал рукой. Егопес неожиданно наскочил накакое-то несчастное существо сдлинными тонкими лапами.– Папина долгоножка.
–Папина долгоножка?– улыбнулась Кира. Онаникогда неслышала такого названия.– Аутебя есть отец?– спросила она слюбопытством.
–Не-а. Был, носейчас только мамка осталась.
–Ачто стало ствоим отцом?
Онпожал плечами:
–Незнаю. ВФене все по-другому. Многие безотца. Аукого есть, ихбоятся, потому что лупят жуть каксильно. Правда, мамка меня тоже бьет,– добавил он совздохом.
–Уменя был отец, онбыл хорошим охотником,– проговорила сгордостью Кира.– Даже Джемисон так сказал. Ноотца забрали твари.
–Эх,слыхал, да.
Онавидела, чтоМэтт пытается сделать грустную мину, номальчику стаким веселым характером это было непросто. Ивот он уже показывал пальцем набабочку, радуясь ярким оранжевым крыльям всумраке леса.
Кира достала подвеску, которую прятала подсорочкой.
–Помнишь? Тыпринес это мне вместе свещами матери.
Мэтт кивнул.
–Онався багряная. Иблестит.
Кира аккуратно убрала подвеску обратно подсорочку.
–Еесделал отец вподарок матери.
Мэтт сморщил лоб, пытаясь понять услышанное.
–Подарок?– спросилон.
Кира была поражена: какэто он непонимает?
–Этокогда кто-то длятебя многое значит иты даешь ему что-нибудь особенное. Чтоэтому человеку будет дорого. Этоиесть подарок.
Мэтт улыбнулся.
–ВФене такого нет,– проговорилон.– ВФене если дают, тозатрещины. Ноэто красивая штука,– добавил он вежливо.– Хорошо, значит, чтоя ее сохранил.
ДляКиры сее больной ногой путь был долгим. Еепосох иногда цеплялся заузловатые корни, скрытые подслоем земли, иона спотыкалась. Ноей было непривыкать ктрудностям иболи. Онивсегда были сней.
Мэтт убежал вперед сПрутом, акогда вернулся, тосвосторгом сообщил, чтоосталось еще чуть-чуть, один поворот– ивсе.
–Тамдом!– закричалон.– Аеще старуха всаду, руки кривые, авних– радуга!
Кира ускорила шаг и, повернув, поняла, чтоон имел ввиду. Рядом скрошечной хижиной вбурно разросшемся саду работала сгорбленная седая старушка. Рядом сней стояла корзина, изкоторой она доставала нити всех оттенков желтого: отбледно-лимонного дотемно-золотистого– иразвешивала их наверевке, натянутой между деревьями. Тамуже висели нити более темных цветов– рыжие икрасные.
Еепальцы были скрючены ипокрыты пятнами. Взнак приветствия она подняла руку. Унее почти небыло зубов, кожу покрывали морщины, ноглаза были ясными.
Онапошла им навстречу, опираясь надеревянный посох. Казалось, старушка совсем неудивилась гостям. Онавнимательно всмотрелась влицо Киры.
–Тыпохожа намаму,– проговорилаона.
–Вызнаете, ктоя?!
Старушка кивнула.
–Моямать умерла.
–Да,я знаю.
«Откуда, откуда вы знаете?»– хотела спросить Кира, нопромолчала.
–Меня зовут Кира. Этомой друг. Егоимя– Мэтт.
Мэтт сделал шаг вперед ивдруг засмущался.
–Уменя, значит, ссобой есть что пожевать,– сказалон,– мыссобакой небудем мешать.
–Сядь,– велела Аннабелла Кире, необращая внимания наМэтта иПрута, который деловито обнюхивал сад впоисках места, гдебы задрать лапу.– Ты,конечно, устала, итебе больно.


Онауказала ей нанизкий пень, иКира опустилась нанего, растирая ноющую ногу. Онаразвязала сандалии ивытряхнула изних камешки.
–Тебе надо научиться делать красители,– сказала Аннабелла.– Тыведь заэтим пришла, а? Твоя мать должна была научить тебя.
–Онанеуспела,– вздохнула Кира,– атеперь отменя требуют научиться всему исделать работу– восстановить мантию Певца. Вызнаете обэтом?
Аннабелла кивнула. Онаповернулась кбельевой веревке иповесила оставшиеся нити.
–Ямогу дать тебе нити, чтобы ты начала работу,– проговорилаона.– Нонадо учиться делать красители самой. Инетолько это.
Кира вновь подумала оневышитой части мантии наплечах испине. Вбудущем отнее потребуют заполнить это пространство.
–Будешь приходить сюда каждый день. Надо выучить все растения. Гляди,– Аннабелла обвела рукой сад, гдемногие цветы какраз начинали цвести,– этоподмаренник,– онапоказала навысокое растение, густо покрытое золотистыми цветами.– Егокорни дают хороший красный цвет. Хотя длякрасного лучше пойдет марена. Вонона там растет.– Кира увидела разросшееся растение навысокой грядке.– Сейчас еще невремя выкапывать ее корни, лучше это делать вначале осени, когда она впадает вспячку.
«Подмаренник, марена. Ядолжна это запомнить. Теперь я должна это знать»,– сказала просебя Кира.
–Дрок,– старушка дотронулась посохом докустарника, покрытого небольшими цветочками.– Егоростки дают хороший желтый цвет. Нонепересаживай его лишний раз. Дрок этого нелюбит.
«Дрок дляжелтого»,– повторила просебя Кира.
Кира пошла заАннабеллой вдругой угол сада. Таостановилась идотронулась донебольшого растения супругими стеблями ималенькими овальными листьями.
–Авот этот живучий,– вее голосе слышалась нежность.– Егоназывают зверобой. Онпока нецветет, ещерановато длянего. Нокакзацветет, изнего получается хороший коричневый. Правда, пятна отнего наруках.
Онапоказала ей свою руку ипродолжила:
–Ещебудет нужен зеленый. Туттебе поможет ромашка. Ивода. Нобери только листья. Цветки оставь длячая.
УКиры отназваний растений ивсех указаний уже кружилась голова, аведь ее познакомили всего лишь смаленькой частью сада. Услышав проводу ичай, онапоняла, чтохочет пить.
–Простите, нетли увас колодца? Можно попить?– спросилаона.
–ИПруту тоже! Ато он воду никак ненайдет,– раздался рядом голос Мэтта.
Аннабелла отвела их кколодцу захижиной, иони стали жадно пить. Мэтт налил воду вуглубление вкамне, исобака тутже выхлебала ее истала ждать добавки.
Наконец, Кира иАннабелла сели рядом втени. Мэтт, жуясвой хлеб, ушел побродить поокрестностям вместе сПрутом.
–Будешь приходить каждый день,– повторила Аннабелла.– Выучишь все растения ивсе цвета. Каквыучила их твоя мать, когда была девочкой.
–Явыучу, обещаю.
–Онаговорила, утвоих пальцев свое знание. Чтоэто знание больше, чемунее.
Кира посмотрела насвои руки исложила их наколенях.
–Когда я работаю снитями, что-то происходит. Оникакбудто сами знают, чтодолжно быть вышито, ая лишь подчиняюсь им.
Аннабелла кивнула:
–Этоиесть знание. Уменя такоеже, нотолько прокрасители, ненити. Моируки всегда были слишком грубыми,– онапоказала свои изувеченные ладони, всевпятнах.– Ночтобы вышивать, тебе придется научиться делать красители. Узнать, когда подцвечивать краситель. Какразводитьего. Какотбеливать нити.
«Подцвечивать. Разводить. Отбеливать. Какие странные слова»,– думала Кира.
–Аеще есть протрава, еетоже надо научиться делать. Иногда изсумаха. Подходят идревесные галлы. Аеще некоторые лишайники. Нолучше всего– пойди-ка сюда, посмотри. Посмотрим, угадаешьлиты, изчего сделана эта протрава.– Инеожиданно проворно дляженщины, дожившей дочетырехсложного возраста, Аннабелла встала иповела Киру кзакрытому сосуду, который стоял рядом стлеющим костром.
Кира наклонилась, чтобы лучше видеть, нокогда Аннабелла подняла крышку, отпрянула отнеожиданности иотвращения. Запах ужидкости был чудовищный. Аннабелла улыбнулась идовольно хихикнула.
–Ну,что скажешь?
Кира замотала головой. Онадаже думать немогла отом, чтобыло вэтом вонючем сосуде, итем более отом, изчего это получилось.
Аннабелла, всееще смеясь, закрыла крышку.
–Нужно накопить побольше идать настояться,– проговорилаона.– Иэто сделает цвет ярче, акраситель– более стойким. Этостарая моча!– объяснила она сдовольным смешком.
Ближе квечеру Кира всопровождении Мэтта иПрута собралась домой. Сумка, которую она несла наплече, была полна цветных нитей ипряжи, которые надавала ей Аннабелла.
–Напервых порах тебе хватит,– сказала старая красильщица.– Нонадо учиться красить самостоятельно. Атеперь повтори, чтоты запомнила.
Кира закрыла глаза, подумала исказала громко:
–Марена длякрасного. Подмаренник тоже длякрасного, только его корни. Цветки пижмы дляжелтого, аеще дрок. Атысячелистник– дляжелтого изолотого. Темный алтей, одни только лепестки– длярозовато-лилового.
–Тысячесопельник,– громко проговорил Мэтт ивытер нос грязной пятерней.
–Тихоты,– сказалаему, смеясь, Кира.– Недурачься. Ядолжна запомнить. Дрок, осока,– продолжилаона, напрягая память,– этозолотисто-желтый икоричневый. Аеще длякоричневого подходит зверобой, ноотнего будут пятна наруках. Свежие листья ицветы бронзового фенхеля можно есть. Ромашка длячая изеленого цвета. Этовсе, чтоя запомнила,– сказала Кира извиняющимся тоном. Растений было намного больше.
Аннабелла одобрительно кивнула.
–Этотолько начало,– проговорилаона.
–НамсМэттом пора идти, ато стемнеет раньше, чеммы доберемся,– сказала Кира, глядя нанебо. Тутона внезапно вспомнила что-то.
–Авы умеете делать синий?– спросилаона.
Аннабелла нахмурилась.
–Нужна вайда,– сказалаона.– Собери свежие листья растения-первогодка. Ещенужна мягкая дождевая вода; итогда получишь синий. Уменя вайды совсем нет.
Есть удругих, ноони далече.
–Ктоэто– другие?– спросил Мэтт.
Аннабелла неответила мальчику. Онапоказала надальний конец своего огорода, гденачинался лес ивиднелась узкая заросшая тропинка. Затем повернулась ипошла всторону своей хижины. Кира слышала, чтоона что-то бормочет.
–Синий я так иненашла,– говорилаона.– Ноон есть уних, утех, ктодалече.
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Намантии Певца было лишь несколько крошечных участков, расшитых синим цветом, который выцвел почти добелого. Поужинав идождавшись, пока зажгут масляные лампы, Кира стала внимательно ее рассматривать. Онаразложила свои нити– те, которые были среди ее запасов, ите, чтодала Аннабелла,– набольшом столе, помня, что, прежде чем приступать кработе, надо тщательно подобрать цвета придневном свете. Изаметила– соблегчением, потому что она несмоглабы их восстановить, исразочарованием, потому что синий добавлял такой красоты всему узору,– чтополноценного синего цвета больше неосталось, только намек нато, чтоон когда-то был.
Онаснова иснова повторяла названия растений, пытаясь сложить изних песенку, чтобы было легче запомнить. «Алтей ипижма, марена иподмаренник…»– норитм нескладывался ислова нерифмовались.
Вдверь постучал Томас. Кира ему обрадовалась. Показала мантию инити ирассказала, какпровела день состарой красильщицей.
–Немогу запомнить все названия,– пожаловаласьона.– Но,думаю, если завтра сутра я схожу нанаш участок, то, возможно, найду уцелевшие растения, изкоторых мама делала красители. Икогда их увижу, толучше запомню названия. Надеюсь только, Вандара…
Кира замолчала. Онараньше нерассказывала резчику освоем враге, иотсамого звука этого имени унее пошли мурашки покоже.
–Женщина сошрамом?– спросил Томас.
Кира кивнула ипоинтересовалась:
–Тызнаешьее?
Онпокачал головой.
–Ноя знаю, ктоэто,– проговорилон.– Всезнают.
Онвзял небольшой моток темно-малинового цвета.
–Каккрасильщица сделала такой цвет?– спросил он слюбопытством.
Кира задумалась. «Марена длякрасного».
–Марена,– вспомнилаона.– Только корни.
–Марена,– повторилон. Тутему вголову пришла мысль.– Ябы мог записать длятебя названия растений.– Тактебе легче будет запоминать.
–Тыумеешь писать? Ичитать?
–Да,я выучился, когда был маленький. Некоторых мальчиков учат. Ииногда мне приходится вырезать слова.
–Ноя-то неумею читать. Такчто если ты изапишешь названия, янесмогу их прочесть. Адевочкам неразрешают учиться.
–Новсе равно я смогу помогать тебе. Если ты скажешь мне названия ия запишуих, топотом, когда захочешь, буду тебе читать. Язнаю, унас все получится.


–Новсе равно я смогу помогать тебе. Если ты скажешь мне названия ия запишуих, топотом, когда захочешь, буду тебе читать. Язнаю, унас все получится.
Кира согласилась. Тогда он принес изсвоей комнаты перо, чернила ибумагу, иона снова стала перечислять те названия, которые запомнила. Вмерцающем свете она глядела затем, какон старательно записывает. Онавидела, какзвуки ложатся набумагу ввиде палочек икрючков, апотом Томас их читал, иони снова становились звуками.
Когда, водя пальцем побумаге, онпроизнес слово «алтей», онаувидела, чтооно короткое ичто его прямые линии напоминают стебли. Онабыстро отвела глаза, чтобы незапомнить его иненарушить запрет. Нозрелище того, какперо рисует набумаге узор, аэтот узор словно рассказывает историю оназвании растения, заворожилоее.
Рано утром Кира быстро поела иотправилась наих участок, накрасильный огород ее матери. Солнце только вставало, ипочти все спали. Онаслабо надеялась встретить Мэтта иПрута, новрядли они проснулись втакую рань. Было тихо, только изредка то тут, тотам плакал ребенок, слышалось квохтанье кур. Дневная жизнь сее пронзительными звуками еще неначалась.
Подойдя, онаувидела, чтозагон уже начали строить. Прошло всего несколько дней, аженщины уже собрали ветки терновника иокружили ими остатки хижины, гдеКира выросла. Земля взагоне по-прежнему была покрыта золой имусором. Женщинам оставалось совсем немного, чтобы закончить работу иполностью обнести участок забором. Онапоняла, чтоони сделают нечто вроде калитки, азатем запустят внутрь своих кур идетей. Наземле взагоне виднелись острые щепки изазубренные осколки глиняных кувшинов. Привиде их Кира вздохнула. Остатки ее прошлого поцарапают изанозят детей, ноона ничего немогла сэтим поделать. Онапроскользнула мимо груд мусора инедостроенного забора иусамой опушки леса нашла остатки маминого огорода.
Грядки совощами были полностью опустошены, ацветник сохранился, хотя растения были примяты. Наверное, женщины, таща связки терновых кустов дляограды, просто шли поним, ноцветы продолжали цвести, иона сблагоговением смотрела нато, кактрепещущая жизнь боролась засуществование, несмотря навсе невзгоды.
Кира произносила просебя названия растений, которые помнила, исобирала те, чтомогла, складывая их напринесенную ссобой ткань. Аннабелла успела сказатьей, чтобольшинство цветов илистьев можно высушить ииспользовать потом. Некоторые, какбронзовый фенхель, сушить нельзя. «Фенхель бери свежим»,– говорилаона. Ещеего можно есть. Кира нестала трогать это растение. Женщины, наверное, незнают, чтоон съедобный.
Поблизости залаяла собака, итеперь она расслышала ругань: мужорал нажену, ребенок получал затрещины. Поселок просыпался, ивнем начиналась обычная жизнь. Пора ей было уходить. Этоместо теперь неее.
Кира обернула собранные растения тканью изавязала концы. Перекинув узел через плечо, нагнувшись иопираясь напосох, онапоспешила обратно. Назадней тропинке, покоторой она пошла, чтобы избежать основной дороги, онавстретила Вандару иотвела взгляд. Женщинапозвала ее уверенным ииздевательским тоном.
–Что, нравится тебе твоя новая жизнь?– спросила она ихрипло расхохоталась.
Кира быстро повернула заугол, чтобы избежать ссоры, ноосадок отиздевки исамодовольной ухмылки остался.
–Мнепонадобится место дляогорода,– сказала она нерешительно Джемисону спустя несколько дней.– Аеще проветриваемое место, чтобы сушить растения. Иместо, гдеможно построить очаг, икотлы длякрашения.
Подумав, онаприбавила:
–Ивода.
Онкивнул исказал, чтоэто возможно устроить.
Онприходил кней каждый вечер, чтобы оценить ее работу ипоинтересоваться, вчем она нуждается. Кире казалось странным, чтоона может просить очем-то ичто ее просьбы выполнялись.
НоТомас сказал, чтоунего всегда было так. Когда он просил, емувсегда приносили любые сорта дерева– ясень, сердцевинную древесину, орех иликлен. Аеще ему давали всевозможные инструменты, причем некоторые он доэтого невидел.
Ипотянулись загруженные работой, утомительные дни.
Однажды утром, когда Кира готовилась отправиться ккрасильщице, кней вкомнату вошел Томас.
–Тыслышала что-нибудь прошлой ночью?– спросил он неуверенно.– Может, тебя разбудил какой-то звук?
Кира подумала.
–Нет,– сказалаона,– яспала крепко. Ачто?
Онвыглядел озадаченным, словно пытался что-то вспомнить.
–По-моему, яслышал что-то вроде детского плача.
Наверное, отнего я проснулся. Хотя, возможно, этобыл сон. Да,пожалуй, этобыл сон.
Онуспокоился изабыл обэтой загадке.
–Уменя есть длятебя подарок,– сказал Томас.– Яделал его поутрам, рано, дотого, какприступал косновной работе.
–Ачто ты обычно делаешь, Томас?– спросила Кира.– Я,конечно, обычно занимаюсь мантией. Ачто тебе поручили делать?
–Жезл Певца. Онстарый, резьба стерлась, иее приходится подновлять. Этотрудная работа. Новажная. Певец использует резьбу длятого, чтобы несбиться, чтобы вспомнить нужную часть Песни. Анаверху остался большой участок безрезьбы. Когда-нибудь я займусь им исам впервые вырежу нанем что-то посвоему усмотрению,– онзасмеялся.– Точнее, несовсем помоему усмотрению. Мнескажут, чтотам изобразить. Вот.– Томас неловко вытащил изкармана ипротянул ей подарок: небольшую шкатулку сплотно прилегающей крышкой. Сверху ипобокам наней была затейливая резьба– растения, которые Кира только начинала изучать изапоминать. Онасвосторгом рассматривалаее, узнавая острые листики иплотные соцветия тысячелистника, который обвивали ветвистые стебли кореопсиса, вырастающие изгустых темных листьев, похожих наперья.
Онасразуже поняла, что́положит вшкатулку. Маленький лоскуток расшитой ткани, который держала всвоем кармане вдень суда икоторый недавал ей чувствовать себя такой одинокой, когда она сжималаего, засыпая. Онабольше неносила его ссобой, потому что боялась потерять вовремя длинных прогулок полесу илидолгих итяжелых занятий скрасильщицей, ипрятала водном изящиков сматериалами.
Теперь наглазах уТомаса она достала лоскуток иположила его вшкатулку.
–Какой красивый,– сказалон.
Кира погладила лоскуток, прежде чем закрыла крышку.
–Онсловно говорит сомной,– призналась онаему.– Онкакбудто живой.
Онасмущенно улыбнулась, понимая, чтоэто звучит странно.
НоТомас, кее удивлению, кивнул:
–Да,уменя есть свой кусок дерева, который тоже ведет себя какживой. Явырезал его давным-давно, когда был совсем малявкой. Ииногда я чувствую всвоих пальцах то знание, которое было уменя тогда.
Онповернулся, чтобы уйти.
«Знание, которое было тогда? Иего больше нет? Значит, знание уходит?» Эта мысль поразила Киру, носвоему другу она ничего несказала.
Хотя ей еще многое нужно было узнать уАннабеллы, Кира была вынуждена быстрее закончить свое обучение украсильщицы, потому что надо было скорее начинать работу надмантией Певца, пока дни еще достаточно длинные. Теперь ей очень нравилась ее ванная комната, скоторой поначалу вышел такой конфуз. Спомощью теплой воды имыла она смывала пятна срук, аэто было очень важно, потому что кмантии можно было прикасаться только чистыми руками.
Хотя унее по-прежнему оставалась маленькая рамка длявышивания, спасенная Мэттом отогня, вней уже больше небыло нужды. Ейвыдали отличную новую раму, которую можно было водрузить напрочные деревянные ножки, иненадо было держать ее наколенях. Онапоставила раму возле окна иработала, сидя настуле.
Кира расправила мантию набольшом столе, чтобы внимательно ее изучить ивыбрать место, скоторого она начнет работу. Только теперь она по-настоящему оценила размах Песни. Накрупных складках мантии вовсей бесконечной сложности была изображена история ее народа, ицентральное место вэтой истории занимало время Разрухи.
Кира разглядывала бледно-зеленое море, вглубине которого плавали всевозможные рыбы, некоторые были больше человека, больше, чемдесять человек. Море переходило вширокие равнины, гдепаслись среди высокой рыжевато-коричневой травы неведомыеей, какие-то неуклюжие животные. Ивсе это было изображено лишь наодном небольшом уголке мантии Певца. Рядом избледного моря около пастбища вырастала другая земля слюдьми наней. Маленькими стежками были изображены фигурки охотников скопьями, иона видела, чтонебольшие узелки красной нити («Марена длякрасного, только корни») использовались длятого, чтобы изобразить кровь нателе упавших, побежденных тварями мужчин.
Онаподумала оботце. Носхватка, изображенная намантии, произошла давно, задолго дорождения ее отца, задолго дорождения когобы то нибыло изпоселка. Безжизненные фигурки мужчин скрасными узелками крови занимали лишь крошечную часть мантии, вПесне это был лишь один измножества эпизодов, одно мгновение, окотором Певец напоминал каждый год.
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Глядя намантию иразглаживая ее чистой ладонью, Кира поняла, чтонеуспеет подробно ее изучить. Нужно было выполнить серьезную работу, иона чувствовала, чтоДжемисон все больше беспокоится. Ончасто заглядывал кней вкомнату, чтобы убедиться, чтоона внимательно относится кработе ивсе делает тщательно.
Выбрав место нарукаве, которое нуждалось впочинке, Кира растянула эту часть мантии нараме. Затем осторожно спомощью маленьких ножниц отрезала растрепавшиеся нити. Оназаметила небольшое пятно назамысловато вышитом золотом цветке: онрос наполе, засеянном рядами высоких подсолнухов, рядом сосветло-зеленым ручьем. Когда-то давно кто-то– очень искусный– спомощью изогнутых белых стежков изобразил пенистый поток. Каким талантливым был ее предшественник! Ноэти испачканные нити придется заменить.
Онаработала старательно иочень долго. Еемать, хотя ее пальцы необладали волшебным знанием, сделалабы эту работу быстрее иловче.
Кира поднесла новые нити золотистого цвета поближе кокну истала внимательно искать еле заметные изменения втоне, отбирая дляработы самые лучшие.
Когда сгустились вечерние сумерки, Кира закончила работу. Онапоглядела насвою вышивку ирешила, чтоунее неплохо получается. Мамебы понравилось. ИДжемисону тоже. Онанадеялась, что, когда наступит время надевать мантию, понравится иПевцу.
Пальцы унее болели. Наэтот раз все было нетак, каквдетстве, когда она вышивала маленькие лоскутки. Иуж точно нетак, какстем особым лоскутком, который, когда она сидела упостели матери, словнобы начал двигаться пособственной воле, скручивая иперемешивая нити так, какона никогда неумела, рождая узор, который она никогда невидела. Тогда ее руки совсем неуставали.
Размышляя обэтом особом лоскутке, Кира подошла крезной шкатулке, развернула вышитую ткань иположила ее вкарман. Чувствовать, чтоона там лежит, было приятно ипривычно– словно вгости зашел друг.
Скоро должны были принести ужин. Кира прикрыла расправленную мантию простой тканью, вышла вкоридор ипостучала вдверь Томаса.
Онтолько заканчивал работу: вытирал инструменты искладывал их наместо. Длинный жезл лежал наверстаке, зажатый втиски. Увидевее, Томас улыбнулся. Теперь они каждый вечер ужинали вместе.
–Послушай,– сказал Томас ипоказал наокна. Центральная площадь подокнами шумела. Вее комнате, выходившей окнами налес, всегда царила тишина.
–Чтопроисходит?
–Посмотри. Ониготовятся кзавтрашней охоте.
Кира подошла кокну ивыглянула. Внизу мужчины разбирали оружие. Охота всегда начиналась рано утром; мужчины уходили издеревни довосхода солнца. Сейчасже шла подготовка. Кира видела, чтодвери флигеля Здания Совета открыты иизхранилища выносят длинные копья искладывают их вцентре площади.
Мужчины брали копья, взвешивали их вруках. Некоторые ругались. Двое схватились задревко одного копья, обаявно несобирались его отпускать икричали друг надруга.
Среди шумной неразберихи Кира заметила, каккакой-то мальчик проник втолпу мужчин исхватил копье.
Кажется, никто этого незаметил. Всебыли слишком заняты сварой. Одного мужчину уже ранили копьем, ион лежал весь вкрови. Было очевидно, чтоскоро идругие получат увечья. Никто необращал внимания намальчика. Изсвоего окна Кира наблюдала, какон победно уносил копье подальше оттолпы. Рядом сним семенила собака.
–Этоже Мэтт!– вскрикнула Кира.– Томас, онже совсем ребенок! Онслишком маленький дляохоты!
Томас подошел кокну, иона показала наМэтта пальцем. Резчик усмехнулся.
–Иногда мальчики ходят наохоту,– объяснилон.– Мужчинам всеравно. Ониразрешают ходить сними.
–Нодляребенка это слишком опасно, Томас!
–Атебе-то что? Этовсего лишь сопляки изФена. Всеравно их слишком много.
–Онмой друг!
Теперь он понял. Выражение его лица изменилось. Онозабоченно посмотрел намальчика, которого уже окружила компания шалопаев, скоторыми Мэтт часто проводил время. Сорванцы ввосхищении смотрели, какон потрясает копьем.
Кира почувствовала сильную тревогу, иунее задрожало бедро. Онаопустила руку вкарман, вспомнив, чтоположила туда свой лоскуток. Онаприкоснулась кткани ипочувствовала исходящее отнее напряжение, сигнал обопасности.
–Пожалуйста, Томас,– быстро проговорила Кира,– помоги мне его остановить!
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Пробираться через толпу было нелегко. Кира шла заТомасом, онбыл выше ипрокладывал дорогу среди хрипло кричащих мужчин. Некоторых она узнавала: мясника, который скем-то ругался, брата матери, который среди других взвешивал свое ичужое оружие сгромкими хвастливыми возгласами.
Кира редко соприкасалась смиром мужчин. Онивели отдельную отженщин жизнь. Онаникогда им незавидовала. Теперь, оказавшись между плотных ивоняющих по́том тел, слыша произносимые сквозь зубы проклятья, оначувствовала одновременно страх ираздражение. Нопотом поняла, чтоэто поведение вызвано предстоящей охотой, перед которой было принято бахвалиться ииспытывать друг друга. Неудивительно, чтопо-детски хвастливый Мэтт хотел быть сними.
Вдруг светловолосый мужчина сокровавленными руками повернулся исхватил спешащую мимо Киру.
–Вотэто добыча!– прокричалон.
Ноего товарищи были слишком поглощены руганью. Пользуясь своим посохом какштыком, Кира оттолкнула мужчину и, вывернувшись, освободила запястья.
–Лучшебы ты сюда неходила,– прошептал Томас, когда она его догнала. Ониуже почти добрались докрая площади, гдевпоследний раз видели Мэтта.– Тутвсегда одни мужчины. Авовремя охоты они ведут себя грубо.
Кира знала это. Порезкому запаху, ругани ишуму она понимала, чтоэто неместо длядевушек иженщин, поэтому неподнимала головы исмотрела вземлю, надеясь, чтоее больше незаметят.
–ВонПрут!– показала она напса, который узнал ее изавилял кривым хвостом.– Мэтт где-то рядом!
ОнисТомасом ринулись вперед иувиделиего, всееще размахивающего копьем. Хорошо заточенное острие было вопасной близости отлиц других детей.
–Мэтт!– крикнулаона.
Онзаметилее, помахал рукой иулыбнулся.
–Теперь я Мэтти!– крикнул он вответ.
Выйдя изсебя, Кира схватила древко копья чуть выше его руки.
–Двусложным ты станешь нескоро, Мэтт,– сказалаона.– Томас, возьми.
Оназабрала копье изрук Мэтта иосторожно передала его резчику.
–Ая уже!– сказал Мэтт, гордо улыбаясь.– Глянь, уменя уже ишерсть мужская есть!
Мальчик поднял руки надголовой. Кира увидела, чтоего подмышки покрыты какой-то растительностью.
–Чтоэто?– поинтересоваласьона.
Затем сморщила нос.
–Воняет ужасно!
Онапотрогала его подмышки ирассмеялась:
–Мэтт, этоже болотная трава! Этоужасно. Зачем ты ее насебя наклеил?
Трава была наклеена еще инагрудь.
Томас отнес копье мужчинам, апотом сукором посмотрел наМэтта, вырывавшегося изрук Киры.
–Тынастоящий звереныш! Каксчитаешь, Кира, непорали показатьему, чтотакое ванна? Давай-ка его почистим исмоем его второй слог?
Прислове «смоем» Мэтт стал извиваться сильнее.
Нотеперь его держал еще иТомас. Вконце концов мальчик дал Томасу посадить себя наплечи ипонести надтолпой.
Теперь, когда копье исчезло, компания юных поклонников Мэтта бросилась врассыпную. Кира услышала, какМэтт, возвышающийся надтолпой, закричал: «Эй,этоя, парень-зверь!» Ноникто необратил нанего внимания. Подногами она заметила Прута иподнялаего, чтобы нанего ненаступили. Прижав собаку локтем свободной руки, Кира оперлась напосох ипоспешила заТомасом; онинаправились вобход толпы обратно втихие коридоры Здания.
Кира сулыбкой слушала вопли ивой, которые раздавались, пока Томас безжалостно скреб Мэтта иПрута всвоей ванне.
–Нетрожь!– вопил Мэтт, пока Томас лил воду наего космы.– Тыменя утопишь!
Наконец, онипоели вместе сМэттом, чистым, розоволицым исмирившимся сосвоей чистотой. Онбыл завернут впростыню, аголова обмотана полотенцем. Прут резко отряхнулся, азатем устроился наполу ипринялся грызть объедки, которые ему кидали.
Мэтт подозрительно понюхал свою руку искорчил гримасу.
–Этомыло, иликакего, жуть какое ужасное,– сказалон.– Ноеда хорошая,– добавил он иположил себе добавки.
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После ужина Кира расчесала Мэтту волосы, несмотря наего протесты. Затем она протянула ему зеркало. Онаузнала, чтотакое зеркало, только недавно; оказалось, чтоотражение внем отличается оттого, чтовидела Кира, когда глядела насебя вводе. Мэтт синтересом разглядывал себя, морща нос иподнимая брови. Потом оскалился изарычал насвое отражение, чемудивил Прута, задремавшего подстолом.
–Воткакой я свирепый,– самодовольно заявил Мэтт.– Хотели меня утопить, ноя-то смог засебя постоять.
Наконец, оноделся всвою поношенную одежду иоглядел себя. Затем неожиданно схватил кожаный шнурок, висевший нашее уКиры.
–Дай,– сказалон.
Кира отпрянула виспуге.
–Ненадо, Мэтт.– Иона аккуратно вынула шнурок изрук Мэтта.– Нехватай. Если тебе что-то нужно, надо просить.
–Какэто? «Дай»– разве непросьба?– удивленно спросилон.
–Нет, этонепросьба. Придется поучить тебя хорошим манерам. Влюбом случае я недам тебе подвеску,– добавила Кира.– Яже говорила, этоособая вещь.
–Подарок,– сказал Мэтт.
–Да,подарок отца моей матери.
–Чтобы она любила его сильнее.
Кира засмеялась.
–Онаитак его сильно любила.
–Хочу подарок. Подарков-то мне никто недавал.
Томас иКира сосмехом дали ему гладкий кусок мыла, который Мэтт важно положил вкарман. Затем они выпустили его наулицу. Ктому времени мужчин икопий там уже небыло. Онисмотрели изокна, какмальчик ссобакой пересекают опустевшую площадь иисчезают втемноте.
Оставшись сТомасом вдвоем, Кира попыталась объяснить, каклоскуток ткани предупредил ее обопасности.
–Уменя владони возникает особое ощущение,– проговорила она неуверенно.– Смотри.
Онадостала лоскуток изкармана иподнесла его ксвету. Нотеперь он был спокойным. Оначувствовала, чтоотнего исходит тишина, неимеющая ничего общего сдневной напряженностью. Нооттого, чтоон превратился вобычный кусочек ткани, онаиспытала разочарование; ейтак хотелось, чтобы Томас ее понял.
Онавздохнула.
–Мнеочень жаль,– проговорилаона.– Онвыглядит безжизненным, японимаю. Ноиногда…
Томас кивнул.
–Возможно, этоможешь почувствовать толькоты,– сказалон.– Давай я покажу тебе свой кусочек дерева.
Онподошел кполке надверстаком, гдедержал инструменты, иснял снее дощечку изсветлой сосны, такую маленькую, чтоона полностью помещалась вего ладони. Онабыла замысловато украшена резьбой, сложными извилистыми линиями, которые покрывали всю ее поверхность.
–Иты это вырезал, когда был совсем маленький?– спросила Кира удивленно. Онаникогда невидела ничего подобного. Шкатулки иорнаменты унего настоле сами посебе были красивыми, нопосравнению сэтим кусочком дерева казались намного более простыми.
Томас покачал головой.
–Ятолько начал вырезать,– объяснилон.– Ятолько учился пользоваться инструментами. Наэтой деревяшке, которую кто-то выбросил, яих пробовал. Итут…
Онзадумался. Онпристально смотрел накусочек дерева, словно пытался разгадать его загадку.
–Онстал вырезать себя сам?– спросила Кира.
–Да. Такказалось, вовсяком случае.
–Уменя слоскутком было тоже самое.
–Поэтому я ипонимаю, какон разговаривает стобой. Дерево тоже говорит сомной. Ячувствую это руками. Иногда оно…
–Предупреждает тебя обопасности?– Кира вспомнила, каклоскуток напрягся изадрожал, когда она увидела Мэтта скопьем.
Томас кивнул.
–Иуспокаивает,– добавилон.– Когда я пришел сюда, совсем маленький, мнебыло очень одиноко истрашно. Ноя брал его вруку– иуспокаивался.
–Да,меня тоже лоскуток иногда утешает. Мнесначала было тут страшно, какитебе, всебыло таким незнакомым. Нолоскуток внушал мне уверенность всебе.
Онанамиг задумалась, пытаясь представить, каково маленькому Томасу было жить вэтом Здании одному.
–Думаю, мнесейчас легче, чемтебе тогда. Яведь неодна,– проговорилаона.– Каждый день меня навещает Джемисон. Аеще уменя естьты.
Друзья немного помолчали. Затем Кира положила лоскуток обратно вкарман ивстала состула.
–Мнепора,– сказалаона.– Ещенужно многое сделать. Спасибо, чтопомог мне сМэттом. Невозможный мальчишка, да?
Томас поставил резную деревяшку обратно наполку.
–Жуть какой невозможный,– сказалон, иони рассмеялись, понимая, чтотеперь уже оба привязались кмаленькому сорванцу.
11

Кира, дрожа, бежала, подволакивая ногу, кдомику Аннабеллы.
Этим утром она отправилась впуть одна. Мэтт провожал ее все реже– емунаскучила старая красильщица сее бесконечными наставлениями. Теперь он ссобакой чаще болтался бездела сдрузьями, мечтая оприключениях. Онеще немного дулся нато, чтоего выкупали. Когда друзья увидели Мэтта чистым, топодняли его насмех.
Вотисегодня Кира шла полесной тропинке безнего. Иэтим утром она впервые испугалась.
–Вчем дело?– Аннабелла стояла укостра водворе. Судя потому, каксильно горел огонь, онавстала довосхода солнца. Дрова подогромным котлом трещали истреляли искрами. Кираже вышла издому, когда солнце едва встало.
Пытаясь перевести дух, Кира ковыляла через сад; оттепла пламени наее лице выступил пот. Кира почувствовала, чтоздесь она вбезопасности. Онавелела себе успокоиться.
–Чего испугалась?– спросила красильщица.
–Замной потропинке шла тварь.– Кира старалась дышать ровно. Онауже начала приходить всебя, новсе равно чувствовала напряженность.– Яслышала ее вкустах. Яслышала ее шаги, онарычала.
Кее удивлению, Аннабелла усмехнулась. Старая женщина всегда была сней добра итерпелива. Почему она вдруг стала смеяться надней?
–Янемогу бегать,– объяснила Кира,– из-за ноги.
–Абегать-то инезачем,– сказала Аннабелла. Онапомешала воду вкотле, наповерхности которой начали появляться пузырьки.– Чтобы сделать коричнево-зеленый, надо довести эхинацею докипения,– сказалаона.– Только цветки. Излистьев истеблей получается золотой.– Кивком головы она указала намешок, заполненный цветочными головками, который лежал наземле неподалеку.
Кира взяла мешок. Когда Аннабелла снова кивнула, Кира высыпала цветки вкотел. Онивместе смотрели, какзакипает отвар. Затем Аннабелла положила свою палку наземлю.
–Заходи,– сказала старая красильщица.– Янапою тебя чаем, итебе станет лучше.
Онавзяла чайник, висевший накрюке надсоседним костерком, ипонесла его вхижину.
Кира пошла следом. Оназнала, чтоцветы надо прокипятить дополудня, азатем еще несколько часов их настаивать. Добывание красителей– всегда долгий процесс. Настой эхинацеи будет готов нераньше следующего утра.
Укостра было жарко идушно. Авнутри хижины сее толстыми стенами– прохладно. Спотолка свешивались сухие травы, светлые ихрупкие. Уокна надеревянном столе смассивной столешницей были навалены мотки крашеных нитей, которые надо было рассортировать. Разбирать нити было частью обучения Киры. Онапошла кстолу, прислонила посох кстене исела. Заее спиной Аннабелла наливала кипяток вчашки ссушеной травой.
–Этот темно-коричневый получился изростков золотарника, да?– Кира поднесла нити поближе кокну, чтобы наних падал свет.– Онипосветлели, когда высохли. Новсе равно это отличный коричневый.
Несколько дней назад она помогала Аннабелле готовить красильную ванну сэтими ростками.
Аннабелла поставила чашки настол. Онамельком взглянула нанити вруках Киры икивнула.
–Золотарник скоро зацветет. Цветы мы будем использовать свежие, сушить нестанем, чтобы желтый был ярче. Ицветки надо варить короткое время, меньше, чемростки.
Вотновое знание, которое надо воспринять иудержать впамяти. Онапопросит Томаса записать иэто. Кира отхлебнула крепкого горячего чая ивдруг снова вспомнила озловещем лесном преследователе.
–Ятак испугалась,– призналасьона.– Ведь я совсем немогу бегать. Ивсе из-за этой несчастной ноги.
Старая женщина пожала плечами.
–Ноблагодаря ей ты здесь,– ответилаона.
–Да,ия очень этому рада. Ноя так медленно хожу.– Кира задумалась.– Когда сомной Мэтт иПрут, никакие твари занами неследят. Может, брать уМэтта пса поутрам? Даже маленькая собака может отпугнуть тварей.
Аннабелла улыбнулась.
–Тварюг нету,– сказалаона.
Кира пристально посмотрела нанее. Конечно, наполяну, гдегорят костры, твари незаходят. Астарая красильщица, похоже, никогда непокидает свою поляну, никогда неходит потропинке, ведущей кпоселку. «Моеместо здесь, ибольше ничего мне ненадо»,– говорилаона, апоселок, егошум исуету она недолюбливала. Новсеже она дожила дочетырех слогов вимени инакопила мудрость четырех поколений. Такчтоже она несет такую нелепицу? Почему утверждает, чтонет никакой опасности? КакМэтт, который наклеивает насебя болотную траву икричит, чтобояться нечего.


Можно делать вид, чтоопасности нет, норазве это убережет отнее?
–Яслышала, кактварь рычала,– тихо сказала Кира.
–Называй цвет нитей,– велела Аннабелла.
Кира вздохнула.
–Желтый.– Иона положила рядом стемно-коричневым мотком светло-желтый. Красильщица кивнула.
Новый, ярко-желтый моток она внимательно изучила насвету.
–Пижма,– наконец решилаона, икрасильщица снова кивнула.
–Онарычала,– вновь сказала Кира.
–Тварюг нету,– повторила красильщица.
Кира продолжала разбирать нити иназывать их цвет иназвания растений.
–Марена.– Онапровела рукой помотку темно-красного цвета, одного изсамых ее любимых. Рядом она положила бледно-лиловую нить инахмурилась.
–Вотэту я незнаю. Красивая.
–Бузина,– сказала ей Аннабелла.– Ноон недолго держится. Нестойкий.
Кира снова взяла светло-лиловую нить вруки и, помолчав, произнесла:
–Онарычала. Точно рычала.
–Значит, человек притворялся тварью,– ответила Аннабелла уверенно.– Чтоб тебя шугануть излеса. Тварюг нету.
Позднее, идядомой через засыпа́вший лес, вкотором больше нераздавалось пугающих звуков, Кира думала отом, ктосталбы ее выслеживать изачем.
–Томас,– спросила Кира, когда они сели ужинать,– тыкогда-нибудь видел тварь?
–Живую– нет.
–Тоесть ты видел мертвую?
–Мывсе видели. Когда охотники их приносят. Прошлым вечером, помнишь? После охоты их всех принесли исобрали. Огромная куча получилась улавки мясника.
Кира вспомнила исморщила нос.
–Какой запах стоял,– сказалаона.– Но,Томас…
Ондожидался ее вопроса. Сегодня наужин им принесли мясо вгустом соусе. Рядом сним натарелке лежало несколько жареных картофелин.
Кира показала намясо усебя натарелке.
–Этоиесть то, чтопринесли охотники? Этозаяц, ядумаю.
Онсогласно кивнул:
–Да,остальная добыча была такаяже. Дикие кролики. Какие-то птицы. Ничего особо крупного. Были еще олени. Умясника я видел двух оленей.
–Ноолени ласковые ипугливые. Охотники неприносят животных скогтями иклыками. Ониникогда недобывают животных, которых можно былобы назвать тварью.
Томас пожал плечами:
–Имвезет. Тварь может убить.
Кира вспомнила отца. Егозабрали твари.
–Аннабелла говорит, «тварюг нету»,– поделилась она сним.
–Тварюг нету?– Томас был озадачен.
–Такиговорит: «Тварюг нету».
–Онаговорит какМэтт?
Кира кивнула:
–Похоже. Возможно, онаросла вФене.
Какое-то время они ели молча. Наконец Кира снова спросила:
–Значит, тыникогда невидел настоящую тварь?
–Нет.
–Но,может, тызнаешь кого-то, ктовидел?
Оннемного подумал ипокачал головой.
–Аты?
Кира опустила взгляд. Всегда было больно говорить обэтом, даже сматерью.
–Моего отца забрали твари,– проговорилаона.
–Иты сама видела?– удивился Томас.
–Нет, ятогда еще неродилась.
–Атвоя мать видела?
Кира постаралась вспомнить, чтоей рассказывала мама.
–Нет, невидела. Отец пошел наохоту. Всеговорят, чтоон был хорошим охотником. Ноон невернулся. Маме просто сообщили, чтововремя охоты нанего напали твари изабралиего.
Онаозадаченно смотрела наТомаса.
–Хотя Аннабелла говорит, чтотварюг нет.
–Она-то откуда знает?
–Онаже четырехсложная. Те,кто доживает дочетырех слогов, знаютвсе.
Томас согласно кивнул, затем зевнул. Онработал весь день. Егоинструменты еще лежали наверстаке: маленькие стамески, которыми он вырезал илиподправлял стершиеся участки назамысловато украшенном жезле Певца. Этобыл кропотливый труд, даиошибиться было нельзя. Томас ираньше говорил Кире, чтоунего часто болит голова ичто ему то идело приходится прерываться, чтобы дать отдых глазам.
–Япойду, тебе надо поспать,– сказала Кира.– Амне надо еще убрать свою комнату.
Онавернулась ксебе исложила мантию, которую, завершив работу, оставила настоле. Онавышивала весь вечер. Ееработу сегодня, какивовсе остальные дни, ужевидел иодобрил Джемисон. Ивот теперь Кира тоже почувствовала усталость. Долгая дорога кхижине красильщицы иобратно утомлялаее, новтоже время благодаря свежему воздуху она крепла, становилась сильнее. Онаподумала, чтоиТомасу надобы больше времени проводить наулице, азатем сама себе улыбнулась; ейпоказалось, чтоона думает какворчливая мать.
После ванны– какже ей теперь нравилась теплая вода!– Кира надела простую ночную рубашку, ейприносили чистую через день. Затем она подошла ксвоей резной шкатулке, взяла лоскуток иотправилась сним впостель. Где-то вней еще жил страх отвстречи сневедомой тварью вкустах утропинки, иона думала обэтом, пока засыпала.
«Правдали, чтотварей нет?– мысленно задала она вопрос, держа владони теплый скомканный кусочек ткани, ивголове прозвучал ответ: «Тварей нет».– Акакже отец, его-то забрали твари?» Кира уже проваливалась всон, смысл слов начал отнее ускользать. Наэтом вопросе она заснула, еедыхание стало тихим ировным.
Ткань ответилаей, ноее послание больше напоминало трепет, легкий ветерок, икогда Кира проснулась нарассвете, оназабыла этот ответ. Лоскуток ей что-то рассказал оботце,– что-то важное, значительное,– ноэти знания были зыбкими, каксон, иутром они испарились.
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Когда утром ударил колокол,– онбил один раз, сообщая всем жителям селения, чтопора вставать,– Кира тутже проснулась. Онапочувствовала: что-то изменилось, какое-то смутное ощущение недавало ей покоя, новчем дело– онапонять немогла. Взадумчивости она посидела накраю кровати. Ноей все неудавалось вспомнить, разобраться, вчем дело, итогда она решила больше инепытаться. Оназнала, чтоиногда забытые мысли исны возвращаются сами, когда перестаешь оних думать.
Заокном ветер раскачивал деревья, бросая пелену дождя надом. Заночь дороги размыло: земля превратилась вгрязное месиво, иКире стало ясно, чтосегодня она непойдет вхижину ккрасильщице. Темлучше, подумалаона; унее много работы смантией, даиприближалось начало осени, время Собрания. Впоследнее время Джемисон стал заходить кней иногда подва раза вдень, чтобы посмотреть, какона справляется. Кажется, емунравилось то, чтоона делает.
–Вототсюда,– сказал он задва дня доэтого, разглаживая рукой большой невышитый участок мантии,– тыначнешь свою собственную работу. После нынешнего Собрания, после того, какты закончишь спочинкой, следующие годы ты будешь заниматься вот этим куском.
Кира потрогала место, которого касалась его рука. Онапыталась уловить пальцами волшебные вибрации. Ноподними была только пустота. Этапустота просила ее заполнить.
Кажется, Джемисон почувствовал неуверенность Киры ипостарался ее успокоить.
–Неволнуйся,– сказалон.– Мырасскажем тебе, чтоздесь надо изобразить.
Кира ничего неответила. Уверенность Джемисона смутила ее еще больше. Ейненужны наставления, ейнужно, чтобы впальцы вернулось волшебство.
Вспомнив обэтом разговоре, Кира неожиданно вспомнила: «Джемисон! Ямогу спросить протварей унего!» Онже говорил, чтоучаствовал втой охоте ивидел, какпогиб ее отец.
Аеще, наверное, онарасспросит Мэтта. Дикий июркий Мэтт наверняка часто выбирался изпоселка ибывал вместах, куда детям неразрешалось ходить. Подумав оМэтте, онаулыбнулась. Онхочет все знать, всепопробовать. Еслибы они сТомасом неостановили его тогда, онбы увязался замужчинами наохоту ирисковалбы жизнью. Возможно, онуже невпервый раз так поступает.
Возможно, онвидел тварей.
Когда служительница принесла завтрак, Кира попросила зажечь огонь. Из-за грозы вкомнате царил полумрак, даже уокна, гдеона работала. Онанатянула нарамку последний участок мантии, который надо было починить. Какобычно, онастала разглядывать игладить пальцами сложную историю, изображенную наодежде: начало, которое она уже давно подновила,– сзеленой водой, темными тварями наберегу ираненными вовремя охоты мужчинами. Затем появились поселки схижинами; стежки, изображающие дым, который поднимался отогня, были сделаны серо-лиловой нитью. Хорошо, чтоони ненуждались впочинке, потому что уКиры небыло нитей подходящего цвета назамену. Наверное, ихкрасили базиликом, асним очень трудно обращаться ион очень портит руки.
Потом шли сложные закручивающиеся языки пламени: оранжевые, красные, желтые. Онипоявлялись намантии то там, тотут, создавая повторяющийся узор. Среди тщательно вышитого огня Кира видела фигурки гибнущих людей, разрушающиеся деревни, азаними– большие икрасивые города, жестоко разграбляемые. Казалось, некоторые сцены изображали конец света. Новсякий раз заразрушением следовало возрождение, новый рост.
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Новые люди.
Разрушение. Восстановление. Снова разрушение. Новый рост. Кира следовала заэтими сценами, наблюдая, какгорода становятся все больше, аразрушения– всестрашнее. Последовательность образовывала четкую схему: похожее наволну движение вверх-вниз, которое нарастало. Внебольшом уголке, гденачалась эта волна, возникла первая руина; пожары увеличивались помере того, какросли селения, ивсякий раз разрушение было сильнее, авосстановление– сложнее.
Сцены спокойной жизни тоже были великолепны. Крошечные цветки бесконечного количества оттенков росли наполях подлучами золотого солнечного света. Люди обнимались. Мотив мирного времени был бесконечно спокойным посравнению смучительным хаосом остальных сцен.
Ведя пальцем побелым ирозоватым облакам нафоне бледно-серого илибледно-зеленого неба, Кира вновь стала мечтать осинем. Этоцвет спокойствия. Чтотам сказала пронего Аннабелла? Чтосиний есть утех, ктодалече? Чтоэто значит? Кто– они? Игде это– далече?
Снова вопросы безответа.
Мощные потоки дождя били вокна. Кира совздохом посмотрела, какгнутся ираскачиваются деревья наветру. Вдали глухо прогремел гром.
Онаопять подумала оМэтте– гдеон сейчас, чтоделает втакую непогоду? Оназнала, чтообычные люди– те, ктоживут впростых хижинах,– сегодня будут сидеть дома, мужчины– мрачно молчать, аженщины– громко жаловаться напогоду, которая недает им заниматься обычными делами. Дети взаперти будут драться друг сдругом, азатем, получив подзатыльник отматери, скулить.
Еежизнь– сматерью, говорившей всегда спокойно итихо, ибезотца– была другой. Ноиз-за этого они жили особняком, анекоторые– например, Вандара– ихнадух непереносили.
–Кира?– услышала она голос Томаса из-за двери.
–Входи.
Онвошел иостановился уокна, глядя надождь.
–Ятут думала, чемсейчас Мэтт занимается,– проговорила Кира.
Томас засмеялся:
–Ая знаю. Онзанимается тем, чтоприканчивает мой завтрак. Онпришел рано утром, промокший донитки. Сказал, чтомать выгнала его издому, потому что отнего слишком много шуму. Впрочем, скорее всего, онпросто хотел позавтракать.
–АПрут сним?
–Конечно.
Исловнобы вответ наэти слова, покоридору зацокали собачьи лапы; затем вдверном проеме появился сам Прут– голова набок, ушиторчком, кривой хвост бешено виляет. Кира присела ипочесала его заухом.
–Кира?– Томас по-прежнему смотрел вокно надождь.
–Да?
–Яснова слышал ночью эти звуки. Итеперь я полностью уверен. Плакал ребенок. Похоже, звук шел снижнего этажа.
Кира поняла, чтоему очень тревожно.
–Скажи,– проговорил он неуверенно,– тысходишь сомной? Наразведку? Может, этопросто ветер.
Действительно, снаружи дул сильный ветер. Ветки хлестали постенам здания, сорванные сних листья уносились прочь. Нозвуки грозы небыли похожи наплач ребенка.
–Может, этокакой-то зверь?– предположила Кира.– Коты кричат словно дети, укоторых болит живот.
–Коты?– ссомнением повторил Томас.– Ну,возможно.
–Иликозленок блеял. Тоже наплач похоже.
Томас покачал головой:
–Нет, этобыл некозленок.
–Чтож, никто нам незапрещал ходить наразведку,– сказала Кира.– Вовсяком случае, мне.
–Мнетоже.
–Нувот иотлично. Япойду стобой. Всеравно сегодня так темно, чтонепоработаешь.
Онавстала. Прут еще сильнее завилял хвостом.
–Ачто Мэтт? Наверное, намстоит взять его ссобой.
–Куда взять?– Мэтт появился напороге. Еговолосы были мокрыми, ноги– босыми, кгубам прилипли крошки, ащеки были измазаны жиром ответчины. Онбыл одет втканую рубашку Томаса, которая была ему велика.– Чего это, приключение, чтоли?
–Скажи-ка, Мэтт,– Кира вспомнила, очем хотела унего спросить,– тыкогда-нибудь видел тварь? Настоящую?
Мэтт просветлел.
–Ихтьма-тьмущая,– онизобразил страшную морду, оскалив зубы, зарычал, идаже Прут виспуге отпрыгнул отнего.
Кира закатила глаза ивзглянула наТомаса.
–Ну-ка, Прут,– Мэтт присел возле пса.– Натебе вкуснятины.
Песстал слизывать остатки завтрака слица улыбающегося мальчика.
–Да,Мэтт, насждет приключение,– сказала Кира.
Онанакрыла мантию тканью.– Пойдем осмотримся немного. Мыникогда небыли наэтаже внизу.
Примысли оразведке глаза Мэтта расширились отвосторга.
–Прошлой ночью я слышал шум,– пояснил Томас.– Наверное, ерунда, номы решили сходить взглянуть.
–Шум– никогда неерунда,– заявил Мэтт. «Онправ»,– подумала Кира.
–Ну,может, ничего особенного,– поправился Томас.
–Даладно, будет жуть какздорово!– воскликнул Мэтт внетерпении.
Иони все вместе вышли вкоридор инаправились клестнице.
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Обычно Прут нетерпеливо сновал туда-сюда, забегая вперед ивозвращаясь. Ноэтим утром он вел себя осторожнее идержался позади. Снаружи все еще громыхал гром иполыхали молнии, икоридор освещался слабо. Впереди шел Томас, потом Кира, азаней бесшумно двигался босой Мэтт. Было слышно только, какцокают поплитке собачьи когти да глухо стучит прикаждом шаге посох Киры иприволакивается пополу ее хромая нога.
Внизу, какинаэтаже, гдеони жили, былтакойже пустой коридор сзакрытыми деревянными дверями побокам.
Томас повернул заугол. Исразу отпрыгнул назад. Остальные замерли, включая пса.
–Тс-с-с,– приложил палец кгубам Томас.
Впереди, зауглом, ониуслышали шаги. Затем звук открываемой двери иголос. Голос иманера говорить (хотя самих слов небыло слышно) показались Кире знакомыми.
–ЭтоДжемисон,– елеслышно прошептала она Томасу.
Тоткивнул ивыглянул заугол.
Джемисон– еезащитник, единственный, ктонесет ответственность зато, чтоона делает всвоей новой жизни. Поэтому нет причины таиться вэтом темном коридоре. Новсе равно Кира испытывала странный страх.
Нацыпочках она пошла вперед иприжалась кстене рядом сТомасом. Имбыло видно, чтоодна издверей открыта. Изнее доносились неразборчивые голоса. Один изних был голос Джемисона, другой– голос ребенка.
Ребенок заплакал итутже перестал.
Заговорил Джемисон.
Ивдруг ребенок запел.
Онпел безслов, таким высоким ичистым голосом, что, казалось, звучит какой-то чудесный музыкальный инструмент. Голос звучал все громче, наполняя здание.
Кира почувствовала, чтокто-то дергает ее заодежду. Онапосмотрела вниз иувидела Мэтта, который смотрел нанее расширенными отудивления глазами идергал заюбку. Онажестом велела ему нешуметь.
Внезапно пение оборвалось, иребенок снова заплакал.
Послышался голос Джемисона. Теперь он говорил резко. Кира никогда неслышала, чтобы он так разговаривал.
Дверь захлопнулась, иголоса зазвучали глуше.
Мэтт все еще дергал ее заодежду. Кира наклонилась, ион прошептал ей наухо:
–Онасвоя. Ну,нето чтобы своя, явообще-то девчонок невыношу. Всмысле, яее знаю. Она, значит, изФена.
Томас тоже его слушал.
–Этокоторая пела?– спросилон.
Мэтт закивал:
–Еезовут Джо. ВФене она всегда пела. Нотак неплакала.
–Тс-с-с,– Кира попыталась успокоить Мэтта, ноему было трудно говорить шепотом.– Пошли обратно,– предложилаона,– мыможем все обсудить уменя.
Теперь Прут шел впереди, довольный тем, чтоони возвращаются, и, видимо, надеясь перехватить что-нибудь вкусное вкомнате, гдебыл завтрак. Ониподнялись полестнице ивошли вкомнату Киры.
Чувствуя себя вбезопасности, Мэтт залез накровать и, болтая босыми ногами, стал рассказывать одевочке, которая пела.
–Короче, онаменьше меня.– Тутон спрыгнул скровати ипоказал ладонью насвое плечо.– Примерно такая. Алюдям вФене нравится слушать, какона поет.
Онзабрался обратно накровать. Прут вспрыгнул заним исвернулся клубком наподушке.
–Нопочему она здесь?– озадаченно спросила Кира.
Мэтт пожал плечами.
–Теперь она сирота. Отец имать унее умерли,– объяснилон.
–Оба? Одновременно?– Кира иТомас посмотрели друг надруга. Ониоба знали, каково это– потерять близкого человека. Неужели это случилось опять? Ещесодним ребенком?
Мэтт важно кивнул. Емунравилось быть источником знаний.
–Сначала заболела мама, апотом, когда волочилы унесли ее наПоле, отец отправился смотреть, какотходит ее душа…
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Кира иТомас кивнули.
–И,типа, такрасстроился,– Мэтт состроил трагическую мину,– чтовзял острую палку ивоткнул себе всердце прямо наПоле. Ну,тоесть, такговорят,– добавилон, увидев, какое впечатление произвела наслушателей его история.
–Новедь унего был ребенок!– воскликнула Кира, невсилах поверить, чтоотец может сделать такое.
Мэтт снова пожал плечами.
–Может, онаему ненравилась?– предположилон. Носпустя некоторое время насупился ипроговорил:– Нокакнелюбитьее, когда она так пела?
–Акакона попала сюда?– спросил Томас.– Чтоона здесь делает?
–Яслыхал, ееотдали кому-то бездетному,– сказал Мэтт.
Кира кивнула:
–Сирот всегда кому-то отдают.
–Только если они не…– проговорил медленно Томас.
–Нечто?– спросили хором Кира иМэтт.
Онответил несразу.
–Если они непоют,– сказал он наконец.
Джемисон зашел вкомнату кКире, какобычно, ближе квечеру. Снаружи все еще шел дождь. НоМэтта это несмутило, ион уже ушел сосвоим псом кдрузьям. Томас вернулся всвою комнату, чтобы поработать, аКира, когда служительница зажгла ей несколько дополнительных светильников, занялась своим делом ивесь день старательно вышивала. Ктому моменту, когда Джемисон постучал вдверь, онауже выбилась изсил. Служительница принесла чай, иони, какдрузья, вместе сидели вкомнате, азаокном шелестел дождь.
Он,какобычно, внимательно изучил ее работу. Унего было все тоже усталое приятное лицо, знакомое ей уже много недель. Онивместе разглядывали складки разложенной перед ними мантии, иголос его был вежливым идружелюбным.
НоКира вспомнила, какрезко он говорил вкомнате внизу, ирешила незадавать вопросов опоющей девочке.
–Утебя отлично получается,– проговорил Джемисон. Онсклонился, внимательно разглядывая кусок, который она только что закончила, гденадо было тщательно подобрать разные оттенки желтого изаполнять фон узелками, чтобы создавалась фактура.– Лучше, чемуматери, хотя она была великолепной вышивальщицей,– добавилон.– Онаучила тебя вышивке?
Кира кивнула:
–Да,она мне показала большинство стежков, которые я знаю.
Онанестала рассказывать, чтоостальные пришли кней словно сами собой. Этобылобы хвастовством.
–ААннабелла научила делать красители,– добавилаона.– Япо-прежнему использую ее нити, ноначинаю делать исвои.
–Аннабелла знает прокраскивсе,– сказал Джемисон, апотом озабоченно посмотрел наногу Киры:– Тебе нетяжело кней ходить? Когда-нибудь утебя будет своя красильня. Ядумаю построить ее прямо здесь.
Онуказал вокно научасток между зданием иопушкой леса.
–Нет. Ясильная. Но…
–Что?
–Иногда мне бывает страшно подороге,– сказала Кира.– Вокруг дремучий лес.
–Тамнечего бояться.
–Ноя боюсь тварей,– призналасьона.
–Такидолжно быть. Никогда несходи стропинки. Твари неподходят кней,– егоголос звучал также успокаивающе, какивовремя суда.
–Якак-то слышала рычание,– сказала Кира, иее слегка передернуло приэтом воспоминании.
–Бояться нечего, пока ты несходишь стропы.
–Аннабелла говорит тоже самое. Онасказала, бояться нечего.
–Вней говорит мудрость человека счетырехсложным именем.
Кира почему-то долго нерешалась пересказать Джемисону слова старой красильщицы. Возможно, онанехотела ставить подсомнение знания старой женщины. Нотеперь, ободренная добрым отношением Джемисона, онавыпалила:
–Аннабелла сказала, чтотварей нет.
Джемисон странно посмотрел наКиру. Наего лице смешались удивление излость.
–Неттварей? Этоона сказала?
–«Тварюг нету»,– произнесла Кира.– Воткакона сказала, несколько раз.
Джемисон положил настол мантию, которую держал вруках.
–Онаочень старая,– сказал он твердо.– Унее начинает мутиться разум.
Кира ссомнением посмотрела нанего. Онаобщается скрасильщицей уже несколько недель. Список растений, множество свойств каждого изних, подробности процесса крашения– онадержит вголове столько сложных сведений. Кира невидела нималейшего признака того, чтобы уАннабеллы мутился рассудок.
Может, старая женщина знала что-то, чего никто– даже Джемисон– незнал?
–Авы видели тварей?– спросила Кира неуверенно.
–Много, много раз. Лескишитими,– сказал Джемисон.– Никогда невыходи запределы поселка. Инеуходи стропы.
Кира посмотрела нанего. Лицо унего снова стало непроницаемым, аголос был твердым иуверенным.
–Незабывай, Кира,– продолжалон.– Явидел, кактвоего отца забрали твари. Этобыло ужасно. Чудовищно.
Джемисон вздохнул исочувственно похлопал ее поплечу. Затем повернулся инаправился квыходу.
–Тыотлично справляешься,– проговорил он напрощание.
–Спасибо,– пробормотала Кира. Онаопустила руку вкарман, гдележал лоскуток. Когда дверь заДжемисоном закрылась, онапогладила ткань, надеясь найти утешение, нота словно избегала ее касания ипыталась очем-то предупредить.
Дождь по-прежнему лил. Сквозь его шум слышались всхлипывания девочки, живущей этажом ниже.
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Сутра светило солнце, ноКира никак немогла прийти всебя после беспокойного сна. Рано позавтракав, онастала собираться кАннабелле. Может, отчистого воздуха, прохладного после дождя, онапочувствует себя лучше. Унее болела голова.
Дверь Томаса была закрыта. Возможно, онвсе еще спал. Снижнего этажа звуков недоносилось. Кира вышла наулицу, гдеприятно пахло отвсе еще мокрых иблестящих сосен. Свежий ветерок сдул волосы сее лица, итяжесть отбессонной ночи начала отступать.
Кира уже подошла было ктому месту, гдеона обычно сворачивала налесную тропинку,– неподалеку отткацкой артели– итут услышала женский голос:
–Кира!– Изокошка артели выглядывала Марлена, которая втакую рань уже работала застанком.
Кира улыбнулась, помахала рукой иподошла кокну.
–Ужкакмы соскучились потебе! Этинедотепы, которые теперь вместо тебя убирают, ниначто негодятся. Жуть какие ленивые! Авчера, значит, один украл уменя обед,– сердито сказала Марлена. Онастала медленнее качать педаль станка– явно хотела поболтать ипосплетничать сКирой.
Вдруг вКирину лодыжку ткнулся знакомый влажный нос. Онанаклонилась, чтобы почесать Прута, иувидела ухмыляющегося из-за сарая Мэтта.
–Вотон, гаденыш!– закричала Марлена, иМэтт скрылся.
–Марлена,– Кира вспомнила, чтоткачиха живет вФене,– тызнала девочку поимени Джо?
–Джо?– Женщина все высматривала Мэтта.– Эй,ты где?– выкрикнула она снова, ноМэтт, конечно, неответил.– Да,она пела.
–Чтосней случилось?
–Чёслучилось? Дазабралиее. Отдали кому-то. Онаже, типа, сирота.
Онанаклонилась игромко прошептала:
–Болтали, этот дар унее волшебный. Никто ее неучил. Песни сами возникали.
Марлена перестала нажимать напедаль ипоманила Киру рукой.
–Слыхала, вэтих песнях много знаний всяких. Аона всего ребенок, понимаешь? Нокогда она пела, онавроде какзнала отом, чтоеще неслучилось! Сама я неслыхала, нотак говорят,– быстро проговорила она иснова стала раскачивать педаль станка. Кира кивнула ей напрощание ипродолжила свой путь.
Утропинки из-за дерева высунулся Мэтт. Кира оглянулась, ноМарлена была поглощена работой иуже позабыла оних обоих.
–Пойдешь сегодня сомной?– спросилаона.– Илитебе наскучило ходить ккрасильщице?
–Сегодня ненадо ходить,– сказал важно Мэтт. Затем он взглянул напса ирасхохотался:– Глянь-ка, Прут ящерку ловит!
Прут загнал небольшую ящерицу надерево инедовольно смотрел, какта скользит там, гдеон немог ее достать. Песстоял назадних лапах ибил передними постволу. Ящерица повернулась кнему, еемокрый, похожий накинжал язык быстро высовывался иисчезал. Кира немного посмотрела, смеясь, апотом обратилась кМэтту:
–Чтозначит– ненадо ходить? Вчера я пропустила занятие из-за дождя. Онаменя ждет.
Мэтт совсем надулся отважности.
–Онаникого неждет. Онауже наПоле, стех пор каксолнце встало. Волочилы ее забрали. Явидел.
–Наполе? Очемты, Мэтт? Онанеможет дойти доПоля! Этослишком далеко! Онаслишком старая! Даизачем ей туда идти?
–Акто говорил, чтоона дошла? Яговорил, еезабрали. Померлаона.
–Умерла?! Аннабелла? Какумерла?– Кира была поражена. Онавидела старую женщину два дня назад. Онивместе пили чай.
Мэтт серьезно отнесся кее вопросу.
–Так.– Онлег наспину, раскинул руки, открыл глаза иуставился нанебо невидящим взглядом. Прут слюбопытством понюхал его шею, номальчик непошевелился.


Кира, неверя своим глазам, смотрела, какМэтт карикатурно, ноубедительно изображает смерть.
–Ненадо, Мэтт,– сказала она наконец.– Вставай.
Хватит.
Мэтт сел ипосадил собаку себе наколени. Повернув голову, онслюбопытством рассматривал Киру.
–Может, тебе отдадут ее вещи.
–Тыуверен, чтоэто была Аннабелла?
Мэтт кивнул:
–Яже видел ее лицо, когда ее тащили наПоле.
Онвновь насекунду уставился перед собой невидящим взором, какмертвый.
Кира закусила губу. Мэтт был прав, теперь неимело смысла идти влес. Нокуда идти? Можно разбудить Томаса, нозачем? Онже никогда невидел Аннабеллу.
Наконец она повернула голову ипосмотрела набольшое Здание Совета, гдежила. Обычно она ходила через дверь вбоковом крыле. Через большую переднюю дверь она вошла вдень своего суда много недель назад. Сегодня Совет Хранителей, скорее всего, нестанет собираться вбольшом зале, гдетогда проходил суд. НоДжемисон должен быть где-то внутри. Онарешила найтиего. Ондолжен знать, чтослучилось, ипонимать, чтотеперь делать.
–Нет, Мэтт, ясама,– сказала она мальчику, который пошел было заней.
Мэтт изменился влице. Он-то рассчитывал наприключение.
–Идиразбуди Томаса,– велела ему Кира.– Расскажи, чтослучилось. Скажи, Аннабелла умерла, ая пошла искать Джемисона.
–Джемисона? Ктоэто?
Кира удивилась. Джемисон стал настолько важной частью ее жизни. Онаиподумать немогла, чтоМэтт незнает его имени.
–ОнХранитель, который впервые привел меня вмою комнату,– пояснилаона.– Помнишь? Очень высокий, стемными волосами. Тыбыл снами втот день.– Апотом добавила:– Онвсегда носит заколку, вырезанную Томасом, красивую.
Мэтт кивнул:
–Яего видел!
–Где?– Кира оглянулась. Еслибы Джемисон был поблизости, еслибы она могла найти его водной изартелей, ейнепришлосьбы бродить поЗданию Совета.
–Датам, шелрядом исмотрел, какволочилы тащат красильщицу наПоле,– сказал Мэтт.
Значит, Джемисон уже знал.
Вкоридорах, каквсегда, было тихо исумрачно. Поначалу Кира старалась держаться тихо инезаметно, чтобыло сложно схромой ногой ипосохом. Нопотом она напомнила себе, чтоона ниоткого непрячется, опасность ей негрозит. Онапросто искала человека, который был ее наставником сосмерти матери. Прижелании она даже могла громко позватьего, чтобы он услышал иотозвался. Нокричать было как-то неудобно, такчто она просто молча пошла дальше.
Какона ожидала, большой зал пустовал. Оназнала, чтоего используют только поособым поводам: дляежегодного Собрания; длясудов, вроде того, которому она подверглась; идлядругих церемоний, которые она никогда невидела. Онапотянула огромную дверь, которая открылась соскрипом, заглянула внутрь ипошла искать вдругих помещениях.
Онаробко постучала внесколько дверей. Наконец неприветливый голос отозвался:
–Да?
Онатолкнула дверь иувидела одного изслужителей, незнакомого мужчину.
–Яищу Джемисона,– объяснила Кира.
Служитель пожал плечами:
–Здесь его нет.
Онаисама это видела.
–Вынезнаете, гдеон может быть?– спросила она вежливо.
–Наверное, влевом крыле.– Служитель снова занялся своей работой. Кажется, онсортировал бумаги.
Кира знала, чтолевое крыло– этотамже, гдеее комната. Всеясно. Наверное, Джемисон сейчас ее ищет, чтобы рассказать осмерти старой красильщицы. Этим утром она вышла намного раньше, чемобычно, чтобы нагнать пропущенный из-за дождя день. Еслибы она подождала, Джемисон нашелбы ее ирассказал осмерти красильщицы, объяснилвсе, ией небылобы так одиноко игрустно.
–Простите, амогули я пройти вкрыло отсюда, невыходя наулицу?
Служитель нетерпеливо показал налево.
–Дверь вконце,– сказалон.
Кира поблагодарилаего, закрыла засобой дверь ипошла подлинному залу. Открыла дверь– иувидела знакомую лестницу. Этопоней вместе сТомасом иМэттом нацыпочках она спускалась вчера вовремя грозы. Значит, лестница выведет ее ких сТомасом комнатам.
Онанеподвижно стояла ислушала. Служитель сказал, чтоДжемисон может быть где-то вкрыле, ноона неслышала низвука.
Вместо того чтобы подняться всвою комнату, Кира почему-то осталась напервом этаже. Онаподошла куглу, закоторым они сТомасом прятались накануне, из-за которого они выглядывали, чтобы понять, откуда раздается плач. Теперь она завернула заугол иприблизилась кдвери, которая накануне была открыта.
Онаприльнула кней, приложила ухо кдереву истала прислушиваться. Нозвуков небыло– ниплача, нипения.
Кира попыталась толкнуть дверь. Закрыто. Наконец она тихонечко постучала.
Внутри послышалось шуршание, затем приглушенные шаги маленьких ног.
Онатихонько постучала еще раз.
Кто-то захныкал.
Кира струдом опустилась наколени ипрошептала вбольшую скважину:
–Джо?
–Яхорошо себя веду, ярепетирую,– ответил испуганный тонкий голосок.
–Язнаю,– сказала Кира через скважину. Онаслышала приглушенные всхлипы.– Ятвой друг, Джо. Меня зовут Кира.
–Гдемоя мама? Яхочу кмаме! Пожалуйста!– умоляла девочка. Судя поголосу, онабыла очень маленькая.
Кира почему-то подумала озагоне, который построили наместе ее хижины. Теперь детей держали там, зазабором изколючих веток. Этобыло жестоко. Нозато они были там неодни. Онибыли там вместе иктомуже могли наблюдать сквозь листву зажизнью поселка.
Почему эту маленькую девочку держат вкомнате одну?
–Явернусь,– прошептала Кира.
–Тыприведешь мою маму?– послышалось изскважины. Джобыла так близко, чтоКира даже почувствовала ее дыхание.
Мэтт говорил, чтородители девочки умерли.
–Явернусь,– пообещала Кира.– Джо, послушай меня.
Девочка всхлипнула. Где-то наверхнем этаже открылась дверь.
–Мнепора,– сказала Кира.– Нопослушай меня, Джо. Япомогу тебе, обещаю. Ноникому неговори, чтоя здесь была.
Онабыстро встала. Сжимая посох, онаподнялась навторой этаж, повернула заугол иувидела, чтоДжемисон стоит напороге ее комнаты. Оннаправился ей навстречу, печально поздоровался ирассказал осмерти Аннабеллы.
АКира ничего несказала одевочке снизу.
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–Смотри, онистроят дляменя красильню!
Былполдень. Кира показала наплощадку между Зданием иопушкой леса. Томас подошел кокну ипосмотрел. Рабочие возводили сооружение, вкотором Кира опознала сарай; подкрышей уже пустили длинные балки, накоторых будут сушиться пряжа инити.
–Аннабелла имечтать отаком немогла,– вздохнула Кира.– Мнеее уже нехватает.
Всепроизошло так быстро. Онатолько узнала онеожиданной смерти Аннабеллы, исразуже началось строительство новой красильни.
–Чтоэто?– спросил Томас ипоказал рукой. Сбоку отсарая работники копали неглубокую яму. Рядом устанавливали треногу дляподвешивания котлов.
–Здесь будет очаг. Красящий раствор должен кипеть, адляэтого нужен хороший огонь. Ох,Томас,– Кира отвернулась отокна,– яникогда невспомню, каквсе это делать.
–Вспомнишь. Яже записалвсе, чтоты мне говорила. Смотри! Чтоэто они там несут?
Онаснова взглянула вокно: работники складывали возле сарая пучки сухих трав.
–Должно быть, этокрасители изхижины Аннабеллы. Такчто я смогу начать прямо сейчас. Думаю, ихназвания я помню, если, конечно, онинеперемешали пучки.
Один израбочих нес котел икорчил гримасы отвращения. Кира усмехнулась:
–Наверняка протрава. Пахнет чудовищно.
Аннабелла называла его «нужником», ноКира нехотела приТомасе произносить это слово. Протрава играла крайне важную роль вприготовлении красителей.
Рабочие начали носить котлы, растения иинструменты еще сраннего утра, пока Джемисон все еще сидел вкомнате Киры, рассказывая ей особытиях предыдущего дня. Онобъяснил, чтостарики часто умирают внезапно. Былсонный дождливый день, Аннабелла заснула инепроснулась. Вотивсе. Никаких загадок.
Джемисон подчеркнул: возможно, оназнала, чтовыполнила свою работу– обучила Киру. Онсказал, чтоиногда смерть бывает такой: человек тихо уходит, выполнив свое предназначение.
–Инепридется сжигать ее хижину,– добавилон,– потому что она неболела. Однажды, когда закончишь свою работу здесь, тысможешь поселиться вдоме Аннабеллы, если захочешь.
Кира согласно кивнула. Апотом вспомнила, чтодуша старой женщины все еще оставалась втеле.
–Ейнужен наблюдатель,– сказала Кира Джемисону.– Можно мне посидеть сней? Яуже сидела смамой.
НоДжемисон неразрешил. Времени мало. Грядет Собрание. Нельзя терять наэто четыре дня. Кире надо работать надмантией; стелом старой красильщицы посидят другие.


НоДжемисон неразрешил. Времени мало. Грядет Собрание. Нельзя терять наэто четыре дня. Кире надо работать надмантией; стелом старой красильщицы посидят другие.
Значит, Кире предстояло оплакивать Аннабеллу водиночестве.
Когда Джемисон ушел, онаеще некоторое время сидела идумала отом, какую одинокую жизнь выбрала себе Аннабелла, какоторвана она была отпоселка. Ивдруг Кире пришло вголову: «Актоже нашелее, когда она умерла? Откуда они знали, чтонадо ее проведать?»
–Томас, идисюда. Мненужно кое-что тебе сказать.
Еедруг неохотно подошел кстолу, закоторым она сидела; полицу его было видно, чтоон хотел еще понаблюдать застроительством. «Мальчики все одинаковые,– подумала Кира.– Охота да стройка, больше их ничего неинтересует. Еслибы Мэтт был здесь, онбы уже путался увсех подногами».
–Этим утром…– началаона. Затем увидела, чтоон все еще тянется кокну.– Томас! Слушайже!
Онулыбнулся иповернулся кней.
–Яходила ккомнате внизу, ктой, гдеплачет девочка.
–Ипоет.
–Да,ипоет.
–Еезовут Джо, если верить Мэтту,– сказал Томас.– Вотвидишь, яслушаю. Зачем ты пошла туда?
–Яискала Джемисона,– объяснила Кира,– иоказалась натом этаже. Итогда я подошла кдвери ирешила заглянуть, чтобы убедиться, чтосдевочкой все впорядке. Нодверь была закрыта!
Томас кивнул. Егоэто невпечатлило.
–Номою-то дверь никто никогда незапирал!– воскликнулаона.
–Да,потому что ты появилась здесь уже большой, двусложной. Ая– маленьким. Меня тогда звали Том. Имою дверь запирали.
–Тоесть тебя держали взаперти?
Оннахмурился, вспоминая.
–Несовсем. Наверное, этоделали длябезопасности. Ичтобы я неотвлекался. Ябыл маленький инехотел работать,– онулыбнулся.– Кажется, ябыл похож наМэтта. Любил играть.
–Астобой обращались грубо?– Кира вспомнила, каким голосом Джемисон разговаривал сдевочкой.
Онподумал.
–Строго,– сказал он наконец.
–Но,Томас, этадевочка снизу… какее… Джо. Онаплакала. Говорила, чтохочет увидеть маму.
–Мэттже сказал, чтоее мать умерла.
–Ноона-то, похоже, обэтом незнает.
Томас стал вспоминать, какпоступили сним.
–Кажется, мненесразу рассказали омоих родителях. Помню, каккто-то привел меня сюда ипоказал, гдечто находится икактут все устроено…
–Ванную игорячую воду,– сказала Кира сусмешкой.
–Да,ивсе инструменты. Яуже был резчиком. Ктому моменту я уже давно резал подереву…
–…какия давно вышивала. ИкакДжо…
–Да,– сказал Томас.– Мэтт говорил, чтоона уже давнопоет.
Взадумчивости Кира разглаживала складки наюбке.
–Тоесть всемы,– проговорила она медленно,– ужебыли… незнаю, каксказать.
–Художниками?– предположил Томас.– Этоподходящее слово. Яникогда неслышал, чтобы кто-нибудь произносилего, ноя встречал его внекоторых книгах. Оноозначает, какбы это сказать, человека, который способен сделать что-то красивое. Подходит это слово?
–Да,наверное. Девочка поет, иэто красиво.
–Когда неплачет.
–Тоесть мы все художники, мывсе стали сиротами инас всех привели сюда. Интересно зачем. Иесть кое-чтоеще. Странное.
Томас слушал.
–Этим утром я говорила сМарленой, знакомой изткацкой артели. Онаживет вФене ипомнит Джо, хотя забыла ее имя. Онапомнит, чтоуних была поющая девочка.
–Всебы вФене запомнили такую девочку.
Кира согласно кивнула.
–Онасказала– какже она выразилась?– Кира попыталась вспомнить слова Марлены.– Онасказала, чтоудевочки много «знаний всяких».
–Знаний всяких?
–Такона исказала.
–Чтоэто значит?
–Онасказала, чтодевочка какбудто знала овещах, которые еще неслучились. Чтожители Фена считают это волшебством. Онавыглядела немного испуганной, когда рассказывала обэтом. Изнаешь, Томас…
–Что?
Кира поколебалась.
–Этонапомнило мне отом, чтослучилось смоим лоскутком. Вотсэтим, маленьким,– онаоткрыла шкатулку, которую он длянее сделал, ивытащила лоскуток.– Ярассказывала тебе, какон словно говорит сомной. Ия помню, чтоутебя был кусочек дерева, который делает тоже самое…
–Да. Ссамого моего детства, стех пор, какя только начинал резать дерево. Онлежит наполке. Япоказывал тебе.
–Может, этовсе одно итоже?– спросила Кира осторожно.– Может, этоиесть «знания всякие», какназывает их Марлена?
Томас посмотрел нанее иналоскуток, неподвижно лежащий вее ладони. Оннахмурился.
–Думаешь?
–Может, этоесть увсех художников?– продолжилаона, судовольствием прислушиваясь кзвучанию слова, которое только что выучила.– Особенное, волшебное знание.
Томас пожал плечами:
–Ну,это нетак важно, правда? Всемы теперь хорошо живем. Унас отличные инструменты. Хорошая еда. Есть работа.
–Акакже девочка внизу? Онавсе время плачет. Иее невыпускают изкомнаты.
Кира вспомнила освоем обещании.
–Томас, япообещалаей, чтовернусь. Ичто помогу.
Наего лице отразилось сомнение.
–Недумаю, чтостражникам это понравится.
Кира вновь вспомнила, каким строгим был голос Джемисона. Вспомнила, какхлопнула дверь.
–Врядли понравится,– согласиласьона.– Ноя ночью, когда они будут думать, чтомы все спим. Воттолько…
–Только что?
–Тамзакрыто. Янесмогу попасть внутрь.
–Сможешь,– сказал Томас.
–Как?
–Уменя есть ключ.
Этобыла правда. Онипошли вкомнату Томаса, гдеон показал деревянный ключ.
–Ясделал его давным-давно,– объяснилон.– Ябыл заперт здесь скучей отличных инструментов. Вотя ивыточил ключ. Этонесложно. Замок вдвери очень простой.
–Аеще,– добавилон,– онподходит ковсем дверям. Всезамки одинаковые. Яточно знаю, сампроверял. Яраньше поночам ходил покоридорам иоткрывал двери. Тогда все комнаты были пустые.
Кира покачала головой:
–Нуисорвиголова!
Томас улыбнулся:
–Яже говорил! КакМэтт.
–Асегодня,– Кира посерьезнела,– тыпойдешь сомной?
Томас кивнул:
–Хорошо. Пойду.
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Наступил вечер. Кира, которая все еще сидела вкомнате Томаса, посмотрела вокно наубогий поселок иприслушалась кназойливому шуму, скоторым все заканчивали свою работу. Мясник лил воду накаменный порог своей хижины, тщетно пытаясь смыть накопившуюся грязь. Изткацкой артели, гдеона столько времени проработала помощницей, выходили женщины.
Кира сулыбкой подумала оМэтте: былли он сегодня нарабочем месте? Вего обязанности входила уборка, ион вместе сосвоими товарищами, наверное, опять всем мешал иворовал еду. Стоя уокна, онанигде невидела ниего, ниего собаки.
Стемнело. Служители забрали их подносы состатками ужина, инаконец все здание затихло. Стих ишум поселка.
–Томас,– предложила Кира,– возьми ссобой свою деревяшку. Ту,особенную. Мойлоскуток сомной.
–Ладно, нозачем?
–Япока точно незнаю. Ночувствую, чтонадо.
Томас взял маленькую резную деревяшку свысокой полки иположил ее вкарман. Вдругом кармане лежал деревянный ключ.
Вместе они вышли вслабо освещенный коридор инаправились клестнице.
Томас, шедший впереди, обернулся иприложил палец кгубам:
–Ш-ш-ш!
–Извини,– ответила ему Кира,– палка стучит. Нобезнее я немогу идти.
–Так, подожди.
Ониостановились возле одного изфакелов, воткнутых встену. Томас оторвал кусок ткани отподола своей рубахи иловко обвязал им конец Кириного посоха. Ткань приглушила стук.
Ониспустились полестнице иподошли ккомнате Джо. Остановились иприслушались. Ноникаких звуков небыло. Рука Киры вкармане нечувствовала никаких предупреждений отлоскутка. Онакивнула Томасу, тоттихонько вставил ключ взамочную скважину, повернул его иоткрыл дверь.
Кира затаила дыхание. Онабоялась, чтовкомнате живет служитель, который сторожит девочку поночам. Новпомещении, освещенном только бледным лунным светом, была всего одна кровать, ивней крепко спала Джо.
–Ябуду напороге,– прошептал Томас.– Оназнает тебя– покрайней мере твой голос.
Кира подошла ккровати исела накраю, положив свой посох рядом. Онанежно прикоснулась кплечику девочки.
–Джо,– позвала она тихо.
Маленькая головка сдлинными спутавшимися волосами беспокойно повернулась. Спустя мгновение девочка открыла глаза ипосмотрела удивленно ииспуганно.
–Ненадо!– закричалаона, отталкивая руку Киры.
–Тс-с-с,– прошептала Кира,– этоя. Помнишь, мыговорили через дверь? Небойся.
–Гдемоя мама?
Онабыла очень маленькая. Намного меньше, чемМэтт. Ещенедавно была младенцем. Кира вспомнила, какой сильный удевочки голос, исудивлением подумала, откуда он берется вэтом крошечном ребенке, испуганном иброшенном.


Кира взяла Джо наруки, обняла истала качать.
–Тс-с-с,– говорилаона,– тс-с-с. Всехорошо. Ятвой друг. Видишьего? ЭтоТомас. Онтоже твой друг.
Постепенно девочка успокоилась. Ееглаза широко раскрылись. Онасунула большой палец врот итак сним иговорила.
–Яслыхала тебя через дверь,– вспомнилаона.
–Да,через замочную скважину.
–Тызнаешь мою маму? Можешь ее привести?
Кира покачала головой:
–Нет, боюсь, немогу. Ноя буду здесь. Яживу наверху. ИТомас тоже.
Томас подошел поближе иприсел накорточки возле кровати. Девочка посмотрела нанего подозрительно ивцепилась вКиру.
Томас показал напотолок.
–Яживу прямо надтобой,– сказал он мягким голосом,– ия слышу тебя.
–И,значит, слышишь мои песни?
Онулыбнулся:
–Да. Тыочень красиво поешь.
Девочка нахмурилась:
–Всевремя хотят, чтоб я учила новые.
–Новые песни?– спросила Кира.
Джоснесчастным видом кивнула:
–Новые иновые. Заставляют учить наизусть. Старые-то песни сами вголове возникали. Атеперь вменя забивают новые. Бедная моя голова, болит аж жуть.
Девочка потерла лоб ивздохнула, ивышло это унее неожиданно по-взрослому. Кира ей сочувственно улыбнулась.
Томас оглядывал комнату, гдемебель мало отличалась оттой, чтобыла наверху. Кровать. Высокий деревянный шкаф сящиками. Стол идва стула.
–Джо,– спросил он вдруг,– аты хорошо умеешь лазать?
Онанахмурилась ивытащила палец изорта.
–ВФене я лазила подеревьям. Номамка бьет меня, когда я лажу, говорит, чтоя поломаю ноги именя отнесут наПоле.
Томас важно сказал:
–Да,это, наверное, правда, итвоя мама нехотела, чтобы ты причинила себе вред.
–Если волочилы оттащат наПоле, тоуж возврата нет. Атам тебя схватят твари.
Большой палец снова оказался ворту.
–Ивсеже, Джо. Смотри, если ты сможешь забраться сюда,– Томас показал нашкаф,– иесли встанешь вполный рост вон там, тосможешь чем-нибудь постучать впотолок, ия услышу.
Девочка улыбнулась приэтой мысли.
–Ноделать это ради забавы нестоит,– тутже добавилон.– Только если мы тебе действительно будем нужны.
–Можно попробовать?
Кира спустила ее напол. Словно гибкая зверушка, Джовскарабкалась состула настол, асостола– нашкаф. Тамона спобедным видом встала. Из-под ее ночной рубашки виднелись тонкие голые ножки.
–Нужно какое-нибудь приспособление,– проговорил Томас, оглядываясь.
Вспомнив свою комнату, Кира пошла вванную. Какона иожидала, наполке возле раковины лежала массивная расческа сдеревянной ручкой.
–Попробуй это,– сказала она ипротянула расческу девочке.
Широко улыбаясь, маленькая певица встала нацыпочки ипостучала ручкой расчески впотолок.
Затем Томас спустил ее иположил обратно вкровать.
–Нувот,– сказалон,– если мы тебе понадобимся, тоты знаешь, какподать знак. Ноникогда неделай этого дляразвлечения. Только если тебе нужна помощь.
–Имы будем заходить ктебе, даже если ты небудешь стучать,– добавила Кира.– После того, какуйдут служители.
Онаподоткнула девочке одеяло ипротянула Томасу расческу.
–Ну-ка, положи это обратно.
–Нампора,– сказалаона, обращаясь кДжо.– Теперь, когда ты знаешь, чтоутебя есть здесь друзья, тебе лучше?
Девочка кивнула.
Кира разгладила ей одеяло накровати.
–Ну,тогда спокойной ночи.
Онанемного посидела рядом, смутно чувствуя, чтохотела сделать что-тоеще. Что-то изтех времен, когда она сама была маленькой икогда ее клали спать.
Онанаклонилась кдевочке. Чтоже такое делала мама, когда она была такойже крошкой? Кира приложила губы колбу Джо. Этобыл непривычный жест, нонеприятно небыло.
Девочка тихо чмокнула Киру вщеку.
–Поцелуйчик,– прошепталаона,– какмама.
Кира иТомас поднялись наверх иразошлись посвоим комнатам. Было уже поздно, аутром, какобычно, ихждала работа, такчто надо было выспаться.
Разбирая кровать, Кира думала омаленькой испуганной одинокой девочке снизу. Какие песни ее заставляли учить? Почему вообще она здесь оказалась? Обычно осиротевших детей отдавали вдругую семью.
Этотже вопрос они сТомасом обсуждали накануне. Ивывод, ккоторому они пришли, казался верным: онихудожники, всетрое. Одна поет песни, другой вырезает подереву, третья вышивает узоры. Какхудожники они представляют ценность, которую сами могут неосознавать. Именно благодаря этой ценности их троих собрали здесь, поселили вудобных комнатах сгорячей водой ихорошо кормят.
Онарасчесала волосы, почистила зубы илегла впостель. Воткрытое окно дул ветерок. Онавспомнила, чтовнизу подокном завтра продолжится стройка, затеянная специально длянее. Вконце комнаты, втемноте, виднелись очертания мантии Певца, которая лежала настоле, аккуратно сложенная ипокрытая тканью.
Кира вдруг подумала, что, хотя ее дверь инезаперта, онапо-настоящему несвободна. Еежизнь ограничивается работой. Унее небыло радости, которую она когда-то чувствовала оттого, чтовее руках разноцветные нити сами собой складываются, создавая рисунки иузоры. Мантия ей непринадлежит. Правда, теперь Кира знает вней каждый стежок: онастолько дней внимательно разглядывала мантию, чтомогла рассказать историю, изображенную наней, почти наизусть. Ноее руки исердце тосковали подругой работе.
Томас хотя инежаловался, ноупоминал оголовных болях после многочасовой работы. Маленькая певица снизу жаловалась, чтоее заставляют учить чужие песни. Аей хотелось петь свои собственные, какона делала всегда.
ИКира мечтала, чтобы ее руки освободились отмантии иснова могли сами делать узоры. Вдруг ей захотелось уйти отсюда ивернуться кпривычной жизни.
Оназарылась лицом впостель ивпервые завсе время заплакала отбезысходности.
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–Томас, явсе утро трудилась впоте лица, иты тоже. Нехочешь пройтись? Яхочу кое-что посмотреть.
Былполдень. Ониоба только что пообедали вкомнате Томаса.
–Хочешь спуститься ипосмотреть, чтоделают рабочие? Конечно, пойдем.
Томас отложил резец, который было взял. Кира вочередной раз свосхищением посмотрела наискусно украшенный жезл Певца. Ихработа была вомногом похожа. Ктомуже вся верхняя часть жезла была безрезьбы, гладкое дерево напомнило Кире онетронутом участке ткани наплечах мантии.
–Чтоты здесь вырежешь?– спросила она Томаса, указывая наничем неукрашенную часть.
–Незнаю. Мнескажут.
–Насамом деле настройку мы сходим позже. Яговорила продругое. Пойдем сначала туда, куда я хочу?
–Куда это?– поинтересовался Томас.
–ВФен.
Онозадаченно посмотрел нанее.
–Зачем тебе туда?
–Яникогда там небыла. Хочу посмотреть, гдежила Джо.
–Игде по-прежнему живет Мэтт,– напомнилон.
–Да,иМэтт. Онкуда-то пропал,– сказала Кира сбеспокойством.– Яневидела его уже два дня. Аты?
–Может, оннашел другой источник еды?– предположилон, смеясь.
–Мэтт могбы показать, гдежила Джо. Может, янайду какие-то изее вещей. Вдруг унее были игрушки. Тебе разрешили взять что-нибудь ссобой, когда привели сюда?
Томас покачал головой:
–Только деревяшки. Онинехотели, чтобы я отвлекался.
Кира вздохнула:
–Онатакая маленькая. Унее должна быть игрушка. Может, сделаешь длянее какую-нибудь куклу? Ая сошью длякуклы платьице.
–Может, исделаю,– согласился Томас.
Онпротянул Кире ее посох.
–Пойдем,– сказалон.– Вдруг Мэтта попути встретим. Илион нас найдет.
Онипересекли площадь ипошли полюдному переулку. Возле ткацкой артели Кира остановилась поздороваться сженщинами испросить проМэтта.
–Невидалиего! Ихорошо!– ответила одна изткачих.– Кчему нам всякие лоботрясы!
–Когда ты вернешься, Кира?– спросила другая.– Теперь-то ты уже выросла иможешь управляться состанком! Теперь, когда нет матери, тебе нужна работа!
Тутеще одна женщина громко рассмеялась ипоказала нановую чистую одежду Киры.
–Дамы ей больше ненужны!
Ивсе снова занялись своей работой.
Неподалеку Кира услышала странно знакомый истрашный звук. Низкое рычание. Онабыстро оглянулась, готовясь увидеть озлобленную собаку илиеще что-нибудь похуже. Нозвук исходил отгруппки женщин, стоящих возле лавки мясника. Увидев, чтоона оглянулась, онирасхохотались. Среди них была Вандара. Онастояла кКире спиной. Иснова это рычание– рычание твари. Кира опустила голову ипроковыляла мимо, необращая внимания нагрубый смех.
Томас ушел вперед; онавидела его далеко залавкой мясника. Оностановился возле ребят, играющих вгрязи.
–Незнаю,– говорил один изних, когда она подошла.– Даймедяк, может, найду.
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–Незнаю,– говорил один изних, когда она подошла.– Даймедяк, может, найду.
–Яспросил уних проМэтта,– объяснил Томас,– ноони говорят, чтоневиделиего.
–Думаешь, онзаболел?– обеспокоенно спросила Кира.– Унего все время износа течет. Может, ненадо было его мыть? Онпривык кгрязи.
Мальчики, шлепавшие босыми ногами полужам, слушалиих.
–Мэтта ничего неберет,– сказал один изних.– Онникогда неболеет!
Другой, помладше, утер сопли тыльной стороной ладони.
–Мамка орет нанего. Слыхал давеча. Иеще каменюгу внего швырнула, аон засмеялся иубежал!
–Когда?– спросила Кира.
–Незнаю. Может, днядва тому назад.
–Такибыло!– звонко крикнул другой.– Двадня назад! Ятоже видал. Мамка камень запустила, потому что он жратву украл! Ион сделал ноги.
–Сним все впорядке, Кира,– успокоил ее Томас, иони пошли дальше.– Оносторожнее, чеммногие взрослые. Так, кажется, здесь поворачивать.
Онипошли понезнакомому узкому проулку. Хижины здесь стояли теснее, лесбыл совсем близко, пахло сыростью игниением. Ониподошли кзловонному ручью, неглубокому, ноочень грязному, иперешли его поскользкому бревну. Кира боялась поскользнуться иупасть вводу, иТомас взял ее заруку ипомог.
Надругом берегу, загустыми кустами ядовитого олеандра, начинался Фен. Вомногом это место было похоже нато, гдеродилась Кира: маленькие прижавшиеся друг кдругу хижины, постоянное нытье детей, вонь отдымных костров, разлагающейся еды инемытых тел. Нотут было темнее, потому что надо всем нависали густые ветви деревьев, ивсе пропахло разложением иболезнью.
–Какже тут ужасно!– прошептала Кира Томасу.– Почему люди так живут?
–Такповелось,– ответилон, нахмурившись.– Такбыло всегда.
Внезапно унее перед глазами возникло видение. Мантия. Мантия рассказывала, какздесь было раньше. ИТомас был неправ. Были времена– очень давно,– когда жизнь людей можно было изобразить золотыми изелеными цветами. Почему эти времена невозвращаются?
–Томас,– предложилаона,– ведь это мы стобой будем заполнять пустые места намантии ижезле. Может, мысможем сделать их немного другими?
Ноон посмотрел нанее ссомнением инасмешкой.
–Чтоты такое говоришь?
Оннепонялее. Возможно, никогда непоймет.
–Ничего,– ответила Кира.
Ихокружила зловещая тишина. Кира почувствовала чьи-то недоброжелательные взгляды. Напорогах темных домов стояли женщины исподозрением следили заними. Кира, хромая, шлавперед, пытаясь найти дорогу между засыпанными мусором лужами. Ноглупо было идти безцели втаком месте, гдевсе незнакомо ивраждебно.
–Томас,– проговорилаона,– надо укого-то спросить.
Ониостановились итак истояли внерешительности натропинке.
–Чего пришли?– раздался грубый голос изоткрытого окна. Кира повернулась иувидела, какзеленая ящерица скользнула вовьюн, опутавший наличник. Изокна выглядывала худая женщина сребенком наруках. Мужчин нигде небыло видно. Кира поняла, чтомужчины, волочилы икопатели, всенаработе, ивздохнула соблегчением– онабоялась, чтоони снова ее будут хватать, каккогда раздавали оружие дляохоты.
Кира пробралась ближе кокну. Через него было видно еще несколько полуголых детей, которые тупо ииспуганно смотрели нанее.
–Здравствуйте, яищу мальчика поимени Мэтт,– вежливо обратилась она кженщине.– Вызнаете, гдеон живет?
–Ачто ты мне дашь?
–Датьвам?– удивилась Кира.– Извините, уменя ничего нет.
–Ажратвы?
–Нет, ксожалению,– Кира развела руками, показывая, чтоони пусты.
–Уменя есть яблоко,– Томас вытащил изкармана темно-красное яблоко.– Яхотел им пообедать,– тихо объяснил он Кире ипротянул его женщине.
Тощая рука высунулась изоткрытого окна исхватила яблоко. Женщина откусила кусок иотвернулась.
–Погодите!– сказала Кира.– Хижина, гдеживет Мэтт! Пожалуйста, выможете сказатьнам, гдеона?
Женщина снова повернулась кним, еерот был набит.
–Дальше.– Онагромко чавкала. Ребенок, сидевший унее наруках, схватил яблоко, нотутже получил затрещину.– Там, рядом сосломанным деревом,– мотнула она головой.
Кира кивнула.
–Аеще, скажите, пожалуйста,– Кира почти умоляла.– Чтовы знаете одевочке поимени Джо?
Ожесточенное лицо женщины изменилось: вее глазах промелькнула искра радости. Затем радость уступила место привычному отчаянию.
–Маленькая девочка, которая поет,– проговорила женщина хриплым шепотом.– Увелиее. Забрали.
Онарезко отвернулась иисчезла втемноте хижины. Дети начали плакать ивопить, требуя еды.
Сломанное дерево умирало, онобыло почти целиком расщеплено надвое игнило. Наверное, когда-то оно давало плоды. Нотеперь ветки были обломаны, торчали вовсе стороны, кое-где виднелись коричневые листья.
Сама хижина задеревом тоже выглядела запущенной. Новнутри раздавались голоса: грубо кричала женщина, ейотвечал ребенок, сердито излобно.
Томас постучал. Голоса притихли, идверь слегка приоткрылась.
–Ктотакие?– резко спросила женщина.
–Мыдрузья Мэтта,– ответил Томас.– Онтут? Сним все впорядке?
–Этокто, мам?– спросил детский голос.
Женщина молча вглядывалась вТомаса иКиру иничего неотвечала. Наконец Томас обратился кребенку:
–Мэтт дома?
–Чтоон опять натворил? Накой онвам?– спросила женщина недоверчиво. Ееглаза сверкали.
–Онсбег! Иеду взял!– выкрикнул ребенок. Теперь ион показался напороге, открыв дверь пошире.
Кира недоверчиво поглядела внутрь темной хижины. Настоле влипкой луже, покоторой ползали насекомые, лежал опрокинутый кувшин. Лохматый мальчик напороге одной рукой ковырял вносу, другой чесался ипристально разглядывалих. Егомать откашлялась исплюнула наземлю.
–Вызнаете, куда он пошел?– спросила Кира, стараясь непоказывать, насколько она потрясена тем, какживут эти люди.
Женщина покачала головой иснова закашлялась.
–Амне идела нет.– Онаоттолкнула ребенка изахлопнула тяжелую дверь перед носом Киры иТомаса.
Постояв немного, Кира иТомас уже собрались уходить, нотут дверь снова открылась.
–Эй! Язнаю, куда Мэтт двинул,– сказал мальчик. Онвыскочил изхижины несмотря нато, чтовслед ему неслась ругань матери. Этоявно был брат Мэтта. Унего были такиеже озорные глаза.
Ониждали, чтоон скажет.
–Чтомне дадите?
Иснова стал ковырять вносу.
Кира вздохнула. Повсей видимости, вФене люди ничего неделают просто так. Понятно теперь, почему Мэтт стал таким хитрым ипредприимчивым. Онабеспомощно посмотрела наТомаса ипотом сказала мальчику:
–Унас ничего нет.
Оноценивающе ее осмотрел.
–Авот это?– Ипоказал нашею Киры. Онаприкоснулась кшнурку, накотором висел гладкий камешек.
–Нет,– сказалаона, бережно закрывая подвеску пальцами.– Этомамин. Янемогу это отдать.
Кее удивлению, мальчик кивнул, словно это его убедило.
–Авот это?– онуказал наее волосы.
Кира вспомнила, чтоэтим утромона, какобычно, перехватила волосы дешевым кожаным шнурком. Онабыстро развязала его ипротянула мальчику.
Тотвзял шнурок испрятал вкарман. Плата его явно устраивала.
–Мамка каквдарит Мэтту, кровищи было, иони сПрутом, того, пошли куда глаза глядят иневернутся, ужвФен-то точно. УМэтта друганы есть, которые его пожалеют, ониинебьют-то его никогда! Ижратву дают.
Томас усмехнулся.
–Изаставляют принимать ванну,– добавилон, номальчик непонимающе смотрел нанего. Слова «ванна» он явно незнал.
–Новедь это он пронас говорил!– воскликнула Кира.– Если он ушел кнам, тогдеже он сейчас? Егоуже два дня никто невидел. Онже знал дорогу…
Брат Мэтта перебилее:
–ОнисПрутом куда-то еще пошли. Мэтт хотел этот, какего, подарок друганам сделать. Такэтовы, значит, онииесть?
Обакивнули.
–Мэтт сказал, чтосделает подарок, чтобы вы были лучше всех.
Кира раздраженно вздохнула.
–Нет, нетак. Подарок– это…– оназамолчала.– Неважно. Скажи, куда он пошел.
–Засиним длятебя.
–Засиним? Какэто?
–Незнаю. НоМэтт, онтак, значит, исказал. Сказал, синий далече, ион принесет тебеего.
Напороге хижины снова возникла женщина ирезко окликнула сына. Мальчик вернулся вдом, аТомас иКира пошли обратно впоселок, пытаясь найти дорогу пособственным следам вгрязи. Издверей наних опять смотрели. Взловонном воздухе по-прежнему висела влага.
–Когда Мэтт исчез, яподумала, что, может, иего заберут, какДжо,– прошептала Томасу Кира.


–Еслибы его забрали, мыбы уже знали, гдеон. Онбылбы снами вЗдании Совета.
Кира кивнула:
–ИсДжо. Хотя его могли изапереть, какее. Емубы это очень непонравилось.
–Мэтт придумалбы, какосвободиться,– заметил Томас.– Влюбом случае,– добавилон, помогая Кире обойти лужу, вкоторой валялась дохлая крыса,– боюсь, Мэтт им ненужен. Имнужны особые умения, аунего их нет.
Кира подумала освоем друге, отом, какой он щедрый исмешливый. Отом, какон любит своего пса. Отом, какон ринулся искать дляних подарок.
–Ох,Томас,– сказалаона,– умения унего есть. Благодаря ему люди улыбаются исмеются.
Вэтомже странном месте какбудто никто никогда несмеялся. Пробираясь сквозь грязь, Кира продолжала думать озаразительном смехе Мэтта. Аеще– очистом голосе маленькой певицы иотом, чтодва этих ребенка были единственной радостью вФене. Атеперь Джо забрали. ИМэтт тоже исчез.
Гдеже он бродит, гдеищет синий цвет? Совсем один, сосвоим верным псом.
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День Собрания приближался. Всевпоселке его ждали. Спешили закончить текущую работу инеторопились начинать новую. Вткацкой артели ткани относили насклад, астанки незаправляли новыми нитями.
Обычный гвалт впоселке поутих: казалось, люди сосредоточились наподготовке коДню Собрания инехотели тратить время наперебранки.
Некоторые помылись.
Томас снова иснова полировал жезл Певца. Онбрал густые ароматные масла ивтирал их вдерево спомощью мягкой тряпочки. Жезл стал золотистым, заблестел ииздавал благоухание.
Мэтт так иневернулся. Прошло много дней, какон пропал. Ночью перед сном Кира держала вруке свой лоскуток, который так часто отгонял ее страхи идаже отвечал навопросы. Онаоборачивала его вокруг пальца, думала оМэтте ипыталась почувствовать, гдеже он может быть ивсели сним впорядке. Лоскуток успокаивалее иподбадривал, нопрямого ответа недавал.
Иногда втечение дня они слышали голос Джо. Плач прекратился. Всечаще раздавалось пение, одни итеже фразы снова иснова, хотя иногда высокий выразительный голос начинал, словно паря, выводить мелодии, откоторых уКиры перехватывало дыхание.
Поночам, сжимая вруках ключ, онатихонько выходила изсвоей комнаты инавещала девочку. Джоперестала спрашивать омаме ивтемноте прижималась кКире.
Ониперешептывались друг сдругом, рассказывали истории ишутили. Вотисегодня они сидели вместе, Кира расчесывала Джо волосы.
–Если что, яже всегда могу постучать щеткой,– напомнила Джо, глядя впотолок.
–Да,имы придем,– Кира погладила Джо пощеке.
–Ахочешь, спою тебе песню?
–Когда-нибудь,– ответила Кира,– нонесейчас.
Ночью нельзя шуметь. Пусть наша дружба будет пока тайной.
–Ябуду пока песню сочинять. Икак-нибудь спою ее ох какгромко.
–Хорошо,– улыбнулась Кира.
–Скоро Собрание,– важно сообщила Джо.
–Да,я знаю.
–Ябуду впервом ряду.
–Очень хорошо! Значит, тысможешь увидетьвсе. Икрасивую мантию Певца. Явсе это время работаю надней,– сказала ей Кира.– Тампотрясающие цвета.
–Когда я стану Певицей, буду сама сочинять,– пообещала девочка.– Нонадо выучить старые песни, само собой.
Когда кней вкомнату пришел Джемисон, Кира показала ему полностью готовую мантию. Онбыл очень доволен. Онивместе разложили мантию настоле: отворачивали складки иманжеты, рассматривали замысловатые стежки, которые образовывали сложные сцены.
–Отличная работа, Кира,– сказалон.– Особенно здесь.
Онуказал наместо, которое далось ей особенно тяжело. Миниатюрное, какивсе эпизоды намантии, этобыло изображение высоких серых зданий, рушащихся отмощных взрывов. Кира долго искала оранжевые икрасные нити подходящих цветов, атакже всевозможные оттенки серого длядыма истен зданий. Вышивать ей было непросто, потому что она непредставляла, кактакие здания выглядят. Самым большим сооружением, которое она видела, было Здание Совета, вкотором она жила иработала, нопосравнению сэтими оно было маленьким. Дома навышивке дотого, какразрушились, доставали почти донеба, поднимались наневероятную высоту, намного, намного выше, чемсамое высокое дерево, которое она видела всвоей жизни.
–Этобыло труднее всего,– сказала она Джемисону.– Возможно, еслибы я больше знала обэтих зданиях, отом, чтослучилось сними…
Онасмутилась.
–Надо было лучше слушать Песню,– призналасьона.– Мневсегда было так интересно вначале, нозатем я начто-то отвлекалась ислушала неочень внимательно.
–Тыбыла маленькая,– напомнил ей Джемисон,– аПесня очень, очень длинная. Никто никогда неслушает внимательно все части, особенно дети.
–Вэтом году я неотвлекусь,– пообещала Кира.– Яведь хорошо запомнила все сцены. Ибуду ждать ту часть, гдерушатся здания.
Джемисон прикрыл глаза. Онавидела, чтоего губы слегка шевелятся. Онначал напевать, иона узнала один измотивов Песни. Потом он запел громко:
Пылай, мир, тынаказан.Безжалостен костер.Жестока преисподняя.






Люди хоть ишумели, нонетак, каквдень охоты.
Даже дети, обычно такие непослушные, держали матерей заруки испокойно ждали. Кира проснулась неоткриков иругани, аотшагов людей, стекающихся поузким улочкам. Даже состороны Фена людской поток был необычнотихим. Спротивоположной стороны, оттуда, гдежили Кира сматерью, шлижители поселка, которыхона еще помнила влицо. Тамбыл ибрат ее матери– вдовец смальчиком Даном, нобездевочки Мар; возможно, ееотдали вдругую семью.
Члены одной семьи редко собирались вместе: дети обычно играли безприсмотра, ародители работали; носегодня все держались рядом: муж, жена иих дети. Всевыглядели торжественно.
–Агде жезл?– спросила Кира Томаса.
–Еговчера забрали.
Кира кивнула. Мантию тоже унесли вчера– исразу стало казаться, чтокомната уменьшилась.
–Может, спустимся?– предложила Кира, хотя ей неочень хотелось идти втолпу.
–Нет, сказали, чтозанами придут. Яспрашивал услужителя. Смотри,– показал Томас,– там, вдали, удерева, перед артелью ткачих. Этонемать Мэтта?
Кира увидела худощавую женщину, которая так недружелюбно говорила сними напороге своей хижины. Сегодня она выглядела чистой иопрятной; заруку ее держал мальчик, похожий наМэтта. Обачинно стояли ивместе совсеми ждали, когда их впустят вЗдание. Ностаршего ребенка небыло. Кире стало очень грустно ижалко Мэтта.
Глядя вниз наморе лиц, Кира узнавала некоторых: ткачих, стоявших поодаль друг отдруга, каждая сосвоим мужем илиребенком; мясника, переодетого вчистое, столстой женой идвумя высокими сыновьями. Теперь собрался весь поселок, лишь несколько человек опаздывали ибежали поулочкам кплощади.
Втолпе началось движение. Поней, словно поводе, прошла рябь.
–Наверное, открыли двери,– предположил Томас, высовываясь изокна, чтобы лучше видеть.
Онисмотрели, каклюди поодному входят вздание. Наконец, когда снаружи почти никого неосталось, апервый этаж наполнился голосами зашедших ишарканьем их ног, напороге комнаты Томаса появился служитель.
–Пора,– сказалон.
Если несчитать того раза, когда она однажды днем искала Джемисона, Кира никогда незаглядывала взал Хранителей стех пор, какее там судили несколько месяцев назад. Тогда все было совсем иначе: онавходила вэтот гулкий зал иводиночку хромала поцентральному проходу– голодная, одинокая иперепуганная.
Сегодня, какитогда, онапо-прежнему опиралась насвой посох. Нотеперь она была чисто вымыта, здорова иничего небоялась. Сегодня их сТомасом ввели через боковой вход, расположенный близко ксцене, поэтому они видели лица людей, ужесидевших взале, ипочувствовали, чтовсе взгляды обращены наних.
Служитель указал им натри деревянных стула, стоящих слева, прямо подсценой, лицом кзалу. Напротив них, впервом ряду, ужесидели члены Совета Хранителей. Среди них был иДжемисон.
Вспомнив, каков обычай, онабыстро поклонилась всторону Объекта поклонения насцене. Затем пошла вслед заТомасом, иони сели рядом насвоих стульях. Позалу прошел гул, иКира почувствовала, чтокраснеет отсмущения. Ейненравилось, когда ее выделяли среди прочих. Онанехотела сидеть тут перед всеми. Онапомнила насмешливый голос одной изткачих, которая кричала: «Мыей больше ненужны!»
«Этонеправда. Вывсе мне нужны. Мывсе нужны друг другу»,– думалаона.
Глядя наполный зал, Кира вспоминала те годы, когда она приходила наСобрание вместе сматерью. Онивсегда сидели впоследних рядах, откуда было плохо слышно ипочти ничего невидно. Ейбыло скучно инеуютно; онавсе пыталась устроиться так, чтобы хоть немного увидеть Певца. Мать слушала внимательно инеразрешала ей вертеться. Нодетям было трудно высидеть все Собрание иПесню.
Люди впереполненном зале ерзали настульях ишептались, нокогда Кира иТомас заняли свои места, полностью затихли. Всезамерли. Наконец, вполной тишине четырехсложный Главный Хранитель, которого Кира невидела ссуда иимя которого она уже немогла вспомнить (может, Варфоломей?), встал сосвоего места напротив них. Онподошел кпроходу перед сценой иначал ритуал, который всегда открывал эту церемонию.
–Собрание начинается. Мыпоклоняемся Объекту,– сказалон, указывая нанебольшой деревянный крест насцене икланяясь. Весь зал почтительно склонил головы.– Представляю Совет Хранителей,– продолжилон. Хранители разом встали. Кира насекунду растерялась инемогла понять, должныли зрители аплодировать. Новсе затихли, толпа неиздавала низвука, анекоторые головы склонились взнак уважения кСовету Хранителей.
–Первый раз я представляю будущего Резчика,– онуказал нарастерявшегося Томаса.
–Встань,– прошептала Кира еле слышно, чувствуя, чтопоступить надо именно так. Томас неловко встал, переминаясь сноги наногу. Иснова головы уважительно склонились. Онсел.
Оназнала, чтобудет следующей, ипотянулась засвоим посохом, который был прислонен кстулу.
–Первый раз я представляю Вышивальщицу мантии, Задумывающую Будущее.
Кира встала ивыпрямилась какмогла, поклонилась вответ напоклоны вее адрес исела.
–Первый раз я представляю будущую Певицу. Однажды она наденет мантию.
Глаза всех жителей селения повернулись кбоковой двери, которая только что открылась. Кира видела, какдва служителя вытолкнули Джо, указав ей насвободный стул. Девочка, одетая вновое, нопростое илишенное украшений платье, выглядела смущенной инеуверенной. Ееглаза нашли Кирины, ита сулыбкой поманила ее ксебе. Джоулыбнулась ипоспешила ксвоему стулу.
–Несадись пока,– прошептала Кира.– Стой исмотри налюдей.
Сробкой улыбкой, почесывая одной ногой лодыжку другой, будущая Певица стояла лицом ктолпе. Ееулыбка, поначалу робкая, быстро стала уверенной изаразительной. Кира увидела, чтодевочке улыбаются вответ.
–Теперь можешь сесть,– прошептала Кира.
–Погоди,– шепнула Джо вответ. Онаподняла руку ипомахала зрителям. Потолпе пробежал смешок. Затем Джо устроилась настуле, поджав подсебя ноги.
–Яим, это, маленько помахала,– пояснилаона Кире.
–Наконец, япредставляю нашего Певца, который носит мантию,– объявил Главный Хранитель, когда зал успокоился.
Певец, одетый вмантию исжезлом вправой руке, вошел взал. Всеахнули отвосхищения: конечно, мантию видели каждый год, носейчас, благодаря стараниям Киры, онавыглядела иначе. Пока Певец шел ксцене, складки блестели всвете факелов; цветные нити мерцали визысканных узорах. Оттенки золотого, светло-желтый, переходящий кярко-оранжевому, оттенки красного– отсветло-розового дотемно-пурпурного, всевозможные оттенки зеленого рассказывали историю мира иРазрухи. Когда Певец повернулся, чтобы подняться понескольким ступеням, ведущим ксцене, зрители увидели широкую полосу наего спине иплечах, которую Кире предстояло заполнить. Здесь будет будущее, которое она должна создать.
–Чтоэто зазвук?– прошептал Томас.
Кира прислушалась: действительно, слышался металлический лязг, что-то звякало. Вотзвук пропал. Авот появился снова.
–Непойму,– прошептала она вответ.
Дойдя досередины сцены, Певец слегка поклонился Объекту поклонения иповернулся кзрителям. Онперебирал руками свой жезл какталисман, нопока его подсказки ему небыли нужны. Выражение его лица было бесстрастным. Затем он закрыл глаза истал глубоко дышать.
Загадочный звук исчез. Кира внимательно прислушивалась, нолязга небыло. Глядя наТомаса, онапожала плечами иоткинулась наспинку стула, чтобы слушать. Взглянув наДжо, онаувидела, чтоглаза девочки тоже закрыты иона беззвучно повторяет первые строки Песни.
Певец поднял левую руку, иКира, зная, какустроена мантия, поняла, чтоон показывает рукав, накотором изображена сцена зарождения мира: отделение суши отморя, появление рыб иптиц– всеэто было вышито мельчайшими стежками украя левого рукава. Оначувствовала восхищение зрителей, впервые загод увидевших мантию, ииспытывала гордость засвою работу.
Певец запел сильным, насыщенным баритоном. Песня начиналась соднообразного напева. Основные мелодии будут появляться постепенно, вспомнила Кира. Сначала лирические фразы, закоторыми последуют другие, более резкие, сбыстрым ипульсирующим ритмом. Норазвиваться они будут медленно, какразвивался мир. Песня начиналась сзарождения мира, случившегося много веков назад:
Вначале…
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Томас слегка толкнул ее локтем ипоказал глазами наДжо. Кира улыбнулась– девочка, которая поначалу нетерпеливо слушала иерзала, теперь крепко заснула насвоем большом стуле.
Было позднее утро, Песня продолжалась уже несколько часов. Наверное, многие дети взале тоже спали.
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Томас слегка толкнул ее локтем ипоказал глазами наДжо. Кира улыбнулась– девочка, которая поначалу нетерпеливо слушала иерзала, теперь крепко заснула насвоем большом стуле.
Было позднее утро, Песня продолжалась уже несколько часов. Наверное, многие дети взале тоже спали.
Кудивлению Киры, ейнебыло скучно. Ведь длянее Песня была еще ипутешествием порасшитым складкам мантии, ипока Певец пел, онавспоминала каждую сцену идни, потраченные наработу, поиски подходящих нитей среди запасов Аннабеллы. Продолжая слушать, онапериодически погружалась вразмышления оработе, которая ее ждала. Теперь, когда нити старой красильщицы почти закончились– инестало самой Аннабеллы,– Кира надеялась, чтоей удастся вспомнить рецепт красителей исделать их водиночку. Томас помогалей, снова иснова читая записи.
Кира никому, даже Томасу, обэтом неговорила, ноона судивлением обнаружила, чтоспособна прочитать многие слова. Однажды, следя затем, какон ведет пальцем постранице, оназаметила, чтослова «золотой» и«зеленый» начинаются одинаково, сизвилистой кривой. Изаканчиваются тоже одинаково, воротами скривой перекладиной изавитком сверху. Поиск знаков, обозначающих звуки, превратился длянее вигру. Конечно, игра была запрещенной, ноКира, пока Томас невидел, часто занималась этими головоломками, иголоволомки раскрыли перед ней свои секреты.
Сейчас Певец исполнял спокойный куплет обэпохе, начавшейся после крупной катастрофы, вовремя которой лед– белые исерые пласты, блестящие игладкие,– покрыл селения. Кира очень редко видела лед, только всамые холодные месяцы года, когда река уберегов замерзала, аиногда напоселок обрушивался ледяной дождь, откоторого ломались ветки деревьев.
Работая надэтой сценой, онавспоминала оего страшной разрушительной силе ииспытала радость, когда ледяное бедствие закончилось, ледстал таять, из-под него снова проступила зелень ипришли хорошие времена.
Оних Певец пел мелодично иуспокаивающе, этобыл отдых после ледяного разрушения, после резкого игрозного голоса.
Томас снова пихнул Киру локтем. Онапосмотрела наДжо, нодевочка продолжала спать какспала.
–Посмотри направый проход,– прошептал Томас.
Онаничего неувидела.
–Смотри получше.
Итут Кира заметила: побоковому проходу кто-то двигался, медленно иеле заметно, периодически останавливаясь ипережидая.
Ейбыло плохо видно. Кира слегка наклонилась вправо, стараясь, чтобы Хранители незаметили, чтопорядок нарушен. Онавзглянула начленов Совета, новсе они были поглощены выступлением Певца.
Наконец ей удалось разглядеть: какой-то маленький человек полз начетвереньках, какживотное. Аеще она заметила, чтолюди, сидящие усамого прохода, тоже стали обращать нанего внимание, хотя инеотводили взгляд отсцены. Кто-то поводил плечами, кто-то бросал быстрый взгляд, укого-то налице появлялось выражение удивления. Человечек продолжал ползти вперед, медленно приближаясь кпервому ряду, иКире становилось все легче наблюдать заним. Наконец он дополз допервого ряда, селнакорточки ипосмотрел вперед насцену– наКиру, Джо иТомаса– сулыбкой. Сердце Киры едва невыпрыгнуло изгруди.
Мэтт! Онанемогла говорить вслух, нопроизнесла это имя одними губами.
Онпомахал ей рукой.
Певец продолжал петь, передвигая пальцы вверх пожезлу инащупывая нужное место.
Мэтт улыбнулся еще шире ипопытался что-то показать наоткрытой ладони. Нобыло слишком темно, иКира непоняла, чтоэто такое. Тогда он сважным видом поднял этот загадочный предмет вверх, зажав между большим иуказательным пальцами. Онаслегка покачала головой и, почувствовав угрызения совести, чтоневнимательно слушает, повернулась ксцене. Оназнала, чтоскоро будет пауза– перерыв наобед. Итогда она сможет найти своего друга, увидеть, чтоон принес, ипохвалитьего, чтобы это нибыло.
Певец пел обогатых урожаях ипразднествах. Этачасть Песни была созвучна ощущениям, которые Кира испытывала вэтот момент. Теперь, когда Мэтт вернулся вцелости исохранности, онаощущала огромное облегчение ирадость.
Когда она снова повернулась кзалу, оказалось, чтоМэтт уже уполз. Проход был пуст.
–Можно маленькой певице поесть сомной иТомасом?
Наступил дневной перерыв– время обеда иотдыха. Служитель подумал исогласился. Кира иТомас всопровождении зевающей Джо вышли иззала через туже дверь, через которую их ввели, поднялись полестнице вкомнату Киры истали ждать, когда им принесут обед. Снаружи, наплощади, люди наверняка уже ели принесенную ссобой еду, обсуждали Песню ипредвкушали следующую часть, посвященную войнам, конфликтам исмерти. Кира помнилаее: яркие пятна крови, вышитые пурпурными нитями. Носейчас она обэтом думать нехотела.
Когда служители принесли обед, Томас иДжо жадно нанего набросились, аКира отволнения несмогла есть ипоспешила вкомнату Томаса, чтобы посмотреть вокно ипоискать втолпе мальчика сгрязным лицом исобаку скривым хвостом.
Ноискать небыло нужды. Ониуже ждали ее вкомнате Томаса.
–Мэтт!– воскликнула Кира. Онабросила свой посох, села накровати ивзяла его заруки. Прут весело вертелся уее ног, тыкаясь мокрым носом влодыжки.
–Нуидлинный путь я прошел, ажжуть,– гордо сказал Мэтт.
Кира улыбнулась:
–Иты, конечно, ниразу непомылся завсе это время.
–Времени-то небыло намытье совсем,– рассмеялсяон.– Япринес подарок!– добавил он весело.
–Чтоты мне показывал вовремя Собрания? Янеразглядела.
–Ятебе две штуки приготовил. Большую ималенькую. Большая потом. Амаленькая тут, вкармане.
Онстал рыться вкармане иизвлек пригоршню орехов имертвого кузнечика.
–Нето. Значит, тама.– Мэтт положил кузнечика напол перед Прутом, который схватил его зубами исжевал схрустом, откоторого Кира поежилась. Орехи закатились подкровать. Мэтт засунул руку вдругой карман испобедоносным видом извлек изнего какую-то тряпочку.
–Ага, вот!– Онпротянул находкуей.
Онавзяла тряпочку ипочистила отсухих листьев икомков грязи. Довольный Мэтт смотрел, какона разворачивает ее иподносит кокну, чтобы лучше разглядеть. Этобыл квадратный лоскуток мятой ткани. Ибольше ничего. Новнем– всё.
–Мэтт!– воскликнула Кира.– Тынашел синий!
Мэтт сиял.
–Онбыл там, гдеона исказала.
–Ктосказал?
–Она. Старуха, которая краски варила. Онасказала, синий далече.
–Аннабелла? Да,помню. Онадействительно так сказала.
Кира положила лоскуток настол истала рассматриватьего. Синий цвет был насыщенным ировным. Цвет неба, цвет мира.
–Нокакты понял, гдеего найти, Мэтт? Какты узнал, куда идти?
Онпожал плечами сулыбкой:
–Нутак она рукой тогда махнула. Япросто туда ипошел, потропе. Ноэто жуть какдалеко.
–Иопасно, Мэтт! Тыже шел через лес!
–Атам совсем нестрашно.
«Тварюг нету»,– говорила Аннабелла.
–ЯиПрут, мышли много дней подряд. Прут жрал жуков. Ауменя-то жратва ссобой, явзял…
–Умамы.
Онвиновато кивнул.
–Даиее нехватило. Когда кончилась, яжрал одни орехи. Номогу ижуков,– похвасталсяон.
Кира разглаживала ткань. Ейтак был нужен синий. Ивот он– унее вруках.
–Акогда добрались, ужлюди-то дали мне поесть отпуза. Уних жратвы куча.
–Нонеискупали,– поддела его Кира.
Необращая внимания наее замечание, Мэтт почесал грязное колено.
–Онижуть какудивились, когда меня увидали. Ноеды дали– море. ИПруту тоже. Прут им понравился.
Кира посмотрела напса, который прилег уее ног, инежно погладилаего.
–Ещебы он непонравился. Прута все любят. Но,Мэтт…
–Чего?
–Ктоони? Ктоэти люди, укоторых есть синий?
Онпожал худыми плечами иподнял брови:
–Понятия неимею,– сказалон.– Онивсе ломаные, этилюди. Ноеды полно зато. Итам тихо, типа, иприятно.
–Чтозначит– ломаные?
Онпоказал наее хромую ногу.
–Какты. Кто-то ходит плохо, кто-то еще что сломал. Невсе. Номногие. Какдумаешь, может, онитакие тихие идобрые оттого, чтоломаные?
Озадаченная, Кира неответила. «Боль делает тебя сильной»,– говорила ей мать. Онанеговорила «тихой идоброй».
–Вобщем,– продолжал Мэтт,– уних есть синий, этоточно.
–Этоточно,– повторила Кира.
–Нучто, теперь-то ты меня больше любишь, а?– улыбнулся Мэтт. ИКира ответила, чтолюбит его больше всех.
Мэтт подошел кокну. Встав нацыпочки, онпоглядел вниз, потом вдаль. Онглядел мимо толпы, куда-то дальше, что-то высматривая. Апотом нахмурился.
–Тылюбишь синий?– спросилон.
–Да,я очень люблю синий. Спасибо тебе.








–Да,я очень люблю синий. Спасибо тебе.
–Это, короче, тебе маленький подарочек. Абольшой скоро приедет. Нонепрям сейчас.
Онповернулся кней.
–Ажратва есть? Ну,если я помоюсь?
Когда Киру, Томаса иДжо позвали навторую часть Собрания, Мэтт иПрут остались вкомнате Томаса. Теперь их ввели взал иусадили безцеремоний; Главному Хранителю уже ненужно было их представлять жителям поселка.
НоПевец, посвежевший после еды иотдыха, вновь вышел насцену, соблюдая ритуал. Держа свой жезл, онстоял уподножия сцены, исобравшиеся хлопалиему, благодаря запрекрасное утреннее выступление. Выражение его лица неизменилось. Ононеменялось весь день. Никаких гордых улыбок. Онпросто стоял ипристально смотрел насобравшихся, налюдей, длякоторых Песня была целой историей, историей их взлетов, падений иошибок, новых попыток инадежд. Кира иТомас хлопали вместе совсеми, аДжо, глядя наних иподражая им, тоже восторженно била владоши.
Зрители продолжали хлопать, когда Певец повернулся иподнялся полесенке насцену, аКира взглянула наТомаса. Онтоже услышал. Тотже лязг, чтоиутром, прежде чем началась Песня.
Кира озадаченно оглянулась. Кажется, никто незамечал этого звука. Зрители смотрели наПевца, который, глубоко дыша, подошел ксередине сцены, закрыл глаза, провел пальцами пожезлу впоисках нужного места. Онслегка покачивался.
Опять! Кира снова услышала этот звук. Затем, почти случайно, всего насекунду взглянула. Исужасом поняла, откуда раздавался лязг. Носнова все затихло. Иначалась Песня.
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–Вчем дело, Кира? Скажи!
Томас шел заней полестнице. Собрание наконец завершилось. Служители отвели Джо вее комнату, ноэтому предшествовало мгновение ее головокружительного триумфа.
Вконце долгого дня, когда зал стоя пел великолепное «Аминь. Дабудет так», которым всегда заканчивалась Песня, Певец поманил ксебе маленькую Джо. Заэти долгие часы девочка то ерзала, тодремала, теперь она внимательно смотрела нанего. Когда он ее позвал, слезла состула иуверенно побежала насцену. Онастояла рядом сПевцом, светилась отудовольствия имахала маленькой ручкой, азрители, поняв, чтоторжественная часть закончилась, свистели итопали ногами взнак одобрения.
Кира неподвижно смотрела нанее, подавленная тем, чтоузнала. Оначувствовала тяжесть, страх иужасную грусть.
Стемиже чувствами она хромала полестнице вверх, аТомас пытался выяснить унее, чтослучилось. Онаперевела дух иуже собиралась рассказать освоем открытии, каких отвлек Мэтт, стоявший вглубине коридора уее комнаты. Оншироко улыбался инетерпеливо переминался сноги наногу.
–Онтут!– крикнулон.– Большой подарок!
Кира замерла напороге своей комнаты. Онасудивлением рассматривала незнакомца, который, откинувшись, сидел вкресле иглядел вокно. Довольно высокий, если судить подлинным ногам. Ссединой вволосах, хотя инестарый: трислога, оценилаона, пытаясь понять, чтоже он тут делает. Да,три слога, примерно такогоже возраста, какиДжемисон; может, емустолькоже лет, какибрату ее матери.
–Смотри,– прошептала она Томасу, указывая нарубаху незнакомца,– синяя.
Тутмужчина повернулся вих сторону ивстал. Почему он невстал сразу, когда они вошли? Именно так повелбы себя даже самый невежливый человек, аэтот выглядел дружелюбным. Онслегка улыбался. Итут Кира поняла, чтоон слепой. Через его изуродованное лицо проходили шрамы, неровные линии спускались ото лба пощеке, аглаза были мутными иневидящими. Онаникогда раньше невстречала слепого, хотя ислышала, чтотакое может произойти из-за несчастного случая илиболезни. Нолюди сувечьями бесполезны, ихвсегда отправляют наПоле.
Почему этот слепой мужчина остался жить? Гденашел его Мэтт?
Ипочему он здесь?
Мэтт по-прежнему подскакивал отвосторга.
–Яего привел!– радостно объявилон. Ондотронулся доруки мужчины:– Этоже я привел тебя, скажи!
–Ты,– проговорил мужчина, ивего голосе слышалось тепло.– Тыбыл отличным поводырем, тывел меня почти всю дорогу.
–Явел его всю дорогу,– Мэтт повернулся кКире иТомасу.– Нопотом он сказал, чтохочет, того, побыть один. Яговорю: можешь взять Прута, ноон всеравно хотел один. Идал мне лоскут дляпервого подарка. Видала?
Мэтт потянул мужчину зарубаху ипоказал Кире, гдеоторвал кусок отподола.
–Мнежаль, чтоваша рубаха теперь испорчена,– вежливо сказала Кира мужчине. Вего присутствии она чувствовала себя неловко инеуверенно.
–Уменя естьеще,– сказал мужчина сулыбкой.– Онтак хотел показать тебе подарок. Ая хотел найти дорогу сам. Ябывал здесь раньше, ноэто было очень давно.
–Аеще глянь-ка!– Мэтт подскочил кмешку, лежавшему наполу укресла, иразвязалего.
–Водичкибы,– сказалон, осторожно вынимая несколько подвядших растений.– Эти, кажись, впорядке. Сейчас напоим, иони воспрянут. Кстати, знаешь чего?– онповернулся кслепому иподергал его зарукав.
–Что?– мужчине он явно нравился.
–Унее вода есть прямо тут! Ты-то думал, надо будет цветы тащить креке! Атут, прямо задверью, унее вода вовсю плещет!
Онпрыгнул кдвери иоткрылее.
–Тогда возьми растения, Мэтт, идай им напиться,– предложил мужчина.
Онповернулся кКире, иона поняла, чтоон хоть иневидит, ночувствует, гдеона находится.
–Мыпринесли тебе вайду,– объяснилон.– Эторастение, изкоторого мой народ делает синий краситель.
–Какая увас красивая рубашка,– проговорила Кира.
–Мэтт сказал, чтоее оттенок такойже, какулетнего неба перед восходом,– сказалон.
Кира согласилась.
–Да,– сказалаона,– точно.
–Наверное, этоцвет какуцветов вьюна,– проговорил мужчина.
–Да,верно! Нокак?..
–Яневсегда был слепым. Кое-что я еще помню.
Ониуслышали звук льющейся воды.
–Мэтт, незалейих!– крикнул мужчина.– Ато очень уж далеко заними идти!
Онповернулся кКире.
–Ясудовольствием принесуеще, конечно. Но,думаю, тебе нет вэтом нужды.
–Пожалуйста,– сказала Кира,– садитесь. Сейчас пошлем заедой. Всеравно уже пора поесть.
Хотя она была смущена исбита столку, онапыталась незабывать обэлементарной вежливости. Этот человек принес ей дорогой подарок. Зачем он это сделал, онанемогла понять. Немогла она представить итого, кактрудно ему было пройти такой долгий путь, ничего невидя иимея вкачестве поводырей неуловимого мальчика исобаку сосломанным хвостом.
Апоследний отрезок пути, когда Мэтт убежал вперед, онвообще прошел один. Какему это удалось?
–Япозову служителей,– сказал Томас.
Мужчина насторожился.
–Ктоэто?– спросилон, услышав голос молчавшего доэтого Томаса.
–Яживу здесь, наэтаже,– объяснил Томас.– Явырезал жезл Певца, аКира занималась его мантией. Наверное, выничего незнаете проСобрание, онотолько что закончилось, иэто очень важ…
–Язнаю, чтоэто,– прервал его мужчина.– Явсе пронего знаю. Пожалуйста, ненадо просить еду,– добавил он твердо.– Никто недолжен знать, чтоя здесь.
–Еду?– спросил Мэтт, появляясь изванной.
–Япопрошу, чтобы еду принесли вмою комнату, такчто никто ничего неузнает,– предложил Томас.– Имы все поедим. Едывсегда больше чем достаточно.
ИТомас вышел, чтобы позвать служителей. Вечно голодный Мэтт побежал заним.
Теперь Кира осталась наедине счужаком всиней рубахе. Поего позе она поняла, чтоон очень устал. Онасела напротив него накраю кровати истала думать отом, чтоже ему сказать, чтоспросить.
–Мэтт хороший мальчик,– проговорилаона, помолчав.– Ноон так разволновался, чтозабыл одну важную вещь. Оннас непознакомил. Меня зовут Кира.
Слепой кивнул:
–Язнаю. Онвсе мне отебе рассказал.
–Ноон несказалмне, ктовы.
Мужчина уставился своими невидящими глазами впространство, куда-то затем местом, гдесидела Кира. Оноткрыл было рот, нозапнулся изамолчал.
–Темнеет,– сказал он наконец.– Ячувствую, какменяется освещение.
–Да.
–Такя идошел сюда один, когда Мэтт оставил меня наокраине поселка. Мыхотели дождаться темноты иприйти ночью, втемноте. Новокруг никого небыло, поэтому мы смогли зайти впоселок днем. Мэтт понял, чтосегодня день Собрания.
–Да,– проговорила Кира,– всеначалось рано утром.
«Оннехочет отвечать намой вопрос»,– подумалаона.
–Япомню эти Собрания. Ипомню дорогу. Деревья, конечно, стех пор выросли. Ноя чувствовал тень отних. Японимал, чтоиду посередине дороги, потому, какпадал свет.
Онулыбнулся:
–Япочувствовал запах отлавки мясника.
Кира кивнула иусмехнулась.








–Акогда я проходил ткацкий цех, япочувствовал запах сложенных там тканей идаже запах деревянных станков. Еслибы женщины там работали, ябы узнал его позвукам.
Глухо цокая языком, онизобразил однообразный стук челнока.
–Такчто я добрался сюда водиночку. Апотом Мэтт встретил меня ипривел втвою комнату.
Кира ждала. Затем спросила:
–Зачем?
Ондотронулся досвоего лица. Провел ладонью пошрамам. Спустился поизуродованной щеке ипровел вдоль шеи. Наконец, добрался дорубашки ивытащил из-под нее кожаный шнурок. Онаувидела, чтонанем висит отполированный камешек, точно такойже, какунее.
–Кира,– сказалон, хотя говорить было уже необязательно, онаисама все поняла.– Меня зовут Кристофер. Ятвой отец.
Онапристально смотрела нанего. Оказывается, невидящие глаза тоже умеют плакать.
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Кристофер отправился спать впотайное место, вкоторое его отвел Мэтт. Нопрежде чем уйти, онрассказал ей свою историю.
–Нет, этобыли нетвари,– сказал он вответ наее вопрос.– Этобыли люди. Тварей здесь нет,– егоголос был такимже уверенным, какуАннабеллы. «Тварюг нету».
–Но…– хотела было перебить отца Кира, чтобы пересказатьему, чтоговорил ей Джемисон: «Явидел, кактвоего отца забрали твари». Нопромолчала истала слушать дальше.
–Нуконечно, влесу есть дикие животные. Мыохотились наних. Идосих пор охотимся. Олени, белки, зайцы,– вздохнулон.– Втот день была большая охота. Мужчины собрались, чтобы разобрать оружие. Уменя было копье имешок седой. Катрина приготовила еду дляменя. Онавсегда так делала.
–Да,я знаю,– прошептала Кира.
Онкакбудто нерасслышалее. Онсловно вглядывался впрошлое своими невидящими глазами.
–Онаждала ребенка,– сказал он сулыбкой. Онсделал округлый жест рукой перед животом. Словно восне, Кира почувствовала, будтоона, крошечная, находится внутри этой кривой, описанной его ладонью, внутри воспоминания оее матери.
–Мышли какобычно. Поначалу вместе, группами, затем разделились напары, апотом ипоодиночке, идяпоследам иприслушиваясь, всеглубже влес.
–Тебе было страшно?– спросила Кира.
Оннасекунду прервал свой размеренный рассказ иулыбнулся:
–Конечно, нет. Небыло никакой опасности. Ябыл опытным охотником. Одним излучших. Лесменя никогда непугал.
Затем он нахмурился:
–Ноприходилось быть настороже. Язнал, чтоуменя есть враги. Мневсе время завидовали, были исоперники. Тактут было принято жить. Наверное, исейчас так.
Кира кивнула. Потом вспомнила, чтоон невидит.
–Да,– проговорилаона,– всепо-прежнему так.
–Меня должны были вскоре назначить вСовет Хранителей,– продолжалон.– Этадолжность дает большую власть. Были идругие желающие занять это место. Такя предполагаю. Ктознает? Люди здесь всегда враждовали между собой. Вечно грубили друг другу. Ядавно обэтом недумал, нотеперь вспомнил все эти споры излость– даже вто утро, когда мы разбирали оружие.
–Недавно тут опять разбирали оружие перед охотой. Явидела. Драки иссоры. Всегда так. Такведут себя мужчины.
Онпожал плечами:
–Значит, ничего непоменялось.
–Норазве может быть иначе? Такведь всегда. Детей сызмальства учат драться иотбирать чужое. Ведь только так человек может получить то, чтоему нужно. Именябы так воспитали, еслибы ненога,– сказала Кира.
–Нога?
Такон ничего незнал. Иоткудабы ему знать?
Теперь она чувствовала себя неловко, потому что ей надо было рассказать осебе.
–Яхромаю. Яродилась такой. Меня хотели отправить наПоле, номама сказала «нет».
–Онапоступила наперекор им? Катрина?– еголицо посветлело, ион улыбнулся.– Иона победила!
–Ееотец все еще был жив, онбыл важным человеком, такона мне говорила. Поэтому меня оставили. Наверное, думали, чтоя влюбом случае умру.
–Ноты была сильной.
–Да. Мама говорила, чтоболь сделала меня сильной.
Рассказывая обэтом, оначувствовала ненеловкость, агордость ихотела, чтобы ион гордилсяею.
Онвытянул руку, иона протянула ему свою.
Ейбыло интересно узнать, чтослучилось дальше.
Оназамолчала вожидании.
–Янезнаю вточности, ктоэто был,– продолжилон.– Могу предположить, конечно. Язнал, чтоон страшно завидуетмне. Скорее всего, онтихо подошел соспины инапал, когда я шел последам оленя. Сначала ударил дубиной, чтобы оглушить, апотом изрезал ножом. Иоставил меня, решив, чтоя умер.
–Ноты выжил. Тысильный,– Кира сжала его руку.
–Яочнулся наПоле. Наверное, волочилы оттащили меня туда иоставили, какобычно. Тыбыла наПоле?
Кира снова кивнула итолько потом, вспомнив, чтоон слепой, произнесла вслух:
–Да.
Онаскажетему, когда ипокакому поводу, нонесейчас.
–Ябы умер там, какипредполагалось. Янемог двигаться, ничего невидел. Ябыл оглушен, мнебыло очень больно. Яхотел умереть. Нотой ночью,– продолжилон,– наПоле пришли неизвестные. Сначала я решил, чтоэто копатели. Япопытался сказать, чтоя еще живой. Уних были незнакомые голоса. Ониговорили нанашем языке, норитм иинтонации их речи были другими. Хоть я ибыл вбезнадежном состоянии, ноя всеравно слышал разницу. Ихголоса успокаивали. Добрые голоса. Этилюди влили мне что-то врот. Какой-то напиток натравах. Боль притупилась, имне захотелось спать.
Ониположили меня наносилки, сделанные изтолстых слег…
–Икто это был?– перебила Кира.
–Янезнал. Яих невидел. Мнеповредили глаза, ябредил отболи. Ноя слышал их дружелюбные голоса. Ия выпил эту жидкость, доверился им.
Кира была потрясена. Засвою жизнь вселении она ниразу невстречала человека, который былбы способен натакое, ктобы захотел облегчить страдания другого, поддержать илиутешить тяжело раненого. Даникто инезнал, какэто сделать.
Кроме Мэтта, подумалаона, вспомнив, какон выходил своего пса.
–Ониунесли меня далеко влес,– продолжал отец.– Дорога заняла несколько дней. Япросыпался, засыпал иснова просыпался. Всякий раз, какя просыпался, ониговорили сомной, мыли, давали воду инастой, который облегчал мне боль. Всебыло каквтумане. Янепомнил, чтосомной случилось ипочему. Ноони вылечили меня исказали правду: яникогда несмогу видеть. Ноеще сказали, чтопомогут мне жить, даже если я буду слепым.
–Нокто это был?
–Лучше спроси, ктоэто есть,– сказал он мягко,– потому что они по-прежнему существуют. Ия один изних. Этотакие, какя. Люди сувечьями. Которых оставили умирать.
–Которых отнесли изнашего поселка наПоле?
Отец улыбнулся:
–Нетолько отсюда. Есть идругие места. Онипришли отовсюду, всеэти раненые, причем неувсех ранено тело. Некоторые пришли издалека. Истории их трудных путешествий удивительны. Иэти люди основали свою деревню, вкоторой живу ия.
Кира вспомнила, чтоМэтт рассказывал ей проместо, гдеживут «ломаные люди».
–Онипомогают друг другу,– объяснил ей отец.– Мыпомогаем друг другу. Те,кто может видеть, служат поводырями слепым. Уменя всегда есть глаза, готовые помочь. Тех, ктонеможет ходить, носят.
Кира невольно почесала свою хромую ногу.
–Всегда есть кто-то, накого можно опереться,– сказалон.– Пара сильных рук длятех, кому нужна помощь. Деревня исцеления существует уже давно. Раненые продолжают сюда приходить. Нотеперь все меняется, потому что рождаются ирастут дети. Итеперь среди нас есть сильные, здоровые молодые люди. Аеще есть те, ктопросто пришел иостался, потому что им нравится наш образ жизни.
Кира пыталась представить это.
–Тоесть это такойже поселок, какинаш?
–Вомногом такойже. Внем есть сады. Дома. Семьи. Ноунас намного тише, чемздесь. Нетспоров. Люди привыкли делиться тем, чтоуних есть, ипомогать друг другу. Дети редко плачут. Оних заботятся.
Кира взглянула накамень, который теперь висел поверх его синей рубахи. Онадотронулась досвоего такогоже.
–Утебя есть там семья?– спросила она нерешительно.
–Всядеревня дляменя каксемья, Кира,– ответилон.– Ноуменя нет жены. Тыведь это хотела узнать?
–Да.
–Яоставил свою семью здесь. Катрину ибудущего ребенка,– онулыбнулся.– Тебя.
Теперь пора было сказать.
–Катрина…– началаона.
–Язнаю. Твоя мать умерла. Мэтт уже сказалмне.
Кира кивнула ивпервые замного месяцев заплакала освоей потере. Онанеплакала, когда мама умерла: решила, чтонадо быть сильной. Теперьже горячие слезы струились поее щекам, иона закрыла лицо ладонями. Отец хотел обнятьее, ноона отстранилась.
–Почему ты непришел раньше?– спросила она наконец, проглатывая слова ипытаясь успокоиться.








Онаувидела, чтоэтот вопрос причинил ему боль.
–Очень долго,– проговорил он печально,– яничего немог вспомнить. Тогда наохоте меня били поголове, чтобы убить. Явыжил, нолишился памяти. Янепомнил, ктоя, ктомоя жена, гдемой дом. Затем постепенно я стал выздоравливать, ипамять начала возвращаться. Уменя появились отдельные воспоминания. Голос твоей мамы. Песни, которые она пела. «Всецвета тускнеют, этовремя ночи, небо все сереет, цвет его непрочен…»
Завороженная звуками знакомой колыбельной, Кира повторяла эти строчки вместе сним.
–Да,– прошепталаона,– ятоже ее помню.
–Постепенно, несразу, явсе вспомнил. Ноя немог вернуться. Ядаже незнал, какнайти дорогу. Ябыл слепой ислабый. Аеслибы я инашел дорогу, томенябы снова ждала смерть. Те,кто хотел убить меня, всееще здесь. Ия просто остался вдеревне исцеления, безтебя, безтвоей матери. Яоплакивал свои потери. Апотом спустя столько лет появился этот мальчик. Совсем обессилевший иголодный.
–Онвечно голодный,– слегка улыбнулась Кира.
–Онсказал, чтопрошел весь этот путь потому, чтослышал: унас есть синий краситель. Онхотел его добыть дляблизкой подруги, которая научилась делать все остальные цвета. Когда он рассказал отебе, Кира, японял, чтоты моя дочь. Ия понял, чтопойду сним.
Онслегка потянулся изевнул.
–Мальчик вернется ипокажет мне место, гдея смогу вбезопасности переночевать.
Кира взяла его заруку. Наней она заметила шрамы.
–Отец,– произносить это слово ей было непривычно,– теперь они ничего стобой несделают.
–Янадежно спрячусь. Апотом я отдохну, имы исчезнем– тыия. Мальчик поможет собрать длянас еду вдорогу. Тыбудешь моими глазами напути домой. Ая буду твоими сильными ногами.
–Нет, отец! Посмотри!
Онаобвела рукой свою уютную комнату. Ивзамешательстве замолчала.
–Прости, язнаю, чтоты неможешь по-настоящему смотреть. Нотыже можешь почувствовать, какздесь уютно. Наэтаже есть идругие комнаты, все, кроме тех, гдеживет Томас ия, пустые. Одну изних можно приготовить длятебя.
Онпокачал головой:
–Нет.
–Тынезнаешь, отец, потому что ты здесь нежил, ноуменя вэтом поселке особенная роль. Поэтому уменя есть друг вСовете Хранителей. Онспас мою жизнь! Ион приглядывает замной. Хотя это очень долго объяснять, аты устал. Но,отец, совсем еще недавно я была вбольшой опасности. Женщина поимени Вандара хотела, чтобы меня отправили наПоле. Былсуд. И…
–Вандара? Япомнюее. Женщина сошрамом?
–Да,этоона,– сказала Кира.
–Страшная была рана, япомню, когда это случилось. Онавовсем винила своего ребенка. Онпоскользнулся намокрых камнях, схватил ее заюбку, аона упала наострый камень.
–Номне казалось…
–Онбыл совсем маленький, ноона страшно нанего разозлилась. Потом, когда он умер, отравившись олеандром, возникли вопросы. Некоторые подозревали…– онзамолчал ивздохнул.– Нодоказательств ее вины небыло. Да,она жестокая женщина. Так, значит, онапошла против тебя? Ибыл суд?
–Да,номне разрешили остаться. Мнедаже выделили особое место. Уменя был защитник, Хранитель поимени Джемисон. Атеперь, отец, онзаботится обомне иследит замоей работой. Онточно найдет место длятебя!
Кира радостно сжала руку отца, думая отом, какони будут жить вместе. Нотут ей показалось, чтовоздух вкомнате сгустился. Лицо отца окаменело. Рука, которую она сжимала, напряглась ивысвободилась.
–Твой защитник Джемисон?– отец вновь прикоснулся ксвоему лицу вшрамах.– Онуже однажды позаботился обомне. Этоон пытался убить меня.
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Одна, прислабом свете предрассветной луны Кира спустилась вогород красильщика, который так старательно длянее устроили. Там, аккуратно примяв ладонями землю вокруг влажных корней, онапосадила вайду. «Собери свежие листья растения-первогодка,– повторяла она слова старой красильщицы.– Ещенужна мягкая дождевая вода; итогда получишь синий». Онапринесла воды избочки всарае иполила землю вокруг хрупких растений. Собирать листья ей уже непридется.
Полив вайду, онасела, обхватила руками колени, положила наних голову истала раскачиваться взад ивперед, глядя наслабо розовеющее свосточного края небо. Поселок все еще спал. Онапыталась как-то осознать произошедшее, найти вэтом смысл.
Ноникакого смысла небыло.
Смерть ее матери: неожиданная тяжелая болезнь, причем незаразная,– большая редкость. Обычно болезни уносили сразу многих.
Может, маму отравили?
Нопочему?
Потому что им была нужна Кира.
Зачем?
Чтобы они могли обладать ее даром, умением обращаться снитями.
АТомас? Егородителей тоже? Иродителей Джо?
Зачем?
Чтобы обладать их даром.
Вотчаянии Кира смотрела насад, освещаемый первыми лучами солнца. Растения дрожали ислегка качались отутреннего ветерка, нанекоторых изних еще оставались осенние цветы. Теперь вогороде появилась вайда иможно было делать синий краситель, который был ей так нужен. Нопервые листья будет собирать кто-то другой.
Где-то впоселке спал ее отец, набираясь сил длявозвращения сосвоей дочерью вселение, гдевладу друг сдругом живут люди-лекари. Вместе сним они сбегут иоставят единственный мир, который она знала. Ейочень хотелось отправиться впуть. Погрязи ишуму она скучать небудет.
Ноона будет скучать поМэтту иего проказам, подумала она сгрустью. ИпоТомасу, такому серьезному иверному другу. Наверное, емутоже будет ее нехватать.
ИпоДжо. Онаулыбнулась примысли омаленькой певице, которая так гордо махала рукой вовремя Собрания.
Вспомнив оДжо, Кира вспомнила иодругом. Отпотрясения ирадости, вызванных приездом отца, онасовершенно обэтом забыла. Лязг, который так озадачил ее вовремя выступления! Онснова звучал унее вушах. Вначале второй части Песни она мельком увидела, что́издает этот звук. Акогда Песня закончилась, онаубедилась, чтовсе это ей непочудилось. Певец поклонился хлопающей ему толпе ипошел кступеням, чтобы спуститься сосцены ивыйти иззала. Наверхней ступеньке он слегка приподнял мантию, исосвоего места Кира увидела его ноги, голые истрашно изуродованные.
Егоголени были вогромных шрамах, алодыжки, покрытые струпьями, охватывали железные кандалы, кольца соединяла толстая цепь. Кожа сочилась гноем, ипоногам небольшими струйками стекала кровь.
Через мгновение Певец опустил мантию. Кактакое возможно? Может, подумалаона, ейэто все показалось? Ноона продолжала слышать звук волочащейся пополу цепи иувидела, чтоПевец оставляет засобой еле заметный кровавый след.
Вспомнив обэтом, Кира вдруг все поняла. Этобыло так просто.
Они, всетрое: маленькая певица, которая однажды займет место Певца; Томас, вырезающий историю мира подереву; иона сама, вышивающая эту историю,– всеони художники, которые могут создавать будущее.
Вкончиках своих пальцев Кира чувствовала способность, переплетая разноцветные нити, создавать картины удивительной красоты– такона делала дотого, какей поручили заниматься мантией. Томас тоже когда-то вырезал издерева удивительные вещи, которые словно оживали вего руках. Иона слышала пронзительную чарующую мелодию, которую пела девочка, оставаясь одна всвоей комнате, дотого, какее заставили петь другую песню.
Усуровых Хранителей нет никаких талантов. Ноони сильные ихитрые, онинашли способ воровать иприсваивать способности других людей, направляя их насвои нужды. Онизаставляют детей описывать то будущее, которое нравится им, ането, которое моглобы случиться.
Кира смотрела, какдрожат ираскачиваются растения всонном огороде. Онасмотрела, какприживается вайда, которую она только что аккуратно посадила возле желтого подмаренника. «Обычно после первого цветения она умирает,– говорила Аннабелла, описывая вайду.– Ноиногда остаются маленькие живые отростки».
Вотэти небольшие отростки она ипосадила, ичто-то внутри подсказывалоей, чтоони выживут. Знала она иеще кое-что; когда эта мысль прозвучала уКиры вголове, онаподнялась ипошла вдом. Ейнадо было увидеть отца исказатьему, чтоона неможет быть его глазами. Онадолжна остаться.
Домой Кристофера повел Мэтт.
Онисобрались поздно вечером там, гденачиналась тропа, которая вела через поляну Аннабеллы вдеревню исцеления. Мэтт подпрыгивал отнетерпения. Онхотел скорее отправиться впутешествие, гордый, чтоему доверили быть поводырем. Прут, тоже предвкушающий приключения, бегал ичто-то вынюхивал.
–Ужвы, конечно, будете страсть какскучать помне,– сказал Мэтт.– Аменя-то долго небудет, потому что они оставят меня вгостях.








Онповернулся кКристоферу:
–Ауних всегда полно жратвы? Длягостей? Идлясобак?
Кристофер сулыбкой кивнул.
Затем Мэтт отвел Киру всторону ишепотом поведал ей важную тайну.
–Знаю, ты, это, неможешь замуж выйти из-за хромоты,– сказал он ссочувствием.
–Ничего страшного,– заверила его Кира.
Онподергал ее зарукав.
–Ну,короче, те, другие, ну, которые ломаные… Они, значит, женятся. Ия видал парня, двусложного, который даже неломаный. Таквот, онтебе почти ровесник. Наверняка ты можешь занего выйти. Ну,если захочешь.
Кира обнялаего.
–Спасибо, Мэтт,– прошептала она ему вответ.– Янехочу.
–Унего голубые глаза, аэто редко бывает,– веско сказал Мэтт, словно это могло иметь какое-то значение.
НоКира улыбнулась иотрицательно покачала головой.
Томас принес котомку седой иотдал ее Кристоферу. Затем они пожали друг другу руки.
Кира молча ждала.
Отец понял ее решение.
–Тыпридешь, когда сможешь,– проговорилон.– Мэтт будет ходить туда-сюда, сего помощью мы будем держать связь. Иоднажды он приведет тебя.
–Когда-нибудь жители наших селений познакомятся,– заверила его Кира.– Ячувствую это уже сейчас.
Этобыла правда. Оначувствовала будущее своими руками, которые звали ее создавать новые картины. Оначувствовала, чтоширокий невышитый участок мантии ждетее.
–Уменя есть длятебя подарок,– сказал ей отец.
Онаозадаченно посмотрела нанего. Онже пришел вселение спустыми руками ивсе эти несколько дней непоказывался никому наглаза. Ивсеже он положил ей вруку что-то мягкое, что-то успокаивающее.
Онащупала, нопонять, чтоэто, немогла.
–Нить?– спросилаона.– Моток нити?
Отец улыбнулся.
–Пока я сидел один иждал возвращения, уменя было полно времени. Аруки уменя очень ловкие, потому что я выучился делать разные вещи вслепую. Япотихоньку распустил свою синюю рубаху,– объяснилон.– Амальчик нашел мне другую.
–Ястыр